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ZVLHCOVAC VZDUCHU Y04 OVLAZIVAC VAZDUHA
NAVOD K OBSLUZE UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ZVLHCOVAC VZDUCHU HUMIDIFICATEUR D’AIR
NAVOD NA OBSLUHU MODE D'EMPLOI

NAWILZACZ POWIETRZA UMIDIFICATORE D’ARIA
INSTRUKCJA OBStUGI MANUALE DI ISTRUZIONI

LEVEGO PARASITO HUMIDIFICADOR DE AIRE
HASZNALATI UTMUTATO MANUAL DE INSTRUCCIONES

LUFTBEFEUCHTER ET OHUNIISUTI
BEDIENUNGSANLEITUNG KASUTUSJUHEND

AIR HUMIDIFIER LT ORO DREKINTUVAS
INSTRUCTION MANUAL INSTRUKCIJY VADOVAS

HR/BIH OVLAZIVAC ZRAKA GAISA MITRINATAJS
UPUTE ZA UPORABU ROKASGRAMATA

VLAZILEC ZRAKA
NAVODILA

® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Névod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré si v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczerstwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az itmutatoban talalhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati itmutatot tartsa a készilék kozelében. - ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso.  ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati
hoolikalt lébi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
jonaudotojovadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér ripigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei.
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Parni tryska

Nadrzka na vodu

Nadobka na aromatické pfisady
Otocny reguldtor/vypinac

Viko nadrzky na vodu

Svételna signalizace

Privodni kabel

Vyvije¢ vodni mlhy (pary)

Parné dyza

Nadrzka na vodu

Nadobka na aromatické prisady
Otoc¢ny reguldtor/vypinac

Veko nédrzky na vodu

Svetelna signalizacia

Privodny kabel

Vyvija¢ vodnej hmly (pary)

Dysza pary

Zbiornik wody

Pojemnik na dodatki
aromatyczne
Pokretto/wytacznik

Wieko zbiornika na wode
Sygnalizacja $wietlna
Przewod zasilajacy

Generator mgty wodnej (pary)

Gézfavoka

Viztartaly

Aroma készitmény tartaly
Forg6 szabélyozé / kikapcsold
Viztartaly fedél

Jelzéfény

Héldzati vezeték

Vizkdd (para) fejlesztd egység
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Dampfduse

Wassertank

GefaB fur aromatische
Zusatzmittel
Drehregler/Drehschalter
Wassertankdeckel

Optische Anzeige

Stromkabel
Wassernebel-Entwickler (Dampf)

Steam nozzle

Water container

Container for aromatic
ingredients

Knob/Switch

Water container lid

Light signals

Power cable

Water mist generator (steam)

Parna Soba

Posoda za vodo

Posodica za disavne dodatke
Vrtedi regulator/stikalo
Pokrov posode za vodo
Svetlobna signalizacija
Napajalni kabel

Generator vodne megle (pare)

R/BIH

Parna mlaznica

Spremnik za vodu

Spremnik za aromaticna ulja
Kotacic¢ za regulaciju/sklopka
Poklopac spremnika za vodu
Svjetlosna signalizacija

Kabel za napajanje

Generator vodene magle (pare)
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Parna mlaznica

Posuda za vodu

Rezervoar za aromati¢na ulja
Tocki¢ za regulaciju/prekidac
Poklopac rezervoara za vodu
Svetlosni indikatori

Kabl za napajanje

Generator vodene magle (pare)

Buse a vapeur

Réservoir d'eau

Récipient pour additifs
aromatiques

Molette de réglage/interrupteur
Bouchon du réservoir d’eau
Signalisation lumineuse

Céble d’alimentation
Générateur de brouillard
(vapeur)

Ugello del vapore

Contenitore per I'acqua
Contenitore per ingredienti
aromatici
Manopola/interruttore
Coperchio del contenitore
dell'acqua

Spie luminose

Cavo di alimentazione
Nebulizzatore d’acqua (vapore)
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Boquilla del vapor
Recipiente para el agua
Recipiente para ingredientes
arométicos
Perilla/Interruptor

Tapa del recipiente de agua
Indicadores luminosos
Cable de alimentacion
Generador de vapor de agua
(vapor)

Auruotsik
Veemahuti
Léhnaainete mahuti
Nupp/Liiliti
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Veemahuti kaas
Valgussignaalid
Toitejuhe

Veeudu generaator (aur)

Gary antgalis

Vandens talpyklé

Aromatiniy medziagy talpyklé
Rankenélé / perjungiklis
Vandens talpyklés dangtis
Sviesos signalai

Maitinimo laidas

Vandens miglos generatorius
(garai)
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Tvaika sprausla

Udens tvertne

Tvertne aromatiskam vielam
Poga/slédzis

Udens tvertnes vaks

Gaismas signali

Barosanas vads

Udens miglas generators (tvaiks)



ZVLHCOVAC VZDUCHU

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouZzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpovidame za Skody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym
pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv Casti
zafizeni. Nedodrzeni bezpecnostnich pokyn(i mlize mit za nasledek
zranéni osob, poskozeni majetku, pozar nebo uraz elektrickym proudem.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla
by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni
opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel poskozen,
pokud spotiebic¢ nefunguje spravné nebo je porouchany, pokud jste
ho upustili nebo jinym zplsobem poskodili. Veskeré opravy nebo
sefizeni vCetné vymény napdjeciho privodu svérte odbornému
servisul Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem!

3. Chrantezafizenipfed pfimym kontaktem s vodou ajinymi tekutinami,
aby nedoslo k pfipadnému drazu elektrickym proudem ¢i pozaru.
Neponofujte pfistroj, pfivodni kabel nebo vidlici do vody!

4. Nepouzivejte spotiebi¢ venku, nebo v prostorach kde jsou
pouzivany jiné elektrické pfistroje, pocitace nebo jiné citlivé pfistroje.
Vlhkost nebo usazeniny z pary mohou zpUsobit jejich poskozeni.
Nevystavujte pfistroj pfimému slune¢nimu zéfeni a nestavte jej do
blizkosti topnych zafizeni. Nedotykejte se pfivodniho kabelu nebo
pristroje mokryma rukama. Hrozi nebezpeci uUrazu elektrickym
proudem.
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5. Vidlice napajeciho pfivodu musi zUstat snadno dostupna. Kabel
nezkracujte a nepouzivejte rozbocky v elektrickych zasuvkach. (&}
Napdjeci pfivod se nesmi dotykat horkych ¢asti, vést pres ostré
hrany, lezet pod kobercem nebo viset z police ¢i stolu.

6. Pristroj nezapinejte a nevypinejte zasunutim nebo vytazenim vidlice

napajeciho pfivodu.

Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate pfistroj v blizkosti déti.

Nikdy nic nezasouvejte do otvora ¢i parni trysky, ani je nezakryvejte.

9. Pfistroj vzdy umistéte na pevny, rovny povrch alespon 2 metry od
nabytku, vodu pohlcujicich povrchl a elektrickych zafizeni. Pod
pristroj umistéte podlozku odolnou proti vodé. Nikdy zvlh¢ovac
nepokladejte na povrch, ktery by voda nebo vihkost mohly poskodit
(napf. ze dreva, z bambusu, na lakované povrchy a podobné).
Nepouzivejte pfistroj v prostfedi o vysoké vlhkosti, napfiklad
v koupelné.

10. Chrante pokozku a o¢i pfed dlouhodobym plisobenim vihkého
vzduchu. Nadmérnad vlhkost v mistnosti mlZze zplsobovat
kondenzaci vody na oknech, ndbytku, sténach a obecné chladngjsich
predmétech. Pokud k tomu dojde, zvlh¢ovac vypnéte.

11. Do vody nepridavejte zadné pfimési (napf. aditiva, sul, vonné
ingredience...).

12. Nezapinejte pfistroj, pokud v nadobé neni voda.

13. Pokud se z pfistroje line neobvykly zapach nebo kouf, okamzité
pristroj odpojte a navstivte s pristrojem servisni stredisko.

14. Pfistroj necistéte vodou.

15. Pravidelné pfistroj Cistéte a pred cisténim jej vzdy vypnéte a odpojte
od elektrickeé sité.

16. Nemifte proud vzduchu na domaci mazlicky, déti, zdi ¢i nabytek.

17. Nikdy pfistroj nenaklanéjte, nepfemistujte a nepokousejte se
vyprazdnit vodni nadrzku, pokud je pfistroj v provozul!

18. Nestoupejte na pfistroj a nic na néj nestavte.

19. Pouzivejte zvlhcovac vzduchu pouze v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu. Vyrobce neodpovidd za Skody zplisobené
nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.
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20.Vzdy odpojte pfistroj od napdjeni vytazenim vidlice napajeciho
=1 privodu z elektrické zasuvky, pokud doplriujete vodu do nadoby
a instalujete ji na jeji misto ve spotfebici.
21. Tento spotiebic je uren pro pouziti v domacnosti a podobnych
prostorech, jako jsou:
- kuchynské kouty v obchodech, kancelafich a ostatnich pracovistich
- spotiebite pouzivané v zemédélstvi
- spotrebite pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
oblastech
- spotrebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani
22.Spotiebi¢ nemlze byt zaménovan s rehabilitatnimi pfistroji pro
|ékarské ucely.
23.Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouéeny o pouzivani spotfebice bezpeénym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebi¢em nesméji
hrat. Cisténi a Gdrzbu provadénou uZivatelem nesméji provadét déti
bez dozoru.
24.Pouzivani spotiebiCe by se méla vénovat pozornost, protoze
produkuje vodni paru.
Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!
NEBEZPECi pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpeci uduseni.

Do vyvijeCe nekapejte
ani nenalévejte zadny
esencialni olej!

No essential oil spill or
drip into the sink!

SOUCASTI A OVLADACI PRVKY

Plynule nastavitelny vystup pary pomoci oto¢ného ovladace.
Funkce ,AROMA".

Povrch nadrzky na vodu je navrzen pro snadné ¢isténi.
Automatické vypnuti se signalizaci v pfipadé nedostatku vody.
Automatické vypnuti v pfipadé sejmuti nadrzky na vodu.
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Vodni filtr zmékcujici vodu. Prodluzuje zivotnost zvlh¢ovace.
Vnitini usporadani spotfebice potlac¢uje Sum, mimoradné tichy provoz.
Dlouha Zivotnost vyrobku.

UMISTENi SPOTREBICE

1.

Spotiebic¢ umistéte na pevné rovné misto.

Zvlh¢ovac musi byt umistén na vodorovnou plochu a stéat stabilné.

Neumistujte zvlhéovac do blizkosti zdroju tepla.

Zvlh¢ovac nesmi byt umistén v blizkosti zdroji tepla, jako jsou napf. kuchyriské sporaky, kamna nebo
krby. Zvlh¢ovac nestavte na pfimé slunce.

Nestavte zvlh¢ovac do blizkosti nabytku a elektronickych pfistroji.

Proud mlhy vystupujici ze zvlh¢ovace by nemél sméfovat k nabytku a elektronickému zafizeni, aby
nedoslo k poskozeni vihkosti.

Dékujeme, ze jste zakoupili nas ultrazvukovy zvlhéovac¢ vzduchu. Abyste bezpecné a efektivné vyuzili
vsechny funkce tohoto zafizeni, prectéte si pozorné tento navod k pouziti a ulozte jej pro pripadné dalsi
pouziti.

POKYNY K OBSLUZE

Provozni podminky

1.

Pracovni prostiedi pro zvlh¢ovac je pfi teploté mezi 5 °C a 40 °C stupnt Celsia a relativni vihkosti nizsi
nez 80 % RH.

2. Ptirelativni pokojové vihkosti pres 70 % nebo v uzaviené mistnosti nastavte na zvlh¢ovaci pouze nizkou
uroven zvlh¢ovani.

3. Pouzivejte ¢istou, chladnou vodu (doporucujeme pouzivat destilovanou vodu).

4. Podelsi odstavce vycistéte nadrzku na vodu a viechny ¢asti spotrebice, kudy proudi voda k vyvijeci par.

5. Pokud je ve zvlh¢ovaci vodni filtr, doporucujeme jej namocit po dobu 24 hodin pied prvnim pouzitim.

POKYNY K OBSLUZE

Pied prvnim spusténim

UPOZORNENI:

Vzdy odpojte zvlh¢ovac od napdjeni vytazenim vidlice z elektrické zasuvky, pokud doplriujete vodu do
nadoby a instalujete ji zpét na své misto ve spotiebici.

Nikdy neplrite nddrzku na vodu otvorem pod parnimi tryskami.

Do nadrze lijte pouze studenou ¢istou vodu bez jakychkoliv pfisad. Tepld voda nebo s ptisadami by
mohla pfistroj poskodit.

Béhem provozu zvlh¢ovac neprendsejte. Pfed jakoukoliv manipulaci odpojte pfistroj nejprve od
elektrické sité. Zvlhcovac pfi premistovani uchopte vzdy za zékladnu.

Obsluha zvlhéovace

1.

Ze zvlhcovace sundejte nadrzku na vodu a otocte ji vzhiru nohama. Odsroubujte uzavér a napliite
nadrzku studenou vodou. Poté nasroubujte zpét uzavér a dostatecné jej utahnéte. Vlozte nadrzku na
vodu zpét na spodni ¢ast zvlhc¢ovace.

Zkontrolujte, zda je nadrzka spravné umisténa a vystupni tryska je na sprdvném misté.

Zapojte napajeci kabel do zasuvky a oto¢nym regulatorem pfistroj zapnéte (Kontrolka sviti zelené).
Otécite-li requlatorem ve sméru hodinovych rucicek, na intenzité zvlh¢ovani pridavate. Otacenim proti
sméru hodinovych rucicek na intenzité zvlhcovani ubirate. Zapnuti a vypnuti zvlhcovani je signalizovano
cvaknutim a rozsvicenim nebo zhasnutim kontrolky.

Prejete-li si vyuzit funkci , AROMA", postupujte podle pokyn0 nize:

a. Odpojte zvlhcovac od eklektické sité a vyndejte nadrzku na vodu.

b. Vyjméte nadobku na aromatické pfisady.
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Na houbicku nakapejte nékolik kapek ve vodé rozpustného aromatického oleje.

Vlozte nadobku zpét do zvlh¢ovace. Po zapnuti zvih¢ovace bude vzduch aromatizovan.

e. Pokud si dale nepiejete aromatizovat vzduch, popf. pfi delsi odstavce, vyjméte nadobku na
aromatické pfisady, vyperte houbicku a vratte vie zpét.

an

Poznamky:

« Je-livnadrzi nedostatek vody, indikator se rozsviti ¢ervené a zvlh¢ovac prestane pracovat.

«  Pokud ze zapnutého zvlh¢ovace sundate nadrzku, zvlhcovac se vypne (Cervena kontrolka se rozsviti
cervené). Jakmile nadrzku vratite zpét, zvlhcovac se opét spusti.

UDRZBA A CISTENI
Pied ¢isténim vypnéte zvlhéovac otocenim regulatoru Gplné doleva a odpojte jej ze zasuvky.

Upozornéni:

«  Nikdy neponofujte zakladnu spotiebice do vody.

- K¢disténi nepouzivejte zadna rozpoustédla nebo jiné agresivni latky.

«  Vnitfni ¢asti spotfebice Cistéte pomoci mékkého hadfiku.

«  Vyvije¢ mlhy (¢erny krouzek na dné vnitfni ¢asti zvlhcovace) Cistéte pouze jemnym kartacem.

1. Vyvije¢ mlhy

«  Vnékterych oblastech je tvrda voda, kteréd zplsobuje relativné rychly vznik vodniho kamene na povrchu
vyvijece. Jeho povrch je v takovém piipadé potieba cistit béznym cisticim prostiredkem.

« Na povrch vyvijece pouzijte malé mnozstvi bézného cisticiho prostredku, napustte vodu do prostoru
okolo a zcela jej ponoite do vody. Nechte plsobit 10-15 minut.

«  Vyvijec opatrné vycistéte jemnym kartackem, az vodni kdmen zcela zmizi.

«  Povrch dvakrat oplachnéte vodou.

- Naisténi povrchu ménice nepouzivejte kovové nebo jiné tvrdé popt. povrch poskozujici prostredky ani
povrch neskrabte, abyste difuzér neposkodili.

2. Vnitini povrch nadrzky

«  Pokud zvlh¢ovac pouzivate denné, nejméné dvakrat tydné vycistéte vnitfek nadrzky na vodu a spodni
casti zvlhcovace.

«  Pokud se v nadrzce objevi vodni kdmen, otfete jej pomoci mékkého hadfiku.

« V nédrzce se mohou objevit necistoty, které je potieba vycistit pomoci bézného Ccisticiho prostiedku.
V takovém pripadé pouzijte bézny cistici prostiedek a po cisténi veskeré zbytky Ccisticiho prostredku
omyjte.

« Na cisténi nddrzky na vodu nepouzivejte zadnou kyselinu, alkalické latky ani jind rozpoustédla nebo
bélidla, aby nedoslo k poskozeni zvlh¢ovace.

3. Vnitini povrch spodni ¢asti zvlhéovace

«  Zespodni ¢asti zvlh¢ovace vylijte vodu, vycistéte povrch kartackem a otiete vihkym hadiikem.
«  Vyplachnéte vnitini ¢asti vodou.

4.Vyména vodniho filtru

Patronu s vodnim filtrem doporucujeme jednou za 6 mésicli vyménit.

1. Spotiebic odpojte od elektrické sité.

2. Vyjméte nadrzku na vodu a otocte ji dnem vzhUru.

3. Odsroubujte uzavér nadrzky. Filtracni patrona je nasroubovana ve vnitini ¢asti tohoto uzavéru.

4. Odsroubujte z uzavéru starou patronu a vymérte ji za novou.

5. Uzavéris novou patronou zasroubujte zpét do nadrzky s vodou a nadrzku vratte zpét do zvlhcovace.
5.

Vnéjsi povrch nadrzky na vodu a viko s tryskou
«  Povrchnadrzky aviko s tryskou ¢istéte pomoci mékkého hadfiku, je mozné pouzit bézny Cistici prostiedek
(neagresivni bez abraziv).
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«  Vngjsi povrch nddobky osuste, napustte cerstvou vodu a vratte zpét do zvlhcovace.

6. Povrch zakladny

«  Otrete mékkym hadiikem.

7. Skladovani

«  Vylijte vodu z naddrzky a spodni ¢asti zvlhcovace, vycistéte pfipadné necistoty, osuste povrch a nechte

cely zvlh¢ovac fadné vyschnout.
«  Ovérte, ze nikde ve zvlhcovaci nejsou zadné zbytky vody a naskladejte zvlhcovac do krabice.
«  Ulozte takto zabaleny zvlhcovac na suchém misté.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

Pokud zafizeni nefunguje spravné, dfive nez se obratite na servis, zkontrolujte prosim nasledujici seznam

moznych problému.

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Z4dna para.

Zkontrolujte, zda je zvlhcovac
zapojen do zasuvky.

Zapojte zastrcku do zasuvky.

Zkontrolujte, zda je zvlhcovac
zapnuty.

Zapnéte zvlhcovac pomoci otocného
regulatoru.

V nadrzce nenivoda.

Naplnte nadrzku vodou.

Nedostatek vody v nadrzce.

Pfidejte vodu do nadrzky.

Neobvykly zépach pary.

Mate novy zvlhcovac.

Sejméte nadrzku na vodu a umistéte ji
na chladném a suchém misté po dobu
12 hodin.

Prilis $pinavé voda nebo je
v nadrzce voda pfilis dlouho.

Vycistéte nadrzku na vodu. Vylijte starou
vodu a poufzijte ¢istou.

Neobvykly hluk.

Nadrzka je v nespravné poloze.

Postavte nadrzku do spravné polohy.

Nedostatek vody v nadrzce.

Naplrite nadrzku vodou.

Zvlh¢ovac nestoji na vodorovné
plose.

Umistéte jej na rovnou a vodorovnou
plochu nebo zem.

Proud pary vystupuje
z okoli vystupni parni
trysky.

Mezi nddrzkou a spodni ¢asti
zvlh¢ovace je mezera.

Usad'te fadné nadrz na vodu a opét
zapnéte zvlhc¢ovac.

Pokud ani po kontrole vyse uvedenych moznych pfi¢in problému zvihcova¢ nefunguje nebo nefunguje

spravné, obratte se na autorizovany servis.

TECHNICKE PARAMETRY

Jmenovité napéti: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 25 W

Hlu¢nost: 38 dB

Objem zasobniku na vodu: 3,51

Spotieba kapaliny pro vihéeni za 1 hodinu: 2300 ml/hod.
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VYUZITI A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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ZVLHCOVAC VZDUCHU

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahfnaju vsetky mozné podmienky a situacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek casti zariadenia.
Nedodrzanie bezpecnostnych pokynov mdze mat za ndsledok zranenie
0s0b, poskodenie majetku, poziar alebo uraz elektrickym pradom.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt instalovanad podla platnej elektrotechnickej
normy podla EN.

2. Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny, ak
spotrebi¢ nefunguje spravne alebo je pokazeny, ak vam spadolalebo
ste ho inym spdsobom poskodili. Vietky opravy alebo nastavenia
vratane vymeny napajacieho privodu zverte odbornému servisul!
Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom!

3. Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom
Ci poziaru. Neponarajte pristroj, privodny kabel alebo vidlicu do
vody!

4. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku alebo v priestoroch, kde sa pouzivaju
iné elektrické pristroje, pocitace alebo iné citlivé pristroje. VIhkost
alebo usadeniny z pary mézu spdsobitich poskodenie. Nevystavujte
pristroj priamemu slne¢nému ziareniu a nestavajte ho do blizkosti
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ohrievacich zariadeni. Nedotykajte sa privodného kabla alebo
pristroja mokrymi rukami. Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom.

Il 5. Vidlica napajacieho privodu musi zostat fahko dostupna. Kébel

neskracujte a nepouzivajte rozbocCovace v elektrickych zasuvkach.
Napdjaci privod sa nesmie dotykat horucich casti, viest cez ostré
hrany, lezat pod kobercom alebo visiet z police i stola.

6. Pristroj nezapinajte a nevypinajte zasunutim alebo vytiahnutim
vidlice napajacieho privodu.

7. Dbajte na zvysenu pozornost, pokial pouzivate pristroj v blizkosti

deti.

Nikdy ni¢ nezasuvajte do otvorov Ci parnejdyzy, aniich nezakryvajte.

9. Pristroj vzdy umiestnite na pevny, rovny povrch aspon 2 metre od
nabytku, vodu pohlcujucich povrchov a elektrickych zariadeni. Pod
pristroj umiestnite podlozku odolnu proti vode. Nikdy zvlhCovac
nekladte na povrch, ktory by voda alebo vihkost mohli poskodit
(napr. z dreva, bambusu, na lakované povrchy a podobne).
Nepouzivajte pristroj v prostredi s vysokou vlhkostou, napriklad
v kupelni.

10.Chrante pokozku a oci pred dlhodobym pdsobenim vlhkého
vzduchu. Nadmerna vlhkost v miestnosti méze sposobovat
kondenzaciu vody na oknach, ndbytku, stendch a vseobecne
chladnejsich predmetoch. Ak k tomu déjde, zvlhéovac vypnite.

11.Do vody nepridavajte Ziadne primesi (napr. aditiva, sol, vonné
ingrediencie...).

12.Nezapinajte pristroj, ak v nadobe nie je voda.

13.Ak sa z pristroja $iri neobvykly zapach alebo dym, okamzite pristroj
odpojte a navstivte s pristrojom servisné stredisko.

14.Pristroj necistite vodou.

15.Pravidelne pristroj Cistite a pred Cistenim ho vzdy vypnite a odpojte
od elektrickej siete.

16.Nemierte prud vzduchu na domacich maznacikov, deti, steny di
nabytok.

o
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17.Nikdy pristroj nenaklanajte, nepremiestiujte a nepokusajte sa
vyprazdnit vodnu nadrzku, pokial je pristroj v prevadzke!
18.Nestupajte na pristroj a ni¢ nan neumiestnujte.
19.Pouzivajte zvlh¢ova¢ vzduchu iba v stlade s pokynmi uvedenymi [
v tomto ndavode. Vyrobca nezodpovedd za Skody spdsobené
nespravnym pouzitim tohto zariadenia.
20.Vzdy odpoijte pristroj od napajania vytiahnutim vidlice napdjacieho
privodu z elektrickej zasuvky, ak dopliiujete vodu do nadoby
a instalujete ju na jej miesto v spotrebici.
21.Tento spotrebic je ureny na pouzitie v domacnosti a podobnych
priestoroch, ako su:
- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridch a ostatnych
pracoviskach
- spotrebice pouzivané v polnohospodarstve
- spotrebie pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych
obytnych oblastiach
- spotrebice pouzivanévpodnikoch zaistujucich noclah sranajkami
22.Spotrebi¢ sa nesmie zamienat s rehabilitatnymi pristrojmi na
lekarske ucely.
23.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dozorom alebo boli poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym
spésobom a rozumeju pripadnym nebezpeclenstvam. Deti sa
so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a ddrzbu vykonavanu
pouzivateflom nesmu vykondvat deti bez dozoru.
24.Pouzivaniu spotrebi¢a by sa mala venovat pozornost, pretoze
produkuje vodnu paru.
Do not immerse in water! - Neponarat do vody!
NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmiu hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti hrat sa
s plastovymivreckami.Nebezpecenstvo
udusenia.
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Do vyvijaca nekvapkajte
ani nenalievajte ziadny
esencialny olej!

No essential oil spill or
drip into the sink!

SUCASTI A OVLADACIE PRVKY

Plynulo nastavitelny vystup pary pomocou oto¢ného ovladaca.

Funkcia,, AROMA",

Povrch nadrzky na vodu je navrhnuty na jednoduché ¢istenie.

Automatické vypnutie so signalizéciou v pripade nedostatku vody.

Automatické vypnutie v pripade odobratia nddrzky na vodu.

Vodny filter zmékcujuci vodu. Predlzuje Zivotnost zvlh¢ovaca.

Vnutorné usporiadanie spotrebica potlaca Sum, ¢o umoznuje mimoriadne tichu prevadzku.
DIha Zivotnost vyrobku.

UMIESTNENIE SPOTREBICA

1.

2.

Spotrebi¢ umiestnite na pevné rovné miesto.

Zvlh¢ovac¢ musi byt umiestneny na vodorovnu plochu a stat stabilne.

Neumiestiujte zvlhcovac do blizkosti zdrojov tepla.

Zvlh¢ovac nesmie byt umiestneny v blizkosti zdrojov tepla, ako st napr. kuchynské sporaky, kachle alebo
kozuby. Zvlh¢ovac neumiestriujte na priame sinko.

Neumiestnujte zvlhcovac do blizkosti nabytku a elektronickych pristrojov.

Prad hmly vystupujici zo zvlh¢ovaca by nemal smerovat k nabytku a elektronickému zariadeniu, aby
nedoslo k poskodeniu vlhkostou.

Dakujeme, ze ste kupili na$ ultrazvukovy zvlhéovaé vzduchu. Aby ste bezpecne a efektivne vyuzili vietky
funkcie tohto zariadenia, precitajte si pozorne tento navod na pouzitie a uloZte ho na pripadné dalsie pouzitie.

POKYNY NA OBSLUHU

Prevadzkové podmienky

1.

Pracovné prostredie pre zvlhcovac je pri teplote medzi 5 °C a 40 °C a relativnej vihkosti nizsej nez 80 % RH.

2. Prirelativnej izbovej vihkosti viac ako 70 % alebo v uzatvorenej miestnosti nastavte na zvlh¢ovadi iba nizku
uroven zvlh¢ovania.

3. Pouzivajte ¢isty, chladnu vodu (odporuc¢ame pouzivat destilovanu vodu).

4. Podlhsej odstavke vycistite nadrzku na vodu a vsetky casti spotrebica, kadial prudi voda k vyvijacu par.

5. Akje vo zvlh¢ovaci vodny filter, odporicame ho namocit na 24 hodin pred prvym pouzitim.

POKYNY NA OBSLUHU

Pred prvym spustenim

UPOZORNENIE:

14

Vzdy odpojte zvlh¢ova¢ od napajania vytiahnutim vidlice z elektrickej zasuvky, ak dopliujete vodu do
nadoby a instalujete ju spat na svoje miesto v spotrebici.

Nikdy neplnte nadrzku na vodu otvorom pod parnymi dyzami.

Do nédrze lejte iba studenu cisti vodu bez akychkolvek prisad. Tepld voda alebo voda s prisadami by
mohla pristroj poskodit.

Pocas prevadzky zvlh¢ovac neprenasajte. Pred akoukolvek manipulaciou najprv odpojte pristroj od
elektrickej siete. Zvlh¢ovac pri premiestiiovani uchopte vzdy za zakladru.
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Obsluha zvlhcovaca
1. Zo zvlh¢ovaca zlozte nadrzku na vodu a otocte ju hore nohami. Odskrutkujte uzaver a naplnite nadrzku
studenou vodou. Potom naskrutkujte spat uzaver a dostato¢ne ho utiahnite. VloZte nadrzku na vodu spat
na spodnu cast zvlh¢ovaca.
2. Skontrolujte, ¢i je nddrzka spravne umiestnena a vystupna dyza je na spravnom mieste. m
3. Zapojte napajaci kdbel do zasuvky a oto¢nym regulatorom pristroj zapnite (kontrolka svieti na zeleno).
Ak otacate regulatorom v smere hodinovych ruciciek, na intenzite zvlh¢ovania pridavate. Otdc¢anim
proti smeru hodinovych ruciciek na intenzite zvlh¢ovania uberdte. Zapnutie a vypnutie zvlh¢ovania je
signalizované cvaknutim a rozsvietenim alebo zhasnutim kontrolky.
4. Ak i prajete vyuzit funkciu,, AROMA", postupujte podla pokynov nizsie:

a. Odpojte zvlh¢ovac od elektrickej siete a vyberte naddrzku na vodu.
b. Vyberte nddobku na aromatické prisady.
c.  Na hubku nakvapkajte niekolko kvapiek vo vode rozpustného aromatického oleja.
d. Vlozte nddobku spét do zvlhcovaca. Po zapnuti zvih¢ovaca bude vzduch aromatizovany.
e. Ak si dalej neprajete aromatizovat vzduch, prip. pri dlhsej odstavke, vyberte nddobku na aromatické
prisady, vyperte hubku a vrétte vietko spat.
Poznamky:

«  Akje v nadrzi nedostatok vody, indikator sa rozsvieti na cerveno a zvlhcovac prestane pracovat.
« Ak zo zapnutého zvlh¢ovaca odoberiete nadrzku, zvlhé¢ovac sa vypne (Cervena kontrolka sa rozsvieti na
cerveno). Hned ako nadrzku vratite spat, zvlihcovac sa opat spusti.

UDRZBA A CISTENIE

Pred cistenim vypnite zvlh¢ovac otocenim regulatora uplne dolava a odpojte ho od zasuvky.

Upozornenie:

«  Nikdy nepondrajte zékladriu spotrebi¢a do vody.

- Na distenie nepouzivajte Ziadne rozpustadla alebo iné agresivne latky.

«  Vnutorné Casti spotrebica Cistite pomocou makkej handricky.

«  Vyvija¢ hmly (Cierny krizok na dne vnutornej ¢asti zvlhcovaca) cistite iba jemnou kefkou.

1.Vyvija¢ hmly

«  Vniektorych oblastiach je tvrda voda, ktord sposobuje relativne rychly vznik vodného kamena na povrchu
vyvijaca. Jeho povrch je v takom pripade potrebné cistit beznym cistiacim prostriedkom.

« Na povrch vyvija¢a pouzite malé mnozstvo bezného (Cistiaceho prostriedku, napustite vodu do priestoru
okolo a celkom ho ponorte do vody. Nechajte pdsobit 10 - 15 minut.

«  Vyvijac opatrne vycistite jemnou kefkou, az vodny kameri celkom zmizne.

«  Povrch dvakrat oplachnite vodou.

« Na cistenie povrchu menica nepouZzivajte kovové alebo iné tvrdé, prip. povrch poskodzujice prostriedky
ani povrch neskrabte, aby ste difuzér neposkodili.

2. Vnutorny povrch nadrzky

« Ak zvlh¢ovac pouzivate denne, najmenej dvakrat tyzdenne vycistite vnutro nddrzky na vodu a spodné
Casti zvlh¢ovaca.

«  Aksa v néadrzke objavi vodny kamen, utrite ho pomocou makkej handricky.

+Vnadrzke sa mozu objavit necistoty, ktoré je potrebné vycistit pomocou bezného cistiaceho prostriedku.
V takom pripade pouzite bezny &istiaci prostriedok a po ¢isteni vietky zvysky Cistiaceho prostriedku umyte.

«  Nacistenie nadrzky na vodu nepouzivajte ziadnu kyselinu, alkalické latky ani iné rozpustadla alebo bielidla,
aby nedoslo k poskodeniu zvlhéovaca.

3. Vnutorny povrch spodnej ¢asti zvlhcovaca
«  Zo spodnej casti zvlh¢ovaca vylejte vodu, vycistite povrch kefkou a utrite vihkou handrickou.
«  Vyplachnite vnutorné casti vodou.
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4.Vymena vodného filtra

Patrénu s vodnym filtrom odporuc¢ame raz za 6 mesiacov vymenit.

1. Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

2. Vyberte nddrzku na vodu a otocte ju dnom nahor.

3. Odskrutkujte uzaver nadrzky. Filtra¢na patréna je naskrutkovana vo vnutornej casti tohto uzaveru.

4. Odskrutkujte z uzaveru staru patréonu a vymente ju za novu.

5. Uzaver aj s novou patrénou zaskrutkujte spat do nadrzky s vodou a nadrzku vratte spat do zvlhcovaca.
5.

Vonkajsi povrch nadrzky na vodu a veko s dyzou.

«  Povrch nadrzky a veko s dyzou dcistite pomocou makkej handricky, je mozné pouzit bezny (istiaci
prostriedok (neagresivny bez abraziv).
« Vonkajsi povrch nadobky osuste, napustite cerstvd vodu a vratte spat do zvlhcovaca.

6. Povrch zakladne
«  Utrite makkou handric¢kou.

7.Skladovanie

«  Vylejte vodu z nadrzky a spodnej Casti zvihcovaca, vycistite pripadné necistoty, osuste povrch a nechajte
cely zvlh¢ovac riadne vyschnut.

«  Overte, Ze nikde vo zvlhcovaci nie su ziadne zvysky vody a naskladajte zvihcovac do Skatule.

«  Ulozte takto zabaleny zvlh¢ovac na suchom mieste.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Ak zariadenie nefunguje spravne, tak skor nez sa obratite na servis, skontrolujte, prosim, nasledujuci zoznam
moznych problémov.

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Ziadna para.

Skontrolujte, ¢i je zvihcovac
zapojeny do zasuvky.

Zapojte zastr¢ku do zasuvky.

Skontrolujte, ¢i je zvlh¢ovac
zapnuty.

Zapnite zvlh¢ova¢ pomocou oto¢ného
reguldtora.

V néadrzke nie je voda.

Naplrite nadrzku vodou.

Nedostatok vody v nddrzke.

Pridajte vodu do nadrzky.

Neobvykly zadpach pary.

Méte novy zvlhcovac.

Odoberte nadrzku na vodu a umiestnite
ju na chladnom a suchom mieste na
12 hodin.

Prili$ Spinavé voda alebo je
v nadrzke voda prilis dlho.

Vycistite nadrzku na vodu. Vylejte staru
vodu a pouzite Cistu.

Neobvykly hluk.

Nadrzka je v nespravnej polohe.

Postavte nadrzku do spravnej polohy.

Nedostatok vody v nadrzke.

Naplnte nadrzku vodou.

Zvlhc¢ovac nestoji na vodorovne;j

ploche.

Umiestnite ho na rovnu a vodorovnu
plochu alebo zem.

Prud pary vystupuje
z okolia vystupnej parnej
dyzy.

Medzi nadrzkou a spodnou ¢astou

zvlh¢ovaca je medzera.

Usadte riadne nadrz na vodu a opat
zapnite zvlh¢ovac.

Ak ani po kontrole vyssie uvedenych moznych pric¢in problémov zvih¢ova¢ nefunguje alebo nefunguje
spravne, obratte sa na autorizovany servis.

16
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TECHNICKE PARAMETRE

Menovité napdtie: 100 - 240V ~ 50/60 Hz

Menovity prikon: 25 W

Hlu¢nost: 38 dB

Objem zadsobnika na vodu: 3,5 |

Spotreba kvapaliny na vih¢enie za 1 hodinu: = 300 ml/hod.

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Ndvod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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NAWILZACZ POWIETRZA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
[ zagrozenie.  Najwazniejszym  czynnikiem odpowiadajagcym  za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosé
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.
Nie zachowanie s$rodkéw bezpieczenstwa moze spowodowad
obrazenia, uszkodzenie mienia lub porazenie pragdem elektrycznym.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajac z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli uszkodzony jest kabel, jesli
urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jest uszkodzone, jezeli
urzadzenie upadto lub zostato uszkodzone w inny sposob. Wszelkie
naprawy i regulacje, w tym wymiane przewodu zasilajacego, nalezy
zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston urzadzenia,
mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym!

3. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym i unikna¢ pozaru,
nalezy chronic¢ urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg
i innymi cieczami. Nie zanurzaj urzadzenia, przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie!

4. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w obszarach, w ktérych
uzywane sg inne urzadzenia elektryczne, komputery lub inne
wrazliwe urzadzenia. Wilgo¢ lub osady z pary moga spowodowacd
uszkodzenia innych urzadzen. Nie wystawiaj urzadzenia na
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dziafanie Swiatta stonecznego i nie umieszczaj w poblizu urzadzen
grzewczych. Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajagcego ani
urzadzenia mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowaé porazenie
pragdem elektrycznym.

5. Wtyczka przewodu zasilania musi by¢ tatwo dostepna. Nie skracac
kabla, ani nie podfagcza¢ go do rozdzielacza. Przewdd zasilania nie PL
moze dotykac rozgrzanych elementéw, ostrych krawedzi, nie moze
leze¢ pod dywanem ani zwisac z potki lub blatu stotu.

6. Urzadzenia nie nalezy wiacza¢ ani wyfgczac przez wcisniecie lub
wyciggniecie wtyczki z gniazdka.

7. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

8. Niewkfadajniczego do otworédw wentylacyjnych lub dysz parowych
i nie zakrywaj ich.

9. Urzadzenie nalezy umieszcza¢ na statej, rbwnej powierzchni, co
najmniej 2 metry od mebli, powierzchni pochfaniajacych wode
i sprzetu elektrycznego. Umies¢ podktadke wodoodporng pod
urzadzeniem. Nigdy nie stawiaj nawilzacza na powierzchni,
ktéra mogtaby uszkodzi¢ woda lub wilgo¢ (np. drewno, bambus,
malowane powierzchnie itp.). Nie uzywaj urzadzenia w Srodowisku
o wysokiej wilgotnosci, takim jak tazienka.

10.Chron skére i oczy przed dtugotrwatym narazeniem na wilgotne
powietrze. Nadmierna wilgotno$¢ w pomieszczeniu moze
powodowac kondensacje wody na oknach, meblach, scianach
i chtodniejszych przedmiotach. Wytacz nawilzacz, jezeli tak sie
stanie.

11.Nie dodawaj zadnych dodatkéw do wody (s6l, sktadniki zapachowe
itp.).

12.Nie wigczaj urzadzenia bez wody.

13.Jezeli z urzadzenia wydobywa sie dym lub zapach, nalezy je
natychmiast wytaczy¢ i zanie$¢ do punktu serwisowego.

14.Nie czy$¢ urzadzenia woda.

15.Czys¢ urzadzenie regularnie i zawsze wytaczaj je i odtaczaj od
gniazdka przed rozpoczeciem czyszczenia.
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16.Nie kieruj urzadzenia w strone zwierzat domowych, dzieci lub
mebli.
17.Nie wolno przechyla¢ i przemieszcza¢ urzadzenia lub oprézniac
zbiornika wody podczas pracy urzadzenia!
18.Nie stawajnaurzadzeniu,aniniektadznanimzadnych przedmiotéw.
19.Nawilzacz powinien by¢ stosowany tylko zgodnie z zaleceniami
zawartymi w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate na skutek nieprawidtowego
stosowania urzadzenia.
20.Zawsze nalezy odtacza¢ urzadzenie od sieci poprzez wyjecie
wtyczki z gniazdka $ciennego podczas napetniania zbiornika wody
i instalowania go na swoim miejscu w urzadzeniu.
21.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz
w podobny sposob, jako np.:
- urzadzenia w aneksach kuchennych w biurach i pozostatych
miejscach pracy
- urzadzenia stosowane w rolnictwie
- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach itp.
- urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujgcych nocleg ze
$niadaniem
22.Urzadzenia nie nalezy stosowac jako sprzet do rehabilitacji
medyczne;j.
23.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i maja swiadomos¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem.Czyszczenieikonserwacje mozna powierzy¢ dzieciom
wylacznie pod nadzorem.
24.Podczas uzywania urzadzenia nalezy zachowac ostroznosg,
poniewaz wytwarza ono pare wodna.
Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!
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NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami  opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie torbami plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

Do generatora pary nie wolno
wlewac olejku eterycznego
(nawet jednej kropli)!

No essential oil spill or
drip into the sink!

CZESCI URZADZENIA | ELEMENTY STERUJACE

- Wylot pary z ptynna regulacja za pomoca pokretta.

- Funkcja,AROMA".

«  Powierzchnia zbiornika na wode zostata zaprojektowana z mysla o tatwym czyszczeniu.
«  Automatyczne wytaczenie i sygnalizacja w przypadku braku wody.

«  Automatyczne wyltgczenie po wyjeciu zbiornika wody.

«  Filtr wodny zmiekczajacy wode. Przedtuza zywotno$¢ nawilzacza.

« Wewnetrzna konstrukcja urzadzenia zmniejsza hatas i zapewnia wyjatkowo cichg prace.
«  Dtuga zywotnosc¢ produktu.

LOKALIZACJA URZADZENIA

1. Ustaw urzadzenie na stabilnej i poziomej powierzchni.
Nawilzacz musi by¢ umieszczony na poziomej powierzchni i musi sta¢ stabilnie.

2. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu zrédet ciepta.
Nawilzacz nie moze by¢ umieszczony w poblizu Zrédet ciepta, takich jak kuchenki, piece lub kominki. Nie
wystawiaj nawilzacza na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

3. Nie umieszczaj nawilzacza w poblizu mebli lub urzadzen elektronicznych.
Strumien mgty wychodzacy z nawilzacza nie powinien by¢ kierowany na meble i sprzet elektroniczny, aby
nie doszto do uszkodzenia przez wilgoc.

Dziekujemy za zakup naszego ultradzwiekowego nawilzacza powietrza. Aby bezpiecznie i wydajnie korzystac
ze wszystkich funkgcji urzadzenia, nalez uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi i zachowac¢ ja na
przysztos¢.

INSTRUKCJA OBStUGI

Warunki eksploatacji

1. Nawilzacz przeznaczony jest do pracy przy temperaturze od 5 °C do 40 °C oraz wilgotnosci wzglednej
mniejszej niz 80%.

2. W wypadku wzglednej wilgotnosci powietrza przekraczajacej 70% lub w zamknietym pomieszczeniu

nalezy uzywac wylacznie niskiego poziomu nawilzania.

Uzywaj czystej, zimnej wody (zalecamy uzywanie wody destylowanej).

4. Podtugiej przerwie w uzywaniu urzadzenia nalezy wyczysci¢ zbiornik wody i wszystkie czesci urzadzenia,
w ktérych woda przeptywa do generatora pary.

5. Jezeli w nawilzaczu znajduje sie filtr wody, zaleca sie moczenie go przez 24 godziny przed pierwszym
uzyciem.

w

eca 21



INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed pierwszym uruchomieniem

UWAGA:

«  Zawsze nalezy odfgcza¢ nawilzacz od sieci poprzez wyjecie wtyczki z gniazdka Sciennego podczas
napetniania zbiornika wody i instalowania go na swoim miejscu w urzadzeniu.

- Nie wolno napetnia¢ zbiornika wody przez otwér pod dyszami pary.

« Do zbiornika nalezy wlewa¢ wytacznie czystg zimna wode bez zadnych dodatkéw. Ciepta woda lub
dodatki moga spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

« Nie wolno przemieszcza¢ nawilzacza podczas pracy. Odtacz urzadzenie od sieci przed jakakolwiek
manipulacja. Podczas przenoszenia nalezy trzymac nawilzacz za podstawe.

Obstuga nawilzacza

1. Wyjmij zbiornik wody z nawilzacza i odwré¢ go do gory nogami. Odkrec korek i napetnij zbiornik zimng
woda. Nastepnie ponownie zakrec i dokre¢ mocno korek. Umies¢ zbiornik wody z powrotem w dolnej
czesci nawilzacza.

2. Sprawdz, czy zbiornik jest prawidtowo ustawiony, a dysza wylotowa znajduje sie we wiasciwym miejscu.

3. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka i wtacz zasilanie za pomoca pokretta (dioda LED $wieci na zielono).
Obracanie pokretfa zgodnie z ruchem wskazéwek zegara zwieksza intensywnos¢ nawilzania. Obracanie
pokretta w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara zmniejsza intensywno$¢ nawilzania.
Wigczanie i wytaczanie nawilzacza jest sygnalizowane kliknieciem i zapaleniem lub zgasnieciem diody.

4. Aby uzyc¢ funkcji, AROMA", nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

a. Odfacz nawilzacz od sieci elektrycznej i wyjmij zbiornik na wode.
b.  Wyjmij pojemnik na dodatki aromatyczne.
c. Nanies kilka kropli rozpuszczalnego w wodzie olejku aromatycznego na gabke.
d. W16z pojemnik z powrotem do nawilzacza. Po wtaczeniu nawilzacza powietrze bedzie aromatyzowane.
e. Jezeli nie chcesz wiecej aromatyzowac powietrza (np. po dtuzszej przerwie), wyjmij pojemnik na
dodatki aromatyczne, wypierz ggbke i zamontuj wszystko z powrotem.
Uwagi:

« Jezeli w zbiorniku nie ma wystarczajacej ilosci wody, dioda zmieni kolor na czerwony, a nawilzacz
przestanie dziatac.

« Jezeli z wlaczonego nawilzacza wyjmiesz zbiornik, nawilzacz zostanie wytaczony (dioda zaswieci sie na
czerwono). Po zamontowaniu zbiornika z powrotem nawilzacz uruchomi sie ponownie.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem nalezy wytaczy¢ nawilzacz poprzez obrécenie pokretta maksymalnie w lewo, po
czym nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Ostrzezenie:

«  Nie zanurzaj podstawy urzadzenia w wodzie.

« Do czyszczenia nie nalezy uzywac rozpuszczalnikéw ani innych agresywnych substancji.

« Wyczyé¢ wnetrze urzadzenia miekka Sciereczka.

- Generator mgly (czarny pierscier na dnie wewnetrznej czesci nawilzacza) nalezy czysci¢ wytacznie miekka
szczotka.

1. Generator mgty

« W niektérych obszarach wystepuje twarda woda, ktéra powoduje stosunkowo szybkie tworzenie sie
kamienia na powierzchni generatora. W takim wypadku jego powierzchnie nalezy czysci¢ zwyktym
srodkiem czyszczacym.

«  Uzyj niewielkiej ilosci srodka czyszczacego na powierzchni generatora, wlej wode w jego okolicy i zanurz
go catkowicie w wodzie. Pozostaw na 10-15 minut.
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«  Ostroznie wyczy$¢ generator za pomoca miekkiej szczotki tak, aby kamien znikt catkowicie.

« Wyptucz powierzchnie dwukrotnie woda.

«  Nie uzywaj metalowych, twardych lub innych uszkadzajacych powierzchnie srodkéw czyszczacych
i uwazaj, aby nie zarysowac powierzchni, co mogtoby doprowadzi¢ do uszkodzenia dyfuzora.

2. Wewnetrzna powierzchnia zbiornika

« Jezeli nawilzacz jest uzywany codziennie, nalezy przynajmniej dwa razy w tygodniu wyczysci¢ wnetrze
zbiornika wody i dolng czes¢ nawilzacza.

- Jezeli w zbiorniku pojawi sie kamien, nalezy usunac¢ go za pomoca miekkiej szmatki.

« W zbiorniku moga pojawi¢ sie zanieczyszczenia, ktére nalezy usunaé przy uzyciu zwyklego srodka
czyszczacego. W takim wypadku uzyj zwyktego Srodka czyszczacego i zmyj wszystkie pozostatosci po
czyszczeniu.

« Do czyszczenia zbiornika na wode nie wolno uzywac kwasu, substancji alkalicznych, rozpuszczalnikéw lub
wybielaczy, aby unikna¢ uszkodzenia nawilzacza.

3. Wewnetrzna powierzchnia dolnej czesci nawilzacza
«  Wylej wode z dolnej czesci nawilzacza, wyczys¢ powierzchnie szczotka i wytrzyj wilgotna szmatka.
« Wyptucz czesci wewnetrzne woda.

4. Wymiana filtra wody

Zalecamy wymiane wktadu z filtrem wody co 6 miesiecy.

1. Odfacz urzadzenie od sieci elektrycznej.

2. Wyjmij zbiornik wody i odwré¢ go do géry nogami.

3. Odkrec korek zbiornika. Wktad filtracyjny jest wkrecony w wewnetrznej stronie korka.

4. Odkrec stary wkiad filtracyjny i zamontuj nowy.

5. Wkrec korek z nowym wktadem z powrotem do zbiornika i umies¢ zbiornik w nawilzaczu.
5.

Zewnetrzna powierzchnia zbiornika wody i pokrywa z dysza.
«  Powierzchnie zbiornika i pokrywe z dysza nalezy czyscic¢ za pomoca miekkiej szmatki, mozesz takze uzyc
zwyktego srodka czyszczacego (nieagresywny, bez srodkow sciernych).
- Wysusz zewnetrzng czes¢ zbiornika, napenij go swieza wodg i wtdz z powrotem do nawilzacza.
6. Powierzchnia podstawy
«  Przetrzyj miekka sciereczka.

7. Przechowywanie

- Wylej wode ze zbiornika i dolnej czesci nawilzacza, usuri wszelkie zanieczyszczenia, osusz powierzchnie
i pozwdl urzadzeniu catkowicie wyschnac.

«  Sprawdz, czy w nawilzaczu nie ma pozostatosci wody, po czym umies¢ urzadzenie w pudetku.

«  Przechowuj tak zapakowane urzadzenie w suchym miejscu.

USUWANIE PROBLEMOW

Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ ponizsza liste mozliwych probleméw przed
skontaktowaniem sie z centrum serwisowym.

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Brak pary. Sprawdz, czy nawilzacz jest Podtacz wtyczke do gniazdka.

podtaczony do gniazdka.
Sprawdz, czy nawilzacz jest Wiacz nawilzacz za pomoca pokretta.
wigczony.
W zbiorniku nie ma wody. Napetnij zbiornik woda.
Niewystarczajaca ilos¢ wody Uzupetnij wode w zbiorniku.
w zbiorniku.
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Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Niezwykty zapach pary. Nawilzacz jest nowy. Wyjmij zbiornik na wode i umies¢
go w chtodnym, suchym miejscu na
12 godzin.
Zbyt brudna woda lub woda Wyczysc¢ zbiornik na wode. Wylej starg
w zbiorniku utrzymuje sie zbyt wode i wlej czysta.
dtugo.
Niezwykty hatas. Zbiornik znajduje sie Ustaw zbiornik we wiasciwej pozycji.
w nieprawidtowej pozycji.
Niewystarczajaca ilos¢ wody Napetnij zbiornik woda.
w zbiorniku.
Nawilzacz nie stoi na poziomej Umies¢ nawilzacz na ptaskiej, poziome;j
powierzchni. powierzchni lub na podtodze.
Strumien pary ulatnia sie | Przerwa pomiedzy zbiornikiem Ustaw prawidtowo zbiornik wody
z okolic wylotowej dyszy | i dolng czescig nawilzacza. i ponownie wigcz nawilzacz.

pary.

Jezeli nawilzacz nadal nie dziata lub dziata nieprawidtowo po sprawdzeniu powyzszych mozliwych przyczyn,
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie nominalne: 100-240V ~ 50/60 Hz

Moc nominalna: 25 W

Poziom hatasu: 38 dB

Pojemnos¢ zbiornika wody: 3,5 |

Zuzycie cieczy uzywanej do nawilzania w ciggu godziny: =300 ml/godz.

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajéow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiérki odpadéw)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadow
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. |
Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05

o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujacg sie
przetwarzaniem odpadéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametrow technicznych.
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LEVEGO PARASITO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is drizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatoban feltlintetett biztonsagi elSirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhaszndlénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalotol [HU
elvarhaté el6vigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
hasznalé és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen haszndlatdbdl, a halézati
feszlltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jellegl
atalakitasabol és modositasabdl eredd karokért. A biztonsagi utasitasok
be nem tartasa személyi séruiléshez, anyagi karokhoz, tlizh6z és/vagy
aramutéshez vezethet.

A tizek, daramutések és egyéb sérllések megel6zése érdekében, az
elektromos késziilékek hasznalata soran tartsa be az altalanos és az
aldbbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat is.

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
hélozati aljzathoz, gy6z6djon meg arrdél, hogy a haldzati fesziiltség
értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén taldlhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok el6irdsainak.

2. Amennyiben a késziiléket leejtette, vagy azt mas sértilés érte, illetve
ha a halézati vezeték megsérilt, vagy a készllék meghibasodott
vagy nem muikodik megfelel6 mddon, akkor a késziléket
bekapcsolni tilos. A késziilék minden javitasat, beleértve a halozati
kabel cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék védbburkolatat ne
szerelje le, a feszlltség alatt 1év6 alkatrészek aramiitést okozhatnak!

3. A készilléket dvja viz és mas folyadékok kozvetlen hatdsatol,
ellenkez6 esetben aramités érheti, vagy tlGz keletkezhet.
A készuléket, a halozati vezetéket és a csatlakozodugot vizbe
martani tilos!
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A késziiléket szabadban ne hasznalja. A késziiléket ne lizemeltesse
olyan helyiségben, ahol vizre vagy parara érzékeny készulékek (pl.
szamitogép, elektronika stb.) talalhatok. Az érzékeny késziilékekben
a vizkdd és a para lecsapodhat és meghibdsodast okozhat.
A készuléket ne tegye ki kdzvetlen napsités hatdsanak, azt ne
allitsa héforrasok mellé. A halozati vezetéket és a késziiléket vizes
kézzel ne fogja meg. Aramiités veszélye!

. A tdpvezeték csatlakozédugoja legyen konnyen hozzaférhetd.

A vezetéket lerdviditeni vagy aljzatba dugott elosztéhoz
csatlakoztatni tilos. A halézati vezeték nem érhet hozzd forrd
fellletekhez, tovabba azt éles targyakra se helyezze ra. A hélozati
vezeték nem lehet sz6nyeg alatt, és nem léghat le az asztalrél vagy
polcrél.

A késziiléket a haldzati vezeték bedugasaval (kihuzasaval) ne
kapcsolja be (kapcsolja ki).

Legyen nagyon korlltekinté, amikor a készuléket gyermekek
kdzelében hasznalja.

A késziilék nyilasaiba vagy a g6zfuvokaba ne dugjon be semmilyen
targyat sem.

A késziiléket stabil, sima és vizszintes felliletre helyezze le, legaldbb
2 méterre a vizre érzékeny targyaktdl és butoroktdl, valamint
elektromos készllékektdl. A készilék ald tegyen vizallo alatétet.
A késziiléket ne tegye olyan feliiletekre, amelyek vizre érzékenyek
(pl. lakkozott butorra, nyers fara, bambuszra stb.). A késziléket
magas paratartalmu helyiségekben (pl. flirdészoba) hasznalni nem
lehet.

10.A bérét és szemét Ovja a paras levegd hosszan tartd hatasatol.

A leveg6 magasabb paratartalma miatt a viz az ablakokon, vagy
a helyiségben talalhaté egyéb hidegebb targyakon (butoron, falon
stb.) lecsapddhat. Ha ilyen lecsapddasokat észlel, akkor a készuléket
kapcsolja le.

11. Aviztartalyba ne toltson adalékanyagokat (pl. sét, illatositét, aromas

anyagokat stb.)

12.Ha a viztartalyban nincs viz, akkor a késziiléket ne kapcsolja be.

26
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13.Amennyiben a késziilékbdl szokatlan szag vagy fust dramlik ki,
akkor a késziiléket azonnal kapcsolja ki, és vegye fel a kapcsolatot
a markaszervizzel.

14. A késziiléket ne tisztitsa vizzel.

15. Akésziiléket rendszeresen tisztitsa meg, a tisztitds megkezdése el6tt
a készuléket kapcsolja le és az elektromos halozatrél is valassza le.

16.A készulékbdl kidaraml6 gzt ne irdnyitsa haziallatok, gyerekek, fal
vagy butor felé.

17.Ha a készilék mukodik, akkor azt nem szabad megddnteni és
athelyezni, illetve abbdl a vizet is tilos kionteni!

18. A késziilékre ralépni, vagy arra targyakat helyezni tilos.

19.A késziléket kizarolag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint,
az utasitasokat betartva hasznalja. A gyarté nem felel a készilék
helytelen hasznélata miatt bekovetkezett karokért.

20.A viztartaly megtoltése és a készulék hasznalati helyére vald
lehelyezés kdzben a készlilék nem lehet az elektromos halézathoz
csatlakoztatva.

21.A késziiléket haztartasokban, illetve a kovetkezd helyeken lehet
hasznalni:

- konyhak, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhak;

- mez6gazdasagi lizemekhez tartozé konyhak,

- széllodai és motelszobdk, munkasszallasok konyhai,
- turistaszallasok, és egyéb jellegl szallasok.

22.A készuléket orvosi célokra, rehabilitacids eszkozként, vagy orvosi
mUszerként hasznalni nem lehet.

23.A késziiléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem ismerd
és hasonld késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallald személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késztiléket gyerekek csak felnétt személy felligyelete
mellett tisztithatjak.

24. A készulék vizparat allit eld, a készuléket korultekintéen hasznalja.
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Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoldéanyag nem jaték, azt

gyerekek eldl elzarva tarolja. Mlanyag
zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladasveszély!

A gbzfejlesztbre
ne csepegtessen
esszencidlis olajat!

No essential oil spill or
drip into the sink!

A KESZULEK JELLEMZOI

A szabélyozé gombbal fokozatmentesen beallithaté a gézképzés mennyisége.
AROMA funkcio.

Kénnyen tisztithatd viztartaly felilet.

Automatikus kikapcsolas a viztartdly kitirtilése esetén.

Automatikus kikapcsolds a viztartély levétele esetén.

Vizlagyité vizsz(ré. Meghosszabbitja a késziilék élettartamat.

A belsé elrendezés biztositja a csendes miikodést.

Hosszu élettartam.

A KESZULEK ELHELYEZESE

1.

2.

A késziiléket sima és szilard feliiletre allitsa fel.

A késziilék alljon stabilan a vizszintes fellleten.

A késziiléket ne tegye hoforrasok kozelébe.

A késziiléket ne tegye héforrasok (pl. kdlyha, kandalld, hésugarzd stb.) kozelébe. A készlléket ne tegye
napsutotte helyre.

A késziiléket ne tegye butorok és érzékeny elektronikai késziilékek kdzelébe.

A kiaraml6é g6z nem iranyulhat butorok vagy elektromos késziilékek felé, a magas paratartalom ezek
sérilését vagy meghibasodasat okozhatja.

Koszonjiik Onnek, hogy megvasarolta az ultrahangos levegd parasitd késziilékiinket! A késziilék biztonsagos
és hatékony haszndlata érdekében kérjik, hogy figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot, és azt a késébbi
felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

HASZNALATI UTMUTATO

Uzemeltetési feltételek

1.

2.

28

A késziilék Uzemeltetési koriilményei: 5 °C és 40 °C kozotti hémérséklet és 80 %-nél alacsonyabb relativ
paratartalom (RH).

Amennyiben a helyiségben a relativ paratartalom meghaladja a 70 %-ot, vagy a helyiség teljesen zart,
akkor allitson be alacsonyabb g6zképzési szintet.

A késziilék viztartalyaba hideg és tiszta vizet t0ltson be (javasoljuk desztilldlt viz hasznalatat).

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem fogja hasznalni, akkor a viztartalyt és a g6zfejlesztéhoz vezetd
csoveket tisztitsa meg.

Ha a készulékben van vizsz(ré is, akkor az elsé hasznalatba vétel eltt a vizsz(irét 24 orara aztassa be.
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HASZNALATI UTASITAS
Minden lizembe helyezés el6tt

FIGYELMEZTETES!

«  Aviztartdly megtoltése és a késziilék hasznalati helyére valé lehelyezés kdzben a késziilék nem lehet az
elektromos hélézathoz csatlakoztatva.

«  Aviztartalyba a gézfivoka alatti furaton keresztlil nem lehet vizet betdlteni.

- A tartalyba csak tiszta vizet szabad betdlteni (adalékanyagok nélkiil). A meleg viz haszndlata, vagy az
adalékanyagok betdltése, a készlilék meghibasodasat okozhatjk.

« MU(kodés kdzben a késziiléket ne mozgassa és ne helyezze at. A készlilék mozgatdsa el6tt a hélozati
vezetéket huizza ki a fali aljzatbdl. A késztiléket csak az alsé résznél megfogva mozgassa.

A késziilék hasznalata

1. Akészilékbdl vegye ki a viztartalyt és forditsa fejjel lefelé. Csavarja ki a viztartaly zarédugdjat, és toltson
tiszta vizet a viztartalyba. A zar6dugdt csavarozza vissza és jol hizza meg. A viztartélyt tegye vissza
a késziilékbe.

2. Ellendrizze le a viztartaly beszerelését és a kimeneti fivdka helyzetét.

3. A haldzati vezetéket dugja a fali aljzatba, a szabélyozé gombbal kapcsolja be a késziiléket (a kijelzé zold
szinnel vilagit). A szabalyozé gomb éramutatd jarasaval azonos elforgatasaval a gézképzés intenzitasa
novekszik. A szabéalyoz6 gomb 6ramutaté jarasaval ellentétes elforgatdsdval a g6zképzés intenzitdsa
csokken. A szabalyozé gombbal valé bekapcsolast és kikapcsolast a gomb kattanasa, és a kijelz6 be- és
kikapcsolasa jelzi ki.

4. Az AROMA funkcié hasznalatdhoz a kovetkezéket tegye.

A késziilék halozati vezetékét huizza ki a fali aljzatbdl és vegye ki a késziilékbdl a viztartalyt.

Vegye ki az aroma készitmény tartélyt.

A szivacsra cseppentsen néhany csepp vizben oldhaté aroma olajat.

A tartélyt tegye vissza a késziilékbe. A késziilék a bekapcsolds utan aromas leveg6t bocsét ki.

Ha az aroma funkcidt szeretné befejezni (vagy hosszabb hasznélati sziinet el6tt), akkor vegye ki az

aroma készitmény tartélyt, a szivacsot alaposan mossa ki és tegye vissza a késziilékbe.

Panoo

Megjegyzés

«  Haaviztartdlyban kevés a viz, akkor a kijelzd piros szinre kapcsol at és a készllék kikapcsolja a g6zképzést.

«  Ha bekapcsolt késziléken leveszi a viztartalyt, akkor a kijelz6 piros szinre kapcsol at és a készulék
kikapcsolja a g6zképzést. A viztartaly visszahelyezése utan a készlilék automatikusan bekapcsol.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A tisztitas megkezdése el6tt a késziiléket a szabalyozé gomb elforgatasaval kapcsolja le és a halézati
vezetéket is huizza ki a fali aljzatbdl.

Figyelmeztetés!

« Akészilék alsoé részét vizbe martani tilos!

- Atisztitdshoz old6szereket, vagy mas agressziv anyagokat hasznalni tilos.

«  Akészilék belsé részét puha ruhdval térdlje meg.

« A gobzfejlesztét (fekete gyt a készilék belsé részének az aljan), csak finom ecsettel tisztitsa meg.

1. Gozfejleszto

« Amennyiben keményebb vizet tolt a késziilékbe, akkor a gézfejleszté felliletén vizké rakddhat le. llyen
esetben hagyomanyos konyhai vizkd eltavolito készitményeket lehet hasznalni.

« A gozfejlesztére ontson vizké eltavolitod készitményt, majd toltsén ra annyi vizet, hogy teljesen ellepje
a g6zfejleszt6t. Hagyja 10-15 percig hatni.

« A gobzfejlesztérdl finom ecsettel dvatosan tavolitsa el a vizkovet.

« A gobzfejleszté feluiletét tiszta vizzel alaposan oblitse le.
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«  Agolzfejleszté felliletének a tisztitdsahoz ne hasznaljon fém vagy mas kemény eszkézoket, ezek maradando
sériiléseket okozhatnak a gézfejlesztén.

2. A tartaly belsoé feliilete

«  Haa parasitét naponta haszndlja, akkor a viztartaly belsejét hetente kétszer tisztitsa meg.

«  Haatartalyban vizké rakodott le, akkor azt puha ruhaval torélje le.

« Az egyéb szennyezddéseket hagyomanyos tisztitdszerekkel tavolitsa el. Tisztitoszerek hasznalata utan
a tartalyt alaposan oblitse ki tiszta vizzel.

«  Aviztartdly tisztitdsdhoz savakat vagy lugokat, oldoszereket vagy fehérité anyagokat stb. ne hasznaljon,
ezek a késziilék belsejének a sériilését okozhatjak.

3. A késziilék belsé feliiletének a tisztitasa

« A készulék also részébdl ontse ki a vizet, majd finom ecsettel tisztitsa meg, végul nedves puha ruhaval
torolje meg a fellleteket.

« A megtisztitott fellletet vizzel 6blitse le.

4. Vizsz(ird csere

A vizsz(ir6 patront 6 havonta egyszer javasoljuk kicserélni.

A késziilék haldzati vezetékét huzza ki a fali aljzatbol.

A tartalyt vegye ki és forditsa fejtetére.

Csavarozza ki a tartalyboél a zarédugét. A szlir6patron a zarédugdba van becsavarozva.
Csavarozza ki az elhasznalédott szlirépatront, és csavarozzon be egy Ujat.

A zarédugot csavarozza vissza a viztartalyba, a viztartalyt tegye vissza a készulékbe.

nn L wN =

. Viztartaly kiilso feliilete és fedél a favékaval

«  Aviztartaly kilsé fellletét és a fedelet a fuvokaval mosogatdszeres langyos vizbe mértott puha ruhéval
tordlje meg (ne hasznaljon agressziv anyagokat a tisztitashoz).
- Atartély kilsé fellletét torolje szarazra, a tartalyba toltson tiszta vizet és tegye vissza a késziilékbe.

6. Késziilék kiils6 feliilete
«  Puha ruhaval torolje meg.

7.Tarolas

«  Aviztartalybdl és a késziilék also részébdl ontse ki a vizet, a készulék részeit tisztitsa meg, a felileteket és
a késziilék belsejét hagyja megszaradni.

«  Csak teljesen szaraz késziiléket taroljon el (lehetéleg az eredeti dobozaba).

« A megtisztitott és becsomagolt késziiléket szaraz helyen tarolja

PROBLEMAMEGOLDAS

Ha a készilék nem muikddik megfelelé mddon, akkor szervizhez fordulds el6tt ellendrizze le a kovetkezé
lehetéségeket.

Probléma Lehetséges ok Megoldasok

Nincs vizkod. Ellenérizze le a hdlozati vezeték Dugja a csatlakozodugoét a konnektorba.
csatlakoztatasat a fali aljzathoz.

Ellendrizze le, hogy a kapcsold be | A késziiléket kapcsolja be.
van-e kapcsolva.

A késziilék tartalyaban nincs viz. | A tartdlyba toltson vizet.

Kevés a viz a tartalyban. Toltson vizet a tartalyba.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldasok

A kidramlé g6z furcsa
illatu.

A késziilék teljesen uj.

A tartalyt szerelje ki és hideg, valamint
szaraz helyen tarolja 12 éran keresztul.

A tartdlyba szennyezett vizet
toltott, vagy a viz hosszu ideig allt
a tartalyban.

A viztartalyt tisztitsa meg. Ontse ki a régi
vizet és toltson be tiszta friss vizet.

Furcsa zaj a készilékbol.

A tartaly rosszul van behelyezve.

A tartalyt tegye a helyére.

Kevés a viz a tartalyban.

A tartalyba toltson vizet.

A készlilék nem vizszintes
feltleten all.

A késziiléket vizszintes feliiletre vagy
a padléra éllitsa fel.

A g6z a fuvoka mellett
aramlik ki.

A tartély és az also rész kdzott
hézag van.

A tartdlyt tegye a helyére és kapcsolja be
a készlléket.

Amennyiben a fentiek szerint nem tudta megszintetni a késziilék hibas mikodését, vagy a késziilék tovabbra
sem mUkodik, akkor forduljon a mérkaszervizhez.

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 25 W

Zajszint: 38 dB
Viztartaly térfogata: 3,5 |

Vizfogyasztas (1 6ras m(ikédéshez): >300 ml/o6ra

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgy(ijt6é telepen. Csomagoldfolia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
muanyaggyUjté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és
szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo eurépai orszagban)
Ez a terméken vagy csomagolasan taladlhaté jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgyijté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megelézi, hogy karos

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes
forrasainkat. A termék ujrahasznositdsaval kapcsolatosan bévebb informaciokat a helyi 6dnkorményzattdl,

08/05

a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses

kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

A késziilék hasznalati Utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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LUFTBEFEUCHTER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen Gebrauch gut
aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten

Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen koénnte. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese

L Faktoren miissen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
derVerwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden.
Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemaRle
Verwendung, Spannungsschwankungen sowie eine Anderung
oder Modifikation des Gerates entstehen. Die Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise konnte zu Verletzungen von Personen,
Vermogensschaden oder Stromunfallen flhren.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Geraten wu.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich dass die Spannung in |hrer Steckdose mit der
Spannung auf dem Gerateschild Gbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemal} geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
glltiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verbraucher niemals benutzen, falls Stromkabel oder Verbraucher
beschadigt sind, der Verbraucher gestiirzt ist oder anderweitig
beschadigt wurde. Lassen Sie samtliche Reparaturen, Einstellungen
und das Auswechseln des Stromkabels durch einen autorisierten
Kundendienst vornehmen! Demontieren Sie niemals die
Schutzabdeckungen des Gerates. Dies konnte zu einem Stromunfall
flihren!

3. Schiitzen Sie das Gerdat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten, um Stromunfdllen oder Branden
vorzubeugen. Gerat, Stromkabel oder Stecker niemals ins Wasser
tauchen!
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. Gerét nicht im Freien oder in Raumen mit anderen Elektrogeraten,
Computern und sonstigen empfindlichen Geraten benutzen.
Feuchtigkeit oder Ablagerungen aufgrund von Dampf konnten
zu Beschadigungen flihren. Setzen Sie das Gerat niemals direktem
Sonnenlicht aus und stellen es nicht in der Nahe von Heizgeraten
auf. Stromkabel oder Gerat niemals mit nassen Handen beriihren.
Es konnte zu einem Stromunfall kommen.

. Der Stecker muss stets gut erreichbar sein. Verkiirzen Sie nicht das
Kabel und benutzen keine Mehrfachsteckdosen. Das Stromkabel
darf nicht heiBe Teile berlhren, (iber scharfe Kanten fiihren, unter
dem Teppich liegen oder von Regalen oder Tischen runterhangen.
. Schalten Sie das Gerat nicht durch das Einstecken ggf. Herausziehen
des Steckers ein-/aus.

. Seien Sie besonders aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe
von Kindern verwenden.

. Stecken Sie nichts in die Offnungen oder Dampfdiisen. Diese diirfen
auch nicht verdeckt werden.

. Stellen Sie das Gerat auf eine feste, gerade Oberflache auf, die
mindestens 2 Meter von Mdbeln, wasserabsorbierenden Flachen
und Elektrogeraten entfernt ist. Geben Sie unter das Gerat eine
wasserbestandige Unterlage. Stellen Sie den Luftbefeuchter
niemals auf Oberflachen auf, wo sie durch Wasser oder Feuchtigkeit
beschadigt werden kénnten (z.B. Oberflaichen aus Holz, lackierte
Oberflachenu.dgl.).Benutzen Sie das Gerat nichtineinerUmgebung
mit hoher Luftfeuchtigkeit (z.B. im Badezimmer).

10.Schitzen Sie Haut und Augen vor langzeitiger Einwirkung von

heiBer Luft. UbermaBige Feuchtigkeit im Raum kénnte zur
Kondensation von Wasser auf Fenstern, Mdbeln, Wanden und an
kuhleren Gegenstanden flihren. Sollte das der Fall sein, schalten Sie
das Gerat aus.

11.Geben Sie in das Wasser keine Beimischungen (z.B. Additive, Salz,

duftende Zusatzstoffe...).

12.Schalten Sie das Gerat nicht ein, falls im Tank kein Wasser ist.
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13.Kommt aus dem Gerat ungewodhnlicher Geruch oder Rauch,
trennen Sie das Gerat sofort vom Stromnetz und suchen eine
Kundendienststelle auf.

14.Reinigen Sie das Wasser nicht mit Wasser.

15.Reinigen Sie das Gerat regelmaBig. Vergessen Sie es nicht vor der
Reinigung auszuschalten und vom Stromnetz zu trennen.

16.Zielen Sie nicht mit dem Luftstrom auf Haustiere, Kinder, Wande
und Mébel.

17.Das Gerat darf nicht gekippt oder umgestellt werden. Wassertank

_DE| niemals leeren, falls das Gerat eingeschaltet ist!

18.Treten Sie nicht auf das Gerat und stellen auf dieses keine
Gegenstande auf.

19.Verwenden Sie den Luftbefeuchter gemdB den in dieser
Bedienungsanleitung angefiihrten Anweisungen. Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch unsachgemafe
Anwendung entstehen.

20.Falls Sie den Wassertank befiillen oder diesen zuriickgeben
mochten, trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie den
Stecker herausziehen.

21.Dieses Gerat ist fur den Gebrauch im Haushalt und in ahnlichen
Raumlichkeiten bestimmt:
- Kiichenzeilen in Geschdften, Bilros und an sonstigen

Arbeitsplatzen
- Gerate in der Landwirtschaft
- Verbrauchsgerate, die Gasten in Hotels, Motels und dhnlichen
Beherbergungseinrichtungen zur Verfligung stehen

- Verbrauchsgerite in Betrieben mit Ubernachtung und Friihstiick

22.Das Gerat ist kein Rehabilitationsgerat flir medizinische Zwecke.

23.Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, durfen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen, oder nachdem diese liber einen
gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mogliche Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigungs-

34 eca



und Wartungsarbeiten diirfen auch Kinder vornehmen, es sei denn,
sie werden beaufsichtigt.
24.DerBetriebdes Gerats sollte verfolgt werden, da dieses Wasserdampf
erzeugt.
Do not immerse in water! — Nicht ins Wasser tauchen!
GEFAHR fiir Kinder: KinderdurfennichtmitdemVerpackungsmaterial

spielen. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

Tropfen oder gieBen m
Sie in den Entwickler
keine essenziellen Ole!

No essential oil spill or
drip into the sink!

TEILE UND BEDIENELEMENTE

Stufenlos regulierbarer Dampfaustritt mit Hilfe des Drehreglers.

Funktion ,AROMA".

Die Oberflache des Wassertanks ldsst sich miihelos reinigen.

Automatisches Abschalten mit Signalgabe bei Wassermangel.
Automatisches Abschalten beim Herausnehmen des Wassertanks.
Wasserfilter zur Wasserenthdrtung. Verlangert die Lebensdauer des Geréts.
Innere Anordnung des Gerdtes unterdriickt Rauschen, duf3erst leiser Betrieb.
Lange Lebensdauer des Produktes.

PLATZIERUNG DES GERATS

1. Stellen Sie das Gerat auf einer geraden Flache auf.
Der Luftbefeuchter muss auf einer waagerechten Flache aufgestellt werden und stabil stehen.

2. Platzieren Sie den Luftbefeuchter nicht in die Nahe von Warmequellen.
Der Luftbefeuchter darf nicht in die Nahe von Wirmequellen wie Kiichenherde, Ofen oder Feuerherde
platziert werden. Luftbefeuchter niemals ins direkte Sonnenlicht stellen.

3. Luftbefeuchter niemals in die Ndhe von Mébeln und elektronischen Geraten platzieren.
Der aus dem Luftbefeuchter kommende Dampfstrom sollte nicht auf Mobel und elektronische Gerate
zielen, damit diese nicht durch Feuchtigkeit beschadigt werden.

Wir bedanken uns, dass Sie unseren Ultraschall-Luftbefeuchter erworben haben. Damit Sie sicher und effektiv

alle Funktionen dieser Anlage nutzen kénnen, lesen Sie eingehend diese Bedienungsanleitung durch und
bewahren sie fiir den kiinftigen Gebrauch auf.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Betriebsbedingungen

1. Die Arbeitsumgebung fiir den Luftbefeuchter liegt bei Temperaturen zwischen 5 °C und 40 °C und bei
einer relativen Luftfeuchtigkeit unter 80% RH.

2. Bei einer relativen Raumfeuchtigkeit tber 70% oder in geschlossenen Raumen sollte der Befeuchter auf
eine niedrige Befeuchtungsstufe eingestellt werden.

3. Benutzen Sie reines kiihles Wasser (wir empfehlen destilliertes Wasser).
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4. Reinigen Sie nach einer langeren Pause den Wassertank und alle Verbraucherteile, durch die Wasser zum
Dampfentwickler stromt.

5. Falls sich im Luftbefeuchter ein Wasserfilter befindet, empfehlen wir diesen fiir 24 Stunden vor der
Erstverwendung ins Wasser zu geben.

ANWEDUNGSHINWEISE

Vor dem ersten Einschalten

HINWEIS:

Falls Sie den Wassertank befiillen und diesen zurtickgeben méchten, trennen Sie das Gerat vom Stromnetz,
indem Sie den Stecker herausziehen.

Befiillen Sie niemals den Wassertank durch die Offnung unter den Dampfdiisen.

Geben Sie in den Wassertank nur kaltes reines Wasser ohne Zusatzstoffe. Warmes Wasser oder Wasser mit
Zusatzstoffen konnte das Gerat beschadigen.

Befeuchter wahrend des Betriebs niemals umstellen. Gerat vor der Manipulation vom Stromnetz trennen.
Befeuchter beim Umstellen stets an der Geratebasis halten.

Bedienung des Befeuchters

1.

Nehmen Sie den Wassertank heraus und stellen diesen auf dem Kopf. Schrauben Sie den Verschluss ab
und befiillen den Wassertank mit kaltem Wasser. Schrauben Sie den Verschluss erneut auf und ziehen gut
nach. Geben Sie den Wassertank zuriick in den Befeuchter.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Wassertank richtig eingesetzt wurde und die Dampfdiise richtig positioniert
ist.

3. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und schalten das Gerat mit dem Drehregler ein (die Anzeige
leuchtet griin). Drehen Sie mit dem Drehregler im Uhrzeigersinn, um die Befeuchtungsintensitéat zu
erhohen. Beim Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn wird die Befeuchtungsintensitat reduziert. Das
Ein- und Abschalten der Befeuchtung wird durch einen Klickton und das Aufleuchten oder Erlischen der
Anzeige signalisiert.

4. Falls Sie die Funktion , AROMA" nutzen mochten, gehen Sie wie folgt vor:

a. Trennen Sie den Befeuchter vom Stromnetz und nehmen den Wassertank heraus.

b. Nehmen Sie das Gefal3 fir aromatische Zusatzmittel heraus.

c. Tropfen Sie etwas wasserldslichen aromatischen Ols auf einen Schwamm.

d. Geben Sie das GefaB zurtick in den Befeuchter. Nach dem Einschalten des Befeuchters wird die Luft
aromatisiert.

e. Falls Sie die Luft nicht mehr aromatisieren mochten oder es kommt zu einem langeren Stillstand,
nehmen Sie das GefaB fiir aromatische Zusatzmittel heraus, waschen den Schwamm und geben alles
zurlck.

Bemerkungen:

«  BeiWassermangel leuchtet die Anzeige rot und der Befeuchter hort zu arbeiten auf.

- Falls Sie vom eingeschalteten Befeuchter den Wassertank abnehmen, schaltet sich der Befeuchter aus
(rote Anzeige leuchtet rot auf). Sobald Sie den Wassertank zuriickgeben, schaltet sich der Befeuchter
wieder ein.

REINIGUNG UND WARTUNG

Befeuchter vor der Reinigung ausschalten, in dem der Drehregler véllig nach links gedreht wird.
Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

Hinweis:
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Geréatebasis niemals ins Wasser tauchen.
Verwenden Sie zur Reinigung keine Loésungsmittel oder andere aggressiven Stoffe.
Reinigen Sie die inneren Teile des Verbrauchers mit einem weichen Tuch.
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«  Der Dampfentwickler (schwarzer Kreis auf dem Boden des Befeuchters) sollte nur mit einer feinen Blirste
gereinigt werden.

1. Dampfentwickler

- Ineinigen Gebieten gibt es hartes Wasser, das zu einer relativ schnellen Entstehung von Wasserstein auf der
Oberflache des Entwicklers fiihrt. Die Oberflache muss in diesem Fall mit gewdhnlichem Reinigungsmittel
gereinigt werden.

«  Sie konnen die Oberflaiche des Entwicklers mit gewohnlichem Reinigungsmittel reinigen. Lassen Sie
Wasser ein und tauchen diesen ins Wasser. 10-15 Minuten einwirken lassen.

«  Reinigen Sie den Entwickler mit einer feinen Blrste, bis der Wasserstein entfernt wird.

«  Spiulen Sie die Oberflaiche zweimal mit Wasser ab.

«  Benutzen Sie zur Reinigung keine metallischen oder harten Gegenstinde, welche die Oberflache
beschéadigen oder zerkratzen kénnten, damit der Diffusor nicht beschadigt wird.

2. Innenfldache des Wassertanks

- Falls Sie den Befeuchter taglich benutzen, reinigen Sie mindestens zweimal wochentlich die Innenflache
des Wassertanks und des unteren Teils des Befeuchters.

«  Sollte sich im Wassertank Wasserstein bilden, wischen Sie diesen mit einem feuchten Tuch ab.

+  Im Wassertank kdnnte Schmutz zurtickbleiben, der mit einem gewdhnlichen Reinigungsmittel gereinigt
werden sollte. Benutzen Sie in einem solchen Fall ein gewdhnliches Reinigungsmittel und spilen danach
alle Reinigungsmittelreste ab.

«  Benutzen Sie zur Reinigung des Wassertanks keine Sauren, alkalische Stoffe, Losungsmittel oder
Bleichmittel, damit diese nicht den Befeuchter beschadigen.

3. Innenflache des unteren Teils des Befeuchters

«  GieBen Sie aus dem unteren Teil des Befeuchters das Wasser heraus, reinigen die Oberflaiche mit einer
Birste und wischen mit einem feuchten Tuch ab.

«  Spulen Sie die inneren Teile mit Wasser aus.

4. Auswechseln des Wasserfilters

Die Patrone mit Wasserfilter sollte einmal alle 6 Monate ausgewechselt werden.

1. Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz.

2. Nehmen Sie den Wassertank heraus und drehen mit dem Kopf nach unten.

3. Schrauben Sie den Verschluss des Wassertanks ab. Die Filterpatrone ist im inneren Teil des Verschlusses
angeschraubt.

4. Schrauben Sie die alte Patrone ab und wechseln gegen eine neue aus.

5. Schrauben Sie den Verschluss mit der Patrone zuriick in den Wassertank auf und geben den Wassertank
in den Befeuchter zurtick.

5. Innenflache des Wassertanks und Deckel mit Diise.

«  Die Oberflache des Wassertanks und der Deckel mit Diise sollte mit einem weichen Tuch und einem
gewohnlichen Reinigungsmittel (nicht aggressiv und ohne abrassive Stoffe) gereinigt werden.

« Trocknen Sie die duBere Oberflache des Wassertanks, gieBen frisches Wasser ein und geben diesen zuriick
in den Befeuchter.

6. Oberflache der Basis
«  Mit einem weichen Tuch abwischen.

7. Aufbewahrung

«  Gielen Sie Wasser aus dem Wassertank und dem unteren Teil des Befeuchters aus, reinigen Sie eventuellen
Schmutz, trocknen die Oberflache und lassen den ganzen Befeuchter gut trocknen.

- Vergewissern Sie sich, dass im Befeuchter kein Wasser zurlickgeblieben ist und geben diesen in eine Kiste.

«  Lagern Sie den Befeuchter auf einem trockenen Ort.
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PROBLEMBEHEBUNG

Falls das Gerat nicht richtig funktioniert, Gberprifen Sie die folgenden moglichen Probleme, ehe Sie sich an
den Kundendienst wenden.

Problem Maogliche Ursache Losung
Kein Dampf. Uberpriifen Sie, ob der Befeuchter | Waschmaschine an das Stromnetz
an das Stromnetz angeschlossen | anschlieen.
ist.
Uberpriifen Sie, ob der Befeuchter | Schalten Sie den Befeuchter mit dem
eingeschaltet ist. Drehregler ein.
Im Wassertank ist kein Wasser. Wassertank mit Wasser befllen.
Zu wenig Wasser im Wassertank. | GieBen Sie mehr Wasser in den
Wassertank.
Ungewohnlicher Sie haben einen neuen Nehmen Sie den Wassertank ab und
Dampfgeruch. Befeuchter. bewahren diesen auf einem kiihlen
und trockenen Ort fiir die nachsten
12 Stunden.
Allzu schmutziges Wasser oder zu | Reinigen Sie den Wassertank. Gie8en Sie
lange stehendes Wasser. das alte Wasser heraus und benutzen
sauberes Wasser.
Ungewdhnlicher Larm. Der Wassertank wurde nicht Setzen Sie den Wassertank richtig ein.

richtig eingesetzt.

Zu wenig Wasser im Wassertank. | Wassertank mit Wasser befullen.

Dder Befeuchter steht nicht Platzieren Sie diesen auf eine gerade und
gerade. waagerechte Flache oder auf den Boden.
Dampf entkommt aus Zwischen dem Wassertank und Setzen Sie den Wassertank richtig ein und
der Umgebung der dem unteren Teil des Befeuchters | schalten den Befeuchter ein.
Dampfduse. befindet sich eine Liicke.

Sollte trotz Kontrolle der oben genannten mdglichen Ursachen der Befeuchter nicht richtig funktionieren,
wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst.

PRODUKTDATENBLATT

Nennspannung: 100-240V ~ 50/60 Hz

Anschlusswert: 25 W

Gerduschpegel: 38 dB

Wasserbehalter-Kapazitat: 3,5 |

Verbrauch von Flussigkeit pro 1 Stunde Befeuchtung: >300 ml/Std.
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VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einflissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. I
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehorde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien tber elektromagnetische Kompatibilitat m
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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AIR HUMIDIFIER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions contained in this
manual do not include all conditions and potential situations. The user
must be aware that common sense, caution, and care are factors that
cannot be integrated into a product. These factors must be ensured
by the user(s) using and operating this equipment. We are not liable
for any damages caused during shipping, by incorrect use, voltage
fluctuation or the modification or adjustment of any part of the
appliance. Failure to observe the safety instructions can resultin injury,
_GB damage to property, fire or electrical accident.

To protect against the risk of fire or electric shock, basic precautions
must be taken while using electrical appliances, including the following:

1.

40

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

Never use the appliance if the power cord is damaged, if the
appliance is not working properly or if it is broken, dropped, or
otherwise damaged. All repairs or adjustments including cord
replacements must be carried out by a professional service centre!
Do not remove the protective covers from the appliance; there is
a risk of electric shock!

Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock or fire. Do not immerse
the device, cord or plug in water!

Do not use the appliance outdoors or in areas where other electrical
appliances, computers or other sensitive devices are used. Moisture
or deposits from steam can cause damage. Do not expose the unit
to direct sunlight or place it near heating equipment. Do not touch
the cord or the device with wet hands. There is a risk of electric
shock.
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5. The power cord plug must be easily accessible. Do not shorten the
cable nor use adapters in electrical outlets. The cord shall not touch
hot parts, lead over sharp edges, lie beneath the carpet or hang
from the shelf or table.

6. Do not turn the device on or off by plugging or unplugging the
power cord.

7. Close supervision is necessary for operating the device near
children.

8. Never insert anything in the openings or the vents or cover the
steam nozzles.

9. Always place the appliance on a solid, level surface at least 2 meters
away from furniture, water-absorbing surfaces and electrical
equipment. Place a water-resistant pad under the device. Never
place the humidifier on a surface that could be damaged by water
or moisture (e.g. wood, bamboo, lacquered surfaces, etc.). Do not
use the device in a high humidity environment such as a bathroom.

10.Protect skin and eyes from prolonged exposure to moist air.
Excessive humidity in the room can cause water to condense on
windows, furniture, walls, and generally on cooler objects. If this
happens, switch off the humidifier.

11.Do not add any ingredients to the water (e.g. additives, salt,
fragrances).

12.Do not switch the appliance on without water in the tank.

13.If an unusual smell or smoke begins to come from the device,
disconnect the device immediately and visit a service centre.

14.Do not clean the device using water.

15.Clean the appliance regularly and always turn it off and unplug it
before cleaning.

16.Do not direct the air flow at household pets, children, the wall or
furniture.

17.Never tilt, move or try to empty the water tank while the appliance
is in operation!

18.Do not step on the device and do not stack anything on top of it.
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19.Use the humidifier only in accordance with the instructions in this
manual. The manufacturer is not liable for any damage caused by
the improper use of this appliance.

20.Always disconnect the appliance from the mains by unplugging
the power plug from the wall outlet when refilling the water tank
and installing it in its place in the appliance.

21.This appliance is intended for household use and similar areas,
including:
- kitchenettes in shops, offices, and other workplaces
- appliances used in the agricultural industry

"z by guests in hotels, motels, and other residential areas

- in bed and breakfast establishments

22.The appliance must not be confused with rehabilitation equipment
for medical purposes.

23.This appliance may be used by children under 8 years of age
and older and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if supervised or
instructed to use the appliance in a safe manner and understand
the potential hazards. Children may not play with the appliance.
Cleaning and maintenance operations performed by the user shall
not be carried out by children without supervision.

24.Care should be taken when using the appliance since it produces
water vapour.

Do not immerse in water!
DANGER for children Children may not play with the packaging

material. Do not let children play with the
plastic bags. Risk of suffocation.

No essential oil spill or No essential oil spill or
drip into the sink! drip into the sink!

COMPONENTS AND CONTROLS

Adjustable steam outlet with rotary knob.
“AROMA" function.
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The surface of the water tank is designed for easy cleaning.

Automatic shut-off with alarm in case of lack of water.

Automatic switch off when the water tank is removed.

Water softening water filter. Extends the life of the humidifier.

The internal design of the appliance suppresses noise, extremely quiet operation.
Long product life.

PLACING THE APPLIANCE

1.

Place the appliance on a firm, level surface.

The humidifier has to be placed on a level surface and be stable.

Do not place the humidifier close to sources of heat.

The humidifier must not be placed near heat sources such as kitchen ranges, stoves or fireplaces. Do not
place the humidifier in direct sunlight.

Do not place the humidifier close to furniture and electronic devices.

The mist stream coming out of the humidifier should not be directed to furniture and electronic equipment
to prevent moisture damage.

Thank you for purchasing our ultrasonic humidifier. In order to safely and efficiently use all the functions of this
device, read this user manual carefully and save it for future reference.

OPERATING INSTRUCTIONS

Operating conditions

1.

w

5.

The operational environment for the humidifier is at temperatures between 5 ° Cand 40 ° C degrees Celsius
and relative humidity lower than 80% RH.

With a relative room humidity of over 70% or in a closed room, do not set only a low humidification level
on the unit.

Use clean, cold water (distilled water is recommended).

After a long break in using, clean the water tank and all components of the appliance where water flows
to the steam generator.

If there is a water filter in the humidifier, it is recommended to soak it for 24 hours before first use.

OPERATING INSTRUCTIONS
Before the first start

NOTICE:

Always disconnect the humidifier from the mains by pulling the plug out of the electrical socket when
refilling the water tank and replacing it in its place in the appliance.

Never fill the water tank through the hole below the steam nozzles.

Pour only cold, clean water into the tank without any additives. Warm water or water with additives may
damage the unit.

Do not move the humidifier during operation. Disconnect the device from the mains before any
manipulation. Always hold the humidifier by its base when moving it.

Operating the humidifier

1.

Remove the water tank from the humidifier and turn it upside down. Unscrew the cap and fill the reservoir
with cold water. Then screw the cap back on and tighten it sufficiently. Put the water tank back on the
bottom of the unit.

Check that the tank is correctly positioned and the outlet nozzle is in the correct place.

Plug the power cord into a power outlet and turn on the power with the rotary knob (LED light is green).
Turning the knob clockwise increases the humidification rate. Turning counterclockwise decreases the
humidification intensity. Switching the humidification on and off is signalled by a click and the indicator
light goes on or off.
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4. If you wish use the “AROMA" function, follow the steps below:

a.  Unplug the humidifier from power and remove the water tank.
b. Remove the aroma container.
c. Drip a few drops of water-soluble aromatic oil onto the sponge.
d. Putbackthe containerin the humidifier. When you switch on the humidifier, the air will be aromatized.
e. Ifyounolonger wish to aromatize the air, e.g. after a longer pause in use, remove the aroma container,
wash the sponge and put everything back.
Notes:

«  Ifthere is insufficient water in the tank, the indicator will turn red and the humidifier will stop working.
. If the tank is removed from the switched-on humidifier, the humidifier is switched off (the red indicator
light turns red). When you replace the tank, the humidifier starts again.

MAINTENANCE AND CLEANING

Before cleaning, turn the humidifier off by turning the knob all the way to the left and unplug it.

Warning:

« Never immerse the base of the appliance in water.

- Do not use solvents or other aggressive substances for cleaning.

«  Clean the inside of the appliance with a soft cloth.

«  Clean the mist generator (black ring at the bottom of the inner part of the humidifier) with a soft brush
only.

1. Mist generator

« In some areas there is hard water, which causes relatively rapid scale formation on the surface of the
generator. In this case, its surface should be cleaned with a regular detergent.

« Apply a small amount of regular detergent on the surface of the generator, pour the water in the space
around it and immerse it completely in water. Let it act for 10-15 minutes.

- Carefully clean the generator with a soft brush until the scale disappears completely.

- Rinse the surface twice with water.

« Do not use a metallic or other hard or surface damaging means to clean the inverter surface and do not
scratch or damage the surface of the diffuser.

2. Inner surface of the tank

« If you use the appliance daily, clean the inside of the water tank and the bottom of the humidifier at least
twice a week.

« If scale appears in the tank, wipe it with a soft cloth.

«  Dirt may appear in the tank and should be cleaned with a regular cleaning agent. In this case, use a regular
detergent and wash all detergent residues after cleaning.

« Do not use any acid, alkaline substances or other solvents or bleaches to clean the water tank to avoid
damaging the humidifier.

3.The inner surface of the lower part of the humidifier

«  Empty water from the bottom of the unit, clean the surface with a brush and wipe with a damp cloth.
«  Rinse the inner parts with water.

4. Replacement of water filter

We recommend replacing the cartridge with water filter every 6 months.

Unplug the appliance.

Remove the water tank and turn it upside down.

Unscrew the water tank cap. The filter cartridge is screwed into the inner part of this cap.

Unscrew the old cartridge from the cap and replace it with a new one.

Screw the cap with the new cartridge back into the water tank and return the tank to the humidifier.

uhwnN =
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5. Outer surface of water tank and lid with nozzle.

«  Clean the surface of the water tank and the lid with the nozzle with a soft cloth, you can use a regular
cleaning agent (non-aggressive without abrasives)

«  Dry the outer surface of the water tank, fill it with fresh water and return it to the humidifier.

6. Base surface
- Wipe with soft cloth

7. Storage

«  Empty water from the tank and the bottom of the humidifier, clean any dirt, dry the surface and allow the
unit to dry completely.

«  Check that there are no water residues anywhere in the humidifier and place it in a box.

«  Store the packed humidifier in a dry place.

TROUBLESHOOTING

If the appliance is not operating properly, please check the following list of possible problems before contacting

a service centre. m

Problem Possible cause Solution
No steam. Check if the humidifier is plugged | Plug the humidifier in the outlet.
in an outlet.
Check if the humidifier is switched | Use the knob to switch the humidifier on.
on.
There is no water in the water Fill the container with water.
tank.
Not enough water in the water Add water to water tank.
tank.
Unusual smell of steam. You have a new humidifier. Remove the water tank and place it in
a cool, dry place for 12 hours.
Water is too dirty or the water Clean the water tank. Empty the old water
stayed in the water tank too long. | and use clean water.
Unusual noise. The water tank is positioned Place the water tank in correct position.
incorrectly.
Not enough water in the water Fill the container with water.
tank.
The unit does not stand on Place it on a level and horizontal surface
a horizontal surface. or on the floor.
The steam stream exits There is a gap between the water | Reseat the water tank properly and turn
from around the outlet tank and the bottom part of the on the humidifier again.
steam nozzle. humidifier.

If the humidifier still does not work or does not work properly after checking the above possible causes,
contact an authorized service center.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Nominal voltage: 100-240V ~ 50/60 Hz

Nominal input power: 25 W

Noise level: 38 dB

Water container capacity: 3.5 |

Liquid consumption for humidification per 1 hour: 2300 ml/hr.
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USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, I
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
m Changes in text and technical parameters reserved.
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OVLAZIVAC ZRAKA

SIGURNOSNE UPUTE

Proditajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti, kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba
osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete
nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja. Nepridrzavanje
sigurnosnih uputa moze prouzrociti ozljede, materijalne Stete, pozar ili
strujni udarom.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri R
koriStenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju poStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji
je naveden na plocici vaSeg uredaja te je li utic¢nica pravilno
uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima
elektrotehnickih normi.

2. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen, ako
uredaj ne radi ispravno nego je neispravan, pao je ili je na bilo koji
drugi nacin ostecen. Bilo kakav popravak ili podesavanje uredaja,
u $to ulazi i zamjena kabela, mora biti povjerena stru¢nom servisul!
Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do
opasnosti od elektri¢cnog udara!

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje ili pozara. Ne uranjajte ureda;j,
napojni kabel ni uti¢nicu u vodu!

4. Uredaj ne koristite na otvorenom ili na mjestima na kojima se
koriste drugi elektricni uredaji, racunala ili drugi osjetljivi uredaji.
Vlaga ili naslage iz pare mogu ih ostetiti. Ne izlazite uredaj izravnoj
suncevoj svjetlosti niti ga postavljajte u blizinu uredaja za grijanje.
Ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.
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5. Utika¢ napajanja mora stalno ostati lako dostupan. Nemojte
skracivati kabel i nemojte koristiti adaptere za elektricne uti¢nice.
Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove, prelaziti ostre
rubove, lezati ispod tepiha ili visjeti s polica ili stola.

6. Nemojte uredaj ni ukljucivati niti iskljucivati ukljucivanjem
i isklju¢ivanjem utikaca u i iz uti¢nice.

7. Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite
uredaj.

8. Nikada ne stavljajte bilo kakav predmet na otvore ili mlaznice za
pare i ne prekrivajte ih.

9. Uredaj uvijek stavite na ¢vrstu i ravnu povrsinu udaljenu najmanje
2 metra od namjestaja, povrsina koje apsorbiraju vodu i elektricne
opreme. Pod stroj stavite vodootpornu prostirku. Nikada ne
stavljajte ovlaziva¢ na povrsinu koja moze biti oste¢ena vodom
ili vlagom (npr. drvo, bambus, lakirane povrsine itd.). Ne koristite
uredaj u uvjetima visoke vlage kao $to je kupaonica.

10.Zastitite kozu i o¢i od dugotrajne izlozenosti vlaznom zraku.
Prekomjerna vlaga u prostoriji moze uzrokovati kondenzaciju
vode na prozorima, namjestaju, zidovima i hladnijim predmetima
opcenito. Ako se to dogodi, iskljucite ovlazivac.

11.U vodu ne dodajte nikakve sastojke (npr. aditivi, sol, mirisi).

12. Aparat nemojte ukljucivati ako nema vode.

13.Bude li se iz uredaja osjetio neobic¢an miris ili izlazi li dim, odmah ga
iskljucite i posavjetujte se sa servisom.

14.Uredaj nemoijte Cistiti vodom.

15.Uredaj redovno Cistite i uvijek ga iskljucite i iskopcajte iz mreze prije
Cis¢enja.

16.Struju zraka ne usmjeravajte prema kucnim ljubimcima, djedi,
zidovima ili namjestaju.

17. Ako uredaj radi, nikada ga ne naginjte, ne pomiciteili ne pokusavajte
isprazniti spremnik za vodu!

18.Nemojte se penjati na uredaj i nista ne stavljajte na njega.
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19.0vlaziva¢ zraka koristite samo na nacin koji je propisan ovom
uputom. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim
koristenjem ovog uredaja.
20.Tijekom punjenja spremnika vodom ili postavljanja uredaja na
njegovo mjesto uredaj uvijek isklju¢ite iz napajanja vadenjem
utikaca iz zidne uticnice.
21.0vaj proizvod namijenjen je za koristenje u kuéanstvu, i ku¢anstvu
slicnim prostorima, kao 5to su:
- kuhinje u tvrtkama, uredima i u drugim slicnim radnim
okruzenjima
- prostorije u poljoprivredi
- prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smjestajnih objekata WhsH
- prostorije koje se koriste u objektima koji nude nocenje
s doruckom
22.Uredaj nije zamjena za bilo koji medicinski terapeutski ureda;j.
23.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih
ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u siguran nacin koriStenja te razumiju sve opasnosti
povezane s tim koriStenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Postupci CiS¢enja i odrzavanja koje provodi korisnik uredaja ne
smiju biti prepusteni djeci bez nadzora.
24.Pri uporabi uredaja treba biti oprezan jer stvara vodenu paru.
Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTI po djecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju plasti¢nim vre¢icama. Postoji opasnost
od gusenja.

o Esencijalna ulja
No essential oil spill or i N o
. . nemoijte prolijevati ni
drip into the sink! \
kapati u sudoper!
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DUELOVI I KONTROLE

Kontinuirano podesivi izlaz pare s kotacicem za regulaciju.

Funkcija AROMA.

Povrsina spremnika za vodu izvedena je tako da olaksa ciscenje.

Automatsko iskljucivanje s dojavom u slucaju nedostatka vode.

Automatsko iskljucivanje nakon uklanjanja spremnika vode.

Filtar za omeksavanje vode. Produzava trajanje ovlaZivaca.

Unutarnja konstrukcija uredaja smanjuje buku, omogucavajuci izuzetno tih rad.
Dug vijek proizvoda.

SMJESTAJ UREPAJA

1.

Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu povrsinu.

Ovlazivac zraka mora biti postavljen na vodoravnu povrsinu i biti stabilan.

Ne postavljajte uredaj u blizinu izvora topline.

Ovlazivac ne smije biti smjesten u blizini izvora topline, poput Stednjaka, kuhinjskih pedi ili kamina. Uredaj
ne izlazite izravnom suncevom svjetlu.

Ne postavljajte ovlazivac u blizinu namjestaja ili elektronickih uredaja.

Struja magle koja izlazi iz ovlazivaca ne smije se usmjeriti na namjestaj i elektronicku opremu kako se ne
bi ostetila vlagom.

Hvala vam sto ste kupili nas ultrazvucni ovlazivac zraka. Da biste sigurno i uc¢inkovito koristili sve funkcije ovog
uredaja, pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za buducu upotrebu.

UPUTE ZA UPORABU
Radni uvjeti

1.

Prikladni uvjeti rada su relativna vlaznost zraka manja od 80 % RH i temperatura u rasponu od 5 do 40 °C.

2. Ako je relativna vlaga u prostoriji preko 70% ili u zatvorenoj prostoriji, uredaj podesite iskljucivo na nisku
razinu vlaznosti.

3. Koristite ¢istu, hladnu vodu (preporucuje se destilirana, odnosno demineralizirana voda).

4. Nakon duzeg prekida, ocistite spremnik vode i sve dijelove uredaja u kojima voda tece do isparivaca.

5. Ako u ovlazivacu postoiji filtar za vodu, preporucuje se da ga natopite tijekom 24 sata prije prve upotrebe.

UPUTE ZA UPORABU

Prije prvog pokretanja

UPOZORENJE:

Tijekom punjenja spremnika vodom ili vra¢anja na njegovo mjesto u uredaju, uredaj uvijek iskljucite iz
napajanja vadenjem utikaca iz zidne uticnice.

Spremnik za vodu nikada nemojte puniti ulijevanjem vode kroz otvor ispod mlaznica za paru.

U spremnik ulijevajte samo cistu vodu bez ikakvih dodataka. Topla voda ili aditivi mogu ostetiti uredaj.
Tijekom rada ovlaziva¢ nemojte premjestati. Prije bilo kakvog prenosenja iskljucite uredaj iz mreze. Kad ga
prenosite, uvijek ga drzite za doniji dio.

Rukovanje ovlazivacem

1.
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Izvadite spremnik vode iz ovlaZivaca i okrenite ga naopako. Odvijte poklopac i napunite spremnik
hladnom vodom. Zatim ponovno zavijte poklopac i dovoljno ga zategnite. Vratite spremnik za vodu na
donji dio uredaja.

Provjerite je li spremnik ispravno postavljen, a izlazna mlaznica je pravom mjestu.

Ukljucite kabel napajanja u uti¢nicu i ukljucite uredaj kotacicem za regulaciju (LED svijetli zeleno).
Okretanjem regulatora u smjeru kazaljke na satu povecava se stupanj vlazenja. Okretanjem u smjeru
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suprotnom od kazaljke na satu intenzitet vlazenja se smanjuje. Ukljucivanje i isklju¢ivanje vlazenja
signalizira se zvukom skljucanja i zaruljica pokazivaca se ukljucuje ili iskljucuje.

4. Za upotrebu funkcije AROMA slijedite korake u nastavku:
a. Odvojite ovlazivac iz elektricne mreze i uklonite spremnik vode.
b. Izvadite spremnik za aromaticke dodatke.
c.  Naspuzvu kapnite nekoliko kapi aromati¢nog ulja topivog u vodi.
d. Vratite spremnik u ovlazivac. Nakon ukljucivanja ovlazivaca zrak ¢e biti aromatiziran.
e. Ako vise ne Zelite aromatizirati zrak, a pogotovo ako ce to trajati dulje vrijeme, uklonite posudu
s aromom, operite spuzvu i sve vratite natrag.
Napomene:

Ako u spremniku nema dovoljno vode, pokazivac ce zasvijetliti crveno i ovlazivac e prestati raditi.
Ako se spremnik ukloni s uklju¢enog ovlazivaca, ovlazivac se iskljucuje (crveni pokazivac svijetli crveno).
Ovlazivac ¢e se ponovno pokrenuti nakon s$to vratite spremnik.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije ciScenja iskljucite ovlaZivac okretanjem regulatora do kraja lijevo i iskopcajte ga iz mreze.

Upozorenje:

Postolje uredaja nikada nemojte uranjati u vodu.

Za ¢is¢enje nemoijte koristiti otapala ili druge agresivne tvari.

Ocistite unutrasnjost uredaja mekom krpom.

Ocistite generator maglice (crni prsten na dnu unutrasnjosti jedinice) isklju¢ivo mekom ¢etkom.

1. Generator magle

U nekim podrucjima je voda tvrda, sto uzrokuje relativno brzo formiranje kamenca na povrsini generatora.
U tom slucaju njegovu povrsinu treba ocistiti uobicajenim sredstvom za cisé¢enje.

Upotrijebite malu koli¢inu uobi¢ajenog deterdzenta na povrsini generatora, pustite vodu oko njega
i potpuno ga uronite u nju. Ostavite 10-15 minuta.

Pazljivo ocistite generator mekom cetkom dok kamenac potpuno ne nestane.

Povrsinu dvaput isperite vodom.

Ne koristite metalne ili druge tvrde predmete za ¢is¢enje povrsine membrane. Povrsinu difuzora nemojte
ogrebati i nemojte Cistiti sredstvima koja bi je mogla ostetiti.

2. Unutarnja povrsina spremnika

Ako svakodnevno koristite jedinicu, Cistite unutrasnjost spremnika za vodu i dno jedinice najmanje dva
puta tjedno.

Ako se u spremniku pojavi kamenac, obrisite ga mekom krpom.

U spremniku se moze pojaviti necistoca i treba je ocistiti komercijalnim sredstvom za cis¢enje. U tom
slucaju koristite komercijalno dostupan deterdzent i nakon ci$c¢enja operite sve njegove ostatke.

Za cis¢enje spremnika za vodu ne koristite nikakve kiseline, alkalne tvari ili druga otapala ili izbjeljivace da
ne biste ostetili ovlazivac.

3. Unutarnja povrsina donjeg dijela ovlazivaca

Izlijte vodu iz donjeg dijela ovlazivaca, povrsinu ocistite cetkom i obrisite vlaznom krpom.
Unutarnje dijelove isperite vodom.

4. Zamjena filtra vode
Preporucujemo zamjenu spremnika s filtrom za vodu svakih 6 mjeseci.

uhwnN =

Uredaj odvojite od elektricne mreze.

Izvadite spremnik za vodu i okrenite ga naopako.

Odvijte poklopac spremnika. Ulozak filtra je pric¢vrscen u unutarnjem dijelu poklopca.
Odstranite stari ulozak iz poklopca i zamijenite ga novim.

Zavijte poklopac s novim uloskom natrag u spremnik za vodu i vratite spremnik u ovlazivac.
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5.Vanjska povrsina spremnika za vodu i poklopac s mlaznicom.

«  Ocistite povrsinu spremnika i poklopac s mlaznicom mekom krpom pomocu komercijalno dostupnog
sredstva za c¢is¢enje (neagresivnog i bez abraziva).

- Osusite vanjsku stranu spremnika, napunite ga svjezom vodom i vratite u ovlazivac.

6. Povrsina donjeg dijela

«  Obrisite mekom krpom.

7. Spremanje

«  lzlijte vodu iz spremnika i donjeg dijela jedinice, ocistite svaku prljavstinu, osusite povrsinu i pustite da se

jedinica potpuno osusi.
- Pazite da na uredaju nema ostataka vode i stavite ga u kutiju.

«  Tako spremljeni ovlazivac stavite na suho mjesto.

UKLANJANJE POTESKOCA

Ako uredaj ne radi ispravno, prije nego $to se obratite servisnom centru, provjerite sljedeci popis mogucih

poteskoca.
Poteskoca Moguci uzrok Rjesenje
Nema pare. Provjerite je li ovlaziva¢ uklju¢en | Utaknite utikac u uti¢nicu.

u elektri¢cnu mrezu.

Provjerite je li ovlazivac ukljucen.

Ukljucite ovlazivac tipkom.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik vodom.

Nema vode u spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

Neobican miris pare.

Imate novi ovlaZivac.

Izvadite spremnik za vodu i stavite ga na
hladno i suho mjesto 12 sati.

Voda je previse prljava ili je
u spremniku previse vode.

Ocistite spremnik vode. Izlijte staru vodu
i koristite Cistu.

Neobican Sum.

Spremnik je u pogreSnom
polozaju.

Postavite spremnik u ispravan polozaj.

Nema vode u spremniku.

Napunite spremnik vodom.

Ovlaziva¢ ne stoji na vodoravnoj
povrsini.

Postavite ga na ravnu, vodoravnu povrsinu
ili tlo.

Mlaz pare izlazi iz okolice
izlaza mlaznice za paru.

Izmedu spremnika i donjeg dijela
ovlazivaca postoji razmak.

Ispravno postavite spremnik za vodu
i ponovno ukljucite ovlazivac.

Ako ovlazivac i dalje ne radi ili ne radi ispravno nakon provjere gore navedenih mogucih uzroka, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 100-240V ~ 50/60 Hz

Nazivna snaga: 25 W
Buka: 38 dB

Kapacitet spremnika za vodu: 3,5 |
Potrosnja tekucine za vlaZenje po satu: =300 ml/h.
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UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaZe odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama
u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo
da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05
Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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VLAZILEC ZRAKA

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogoce vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotoviti vse varnostne ukrepe. Nismo odgovorni za Skodo, ki bi
nastala med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja
napetosti ali zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli dela
naprave. Posledice neupostevanja varnostnih napotkov so lahko
poskodbe oseb, poskodbe imetja, pozar ali elektri¢ni udar.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave, in ali je vtinica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

2. Aparata nikoli ne uporabljajte, Ce je poskodovan elektri¢ni kabel, ¢e
aparat ne deluje pravilno ali ¢e je poskodovan, ¢e vam je padel iz
rok ali pa se je kakor koli drugace poskodoval. Kakrsnakoli popravila
ali prilagajanje naprave, kamor se Steje tudi zamenjava kabla, mora
izvesti strokovni servis! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov aparata,
nevarnost elektri¢cnega udara!

3. Aparat varujte pred stikom z vodo ali zdrugimi tekocinami, da ne bi
prislo do elektri¢cnega udara ali pozara. Aparata, elektri¢cnega kabla
ali vti¢nice ne potapljajte v vodo!

4. Aparata ne uporabljajte zunaj ali v prostorih, kjer se uporabljajo
druge elektricne naprave, racunalniki ali druge obcutljive naprave.
Vlaga ali usedline iz pare lahko povzrocijo njihovo poskodbo.
Aparata ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi in ga ne
postavljajte v blizino grelnih naprav. Ne dotikajte se el. kabla ali
aparata z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost elektricnega udara.
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5. Vti¢ priklju¢nega kabla mora biti prosto dostopen. Kabla ne krajsajte
in ne uporabljajte razdelilnikov v elektri¢nih vti¢nicah. Priklju¢ni
kabel se ne sme dotikati vrocih delov, teci prek ostrih robov, lezati
pod preprogo ali viseti s police oziroma mize.

6. Aparata ne prizigajte in ne ugasajte s prikljucitvijo ali izkljucitvijo

vti¢a elektricnega napajanja.

Bodite Se posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok.

8. Nikoli nicesar ne vtikajte v odprtine ali parno $obo, prav tako jih ne
prekrivajte.

9. Aparat vedno postavite na trdo, ravno povrsino vsaj 2 metra od
pohistva, povrsin, ki absorbirajo vodo, in elektri¢nih naprav. Pod
napravo postavite podlogo, ki je odporna proti vodi. Vlazilca nikoli
ne postavljajte na povrsino, ki bi jo lahko voda ali vlaga lahko
poskodovala (npr. iz lesa, bambusa, na lakirane povrsine ipd.).
Aparata ne uporabljajte v okolju z visoko vlago, npr. v kopalnici.

10.Varujte koZo in oci pred daljSo izpostavljenostjo vlaznemu zraku.
Prekomerna vlaga v prostoru lahko povzro¢a kondenzacijo vode na
oknih, pohistvu, stenah in na splo$no hladnej$ih predmetih. Ce do
tega pride, vlazilec izklopite.

11.V vodo ne dodajajte nobenih primesi (npr. dodatkov, soli, disavnih
sestavin ...).

12. Aparata ne vklapljajte, ¢e v posodi ni vode.

13.Ce se iz aparata $iri nenavaden smrad ali dim, aparat takoj izklopite
in z njim obis¢ite servisni center.

14. Aparata ne Cistite z vodo.

15.Redno C(istite aparat in ga pred ciS¢enjem vedno izklopite in
odklopite od elektricnega omrezja.

16.Toka zraka ne merite v domace ljubljencke, otroke, stene ali
pohistvo.

17.Aparata nikoli ne nagibajte, ne prestavljajte in ne poskusajte
izprazniti posode za vodo, ¢e aparat obratuje!

18.Ne stopajte na aparat in ne njega nic ne postavljajte.

N
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19.Uporabljajte vlazilec zraka le v skladu z napotki, navedenimi v teh
navodilih. Proizvajalec ne odgovarja za Skode, nastale zaradi
nepravilne uporabe tega aparata.

20.Vedno odklopite napravo od napajanja, tako da izvlecCete vtic
priklju¢nega kabla iz elektri¢ne vti¢nice, ¢e dodajate vodo v posodo
in jo namescate na svoje mesto v aparatu.

21.Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
prostorih, kot so:
- kuhinjski koti¢ki v trgovinah, pisarnah in na drugih delovnih

mestih,
- aparati, ki se uporabljajo v kmetijstvu,
- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in drugih
bivalnih prostorih,

- aparati, kise uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.

22.Aparata ni mogole zamenjati za rehabilitacijske naprave za
zdravstvene namene.

23.0troci, stari osem let in ve¢, osebe z zmanjsano fizi¢no, dusevno
ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko
uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali e jih je izkusena
osebapoducilaovarniuporabiinrazumejo vse nevarnosti, povezane
s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Ci$¢enja in
vzdrzevanja, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati otroci
brez nadzora.

24.Uporabi aparata je treba namenjati pozornost, ker proizvaja vodno
paro.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasti¢nimi vreCkami. Nevarnost zadusitve.

Vv t kapljajt
No essential oil spill or v generator ne kapljajte
o . in ne vlivajte etericnega
drip into the sink! olja!
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SESTAVNI DELI IN UPRAVLJALNI ELEMENTI

«  Tekoce nastavljiviizhod pare s pomocjo vrtljivega upravljalnika.

«  Funkcija,AROMA".

«  Povrsina posode za vodo je zasnovana za enostavno ciscenje.

«  Samodejniizklop s signalizacijo v primeru pomanjkanja vode.

«  Samodejniizklop v primeru odstranitve posode za vodo.

- Vodnifilter za mehcanje vode. Podaljsuje Zivljenjsko dobo vlaZilca.
«  Notranja ureditev aparata dusi Sum, izredno tiho delovanje.

«  Dolga zivljenjska doba izdelka.

POSTAVITEV APARATA

1. Aparat postavite na trdno in ravno mesto.
Vlazilec mora biti postavljen na vodoravno povrs$ino in mora stabilno stati.

2. Ne postavljajte vlazilca v blizino virov toplote.
Vlazilca ne smete postaviti v blizino virov toplote, kot so npr. kuhinjski stedilniki, peci ali kamini. Vlazilca
ne postavljajte na sonce.

3. Vlazilca ne postavljajte v bliZino pohistva in elektronskih naprav.
Tok megle, ki izstopa iz vlazilca, ne sme biti usmerjen v pohistvo in elektronske naprave, da ne bi prislo do
poskodb zaradi vlage.

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili nas ultrazvocni vlazilec zraka. Da bi varno in u¢inkovito izkoristili vse funkcije
te naprave, pozorno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za morebitno poznejso uporabo.

NAVODILA ZA UPORABO

Obratovalni pogoji

Delovno okolje za vlazilec je pri temperaturi med 5 in 40 °C in pri relativni vlaznosti, ki je nizja od 80 % RH.
Pri relativni sobni vlaznosti prek 70 % ali v zaprtem prostoru nastavite na vlazilcu le nizko stopnjo vlazenja.
Uporabljajte cisto, hladno vodo (priporo¢amo uporabo destilirane vode).

Po daljsem izklopu ocistite posodo za vodo in vse dele aparata, kjer te¢e voda do generatorja pare.

Ce je v vlazilcu vodni filter, priporo¢amo, da ga namocite za 24 ur pred prvo uporabo.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred prvim vklopom

uhwnN =

OPOZORILO:

«  Vedno odklopite vlazilec od napajanja, tako da izvlecete vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice, ¢e dodajate vodo
v posodo in jo namescate nazaj na svoje mesto v aparatu.

«  Nikoli ne polnite posode za vodo skozi odprtino pod parnimi Sobami.

«  Vposodo nalivajte le mrzlo ¢isto vodo brez kakrsnihkoli dodatkov. Topla voda ali voda z dodatki bi lahko
napravo poskodovala.

+  Med delovanjem vlazilca ne prenasajte. Pred kakrsnimkoli rokovanjem odklopite napravo najprej od
elektricnega omrezja. Vlazilec pri premescanju vedno primite za temelj.

Upravljanje vlazilca

1. Iz vlazilca vzemite posodo za vodo in jo obrnite z nogami navzgor. Odvijte zamasek in napolnite posodo
z mrzlo vodo. Nato privijte zamasek nazaj in ga dovolj zatesnite. Vstavite posodo za vodo nazaj v spodnji
del vlazilca.

2. Preverite, ali je posoda pravilno names¢ena in ali je izhodna $oba na pravem mestu.

3. Priklopite priklju¢ni kabel v vti¢nico in z vrtljivim regulatorjem vklopite aparat (Kontrolna lucka sveti
zeleno). Ce regulator vrtite v smeri urnega kazalca, se intenzivnost vlazenja povecuje. Ce vrtite proti smeri
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urnega kazalca, se intenzivnost vlazenja zmanjsuje. Vklop in izklop vlazenja signalizira klik in prizig ali
ugasnitev kontrolne lucke.

4. Ce zelite uporabiti funkcijo »AROMA, sledite spodnjim napotkom:

Odklopite vlazilec od elektricnega omrezja in odstranite posodo za vodo.

Vzemite posodo za diSavne dodatke.

Na gobico nakapljajte nekaj kapljic v vodi topnega aromati¢nega olja.

Vstavite posodo nazaj v vlaZilec. Po vklopu vlazilca bo zrak odisavljen.

Ce ne zelite ve¢ odisavljati zraka ali ¢e bo aparat dlje ¢asa izklopljen, odstranite posodo za disavne

dodatke, pomijte gobico in vrnite vse nazaj.

Panoo

Opombe:

. Cev posodi za vodo ni dovolj vode, kazalnik zasveti rdece in vlaZilec preneha delovati.

. Ce iz vklopljenega vlazilca odstranite posodo za vodo, se vlazilec izklopi (rde¢a kontrolna lu¢ka zasveti
rdece). Ko posodo vrnete na svoje mesto, se bo vlazilec znova zagnal.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred ciscenjem izklopite vlaZilec, tako da zavrtite regulator povsem v levo, in ga izkljucite iz vti¢nice.

Opozorilo:

«  Nikoli ne potapljajte temelja aparata v vodo.

«  Za(diS¢enje ne uporabljajte nobenih topil ali drugih agresivnih snovi.

«  Notranje dele aparata Cistite s pomocjo mehke krpe.

«  Generator megle (¢rni obrocek na dnu notranjega dela vlazilca) cistite le z mehko krtacko.

1. Generator megle

« V nekaterih obmogjih je trda voda, ki povzroca relativno hiter nastanek vodnega kamna na povrsini
generatorja. Njegovo povrsino je v takem primeru treba cistiti z obic¢ajnim cistilnim sredstvom.

«  Zapovrsino generatorja uporabite majhno koli¢ino obicajnega cistilnega sredstva, izpustite vodo v prostor
okoli in ga povsem potopite v vodo. Pustite delovati 10-15 minut.

- Generator previdno ocistite z mehko krtacko, dokler vodni kamen povsem ne izgine.

«  Povrsino dvakrat izperite z vodo.

«  Za ciscenje povrsine pretvornika ne uporabljajte kovinskih ali drugih trdih predmetov in ne praskajte
povrsine, da ne bi poskodovali difuzorja.

2. Notranja povrsina posode

. Ce vlazilec uporabljate dnevno, najmanj dvakrat tedensko o¢istite notranjost posode za vodo in spodnje
dele vlazilca.

. Cese v posodi pojavi vodni kamen, ga obrisite s pomo¢jo mehke krpe.

«  Vposodi se lahko pojavi umazanija, ki jo je treba ocistiti s pomocjo obicajnega Cistilnega sredstva. V takem
primeru uporabite obicajno Cistilno sredstvo in po cis¢enju vse ostanke cistilnega sredstva pomijte.

«  Za Ciscenje posode za vodo ne uporabljajte kislin, alkalnih snovi in drugih topil ali belil, da ne pride do
poskodbe vlazilca.

3. Notranja povrsina spodnjega dela vlazilca
- Sspodnjega dela vlazilca odlitje vodo, ocistite povrsino s s¢etko in obrisite z vlazno krpo.
«  lzperite notranje dele z vodo.

4. Menjava vodnega filtra

Priporo¢amo,da kartuso z vodnim filtrom zamenjate enkrat na 6 mesecev.

Aparat odklopite od elektricnega omrezja.

Odstranite posodo za vodo in jo obrnite zdnom navzgor.

Odvijte zamasek posode. Filtrirna kartusa je privita v notranjem delu tega zamaska.

Z zamaska odvijte staro kartuso in jo zamenjajte z novo.

Zamasek skupaj z novo kartuso privijte nazaj v posodo za vodo in posodo vrnite v vlazilec.

uhwnN =
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5. Zunanja povrsina posode za vodo in pokrov s Sobo.

« Povrsino posode in pokrov s Sobo cistite s pomocjo mehke krpe, uporabite lahko obicajno ¢istilno sredstvo
(neagresivno brez abrazivov).
«  Zunanjo povrsino posode posusite, natocite svezo vodo in jo vrnite nazaj v vlazilec.

6. Povrsina temelja
«  Obrisite zmehko krpo.

7.Shranjevanje

«  Odlijte vodo iz posode in spodnjega dela vlazilca, ocistite morebitno umazanijo, posusite povrsino in

pustite, da se cel vlaZzilec dobro posusi.
«  Preverite, da nikjer v vlazilcu ni ostankov vode in shranite vlazilec v $katlo.
«  Tako zapakiran vlazilec hranite na suhem mestu.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite najprej naslednji seznam moznih tezav, preden se obrnete na servis.

Tezava

Mozen razlog

Resitev

Ni pare.

Preverite, ali je vlaZilec prikljucen
v vti¢nico.

Priklopite vtic¢ v vti¢nico.

Preverite, ali je vlazilec vklopljen.

Vklopite vlazilec s pomogjo vrtljivega
regulatorja.

V posodi ni vode.

Napolnite posodo z vodo.

Pomanjkanje vode v posodi.

Dodajte vodo v posodo.

Neobicajen vonj pare.

Imate nov vlazilec.

Odstranite posodo za vodo in jo postavite
na hladno in suho mesto za 12 ur.

Preve¢ umazana voda ali pa je
voda v posodi predolgo.

Ocistite posodo za vodo. Odlijte staro
vodo in uporabite Cisto.

Neobicajen hrup.

Posoda je v nepravilnem polozaju.

Postavite posodo v pravi polozaj.

Pomanjkanje vode v posodi.

Napolnite posodo z vodo.

Vlazilec ne stoji na vodoravni
povrsini.

Postavite ga na ravno in vodoravno
povrsino ali na tla.

Tok pare izstopa iz okolice
izhodne parne Sobe.

Med posodo za vodo in spodnjim
delom vlazilca je razpoka.

Dobro namestite posodo za vodo in
ponovno vklopite vlaZilec.

Ce niti po kontroli zgoraj navedenih moznih vzrokov tezav vlazilec ne deluje ali ne deluje pravilno, se obrnite

na pooblasceni servis.

TEHNICNI PARAMETRI

Nazivna napetost: 100-240 V~ 50/60 Hz

Nazivha moc: 25 W
Hrup: 38 dB

Prostornina rezervoarja za vodo: 3,5 |
Poraba tekocina za vlazenje v 1 uri: 2300 ml/uro
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UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasticne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za vec¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek I

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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OVLAZIVAC VAZDUHA

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude svestan
da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje,
nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja
treba da osigura prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni
ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim koris¢enjem,
kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo kog dela
uredaja. Nepridrzavanje sigurnosnih uputstava moze prouzrokovati
povrede, materijalnu Stetu, pozar ili strujni udar.

Kako ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
sigurnosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plo¢icivadeg uredaja, te je li uti¢nica pravilno uzemljena. [ElI3
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

2. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabl ostecen, ako
uredaj ne radi ispravno nego je neispravan, pao je ili je na bilo koji
drugi nacin ostecen. Bilo kakva popravka, 5to se odnosi i nazamenu
kabla, mora biti poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni
poklopac uredaja da ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Uredajzastitite od direktnog kontakta s vodomiilidrugim te¢nostima
kako ne bi doslo do strujnog udara ili pozara. Ne potapajte uredaj,
napojni kabl ni uti¢nicu u vodu!

4. Uredaj ne koristite na otvorenom ili na mestima na kojima se koriste
drugi elektri¢ni uredaji, racunari ili drugi osetljivi uredaji. Vlaga ili
naslage iz pare mogu ih ostetiti. Ne izlaZite uredaj direktnoj suncevoj
svetlosti niti ga postavljajte u blizini uredaja za greanje. Ne doticite
kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost od
elektri¢cnog udara.
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5. Utika¢ napajanja mora stalno ostati lako dostupan. Nemojte
skracivati kabl i nemojte koristiti adaptere za elektri¢ne uti¢nice.
Kabl za napajanje ne sme dodirivati vru¢e delove, prelaziti ostre
ivice, lezati ispod tepihaili visiti s polica ili stola.

6. Nemojte uredaj ni ukljucivati, niti isklju¢ivati ukljucivanjem
i isklju¢ivanjem utikaca u i iz uti¢nice.

7. Budite posebno pazljivi ukolko se u blizini nalaze deca dok koristite
uredaj.

8. Nikada ne stavljajte bilo kakav predmet na otvore ili mlaznice za
pare i ne prekrivajte ih.

9. Uredaj uvek stavite na ¢vrstu i ravnu povrsinu udaljenu najmanje
2 metra od namestaja, povrsina koje apsorbuju vodu i elektricne
opreme. Ispod masine stavite vodootpornu prostirku. Nikada ne
stavljajte ovlaziva¢ na povrsinu koja moze biti oste¢ena vodom
ili vlagom (npr. drvo, bambus, lakirane povrsine itd.). Ne koristite
uredaj u uslovima visoke vlage kao $to je kupatilo.

SRIME | 10. Zastitite kozu i o¢i od dugotrajne izlozenosti vlaznom vazduhu.
Prekomerna vlaga u prostoriji moze uzrokovati kondenzaciju
vode na prozorima, namestaju, zidovima i generalno hladnijim
predmetima. Ako se to dogodi, iskljucite ovlazivac.

11.U vodu ne dodajte nikakve sastojke (npr. aditivi, so, mirisi).

12. Aparat nemojte ukljucivati ako nema vode.

13.Ukoliko se iz uredaja oseti neobi¢an miris ili izlazi dim, odmah ga
iskljucite i posavetujte se sa servisom.

14.Uredaj nemoijte Cistiti vodom.

15.Uredaj redovno Cistite i uvek ga iskljucite i iskopCajte sa mreze pre
Cis¢enja.

16.Struju vazduha ne usmeravajte prema kuc¢nim ljubimcima, deci,
zidovima ili namestaju.

17. Ako uredajradi, nikada ga ne naginjte, ne pomerajte niti pokusavajte
da ispraznite rezervoar za vodu!

18.Nemojte se penjati na uredaj i nista ne stavljajte na njega.
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19.0vlaziva¢ vazduha koristite samo na nacin koji je propisan ovim
uputstvom. Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moze nastati
nepravilnom upotrebom ovog uredaja.
20.Tokom punjenja rezervoara vodom ili postavljanja uredaja na
njegovo mesto, uredaj uvek isklju¢ite sa napajanja vadenjem
utikaca iz zidne uticnice.
21.0vaj proizvod je namenjen za koriS¢enje u domacinstvu i u
prostorima sli¢nim domacinstvu kao 5to su:
- kuhinje u kompanijama, kancelarijama i u drugim sli¢nim radnim
okruzenjima
- prostorije u poljoprivredi
- prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smestajnih objekata
- prostorije koje se koriste u objektima koji nude nocenje
s doruckom
22.Uredaj nije zamena za bilo koji medicinski terapeutski uredaj.
23.Deca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, senzornih
ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smeju da
koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u siguran nacin kori$¢enja, te razumeju sve opasnosti
povezane s tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.
Poslovi CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik se ne smeju
poveriti deci bez nadzora.
24. Pri koris¢enju uredaja treba biti oprezan jer stvara vodenu paru.
Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

OPASNOSTI po decu: Nemojte dozvoliti decida seigraju ambalazom.
Nemojte dopustiti deci da se igraju plasticnim
vre¢icama. Postoji opasnost od gusenja.

o Esencijalna ulja
No essential oil spill or . o
. . nemojte prolivati ni
drip into the sink! .
kapati u sudoperu!

DELOVII KONTROLE

Analogno regulisani izlaz pare s toc¢ki¢em za regulaciju.
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Funkcija AROMA.

Povrsina rezervoara za vodu izvedena je tako da olaksa ¢is¢enje.

Automatsko iskljucivanje u slu¢aju nedostatka vode.

Automatsko iskljucivanje nakon uklanjanja rezervoara za vodu.

Filter za omeks$avanje vode. Produzava trajanje ovlazivaca.

Unutrasnja konstrukcija uredaja smanjuje buku, omogucavajuci veoma tihi rad.
Dugotrajnost proizvoda.

LOKACIJA UREDAJA

1.

Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu povrsinu.

Ovlaziva¢ vazduha mora biti postavljen na vodoravnu povrsinu i mora biti stabilan.

Ne postavljajte uredaj u blizini izvora toplote.

Ovlazivac¢ ne sme biti smesten u blizini izvora toplote, poput Sporeta, kuhinjskih peci ili kamina. Uredaj ne
izlazite direktnoj suncevoj svetlosti.

Ne postavljajte ovlazZivac u blizini namestaja ili elektronskih uredaja.

Struja magle koja izlazi iz ovlazivaca ne sme se usmeravati na namestaj i elektronsku opremu kako se ne
bi ostetila vlagom.

Hvala vam sto ste kupili nas ultrazvucni ovlazivac vazduha. Da biste sigurno i efikasno koristili sve funkcije ovog
uredaja, pazljivo proditajte ovaj korisni¢ki priru¢nik i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Radni uslovi

1.

Prikladni uslovi rada su relativna vlaznost vazduha manja od 80 % RH i temperatura u rasponu od 5 do 40
°C.

2. Ako je relativna vlaznost u prostoriji preko 70% ili u zatvorenoj prostoriji, uredaj podesite iskljucivo na
nisku vlaznost.

3. Koristite cistu, hladnu vodu (preporucuje se destilovana, odnosno demineralizovana voda).

4. Nakon duzeg prekida, ocistite rezervoar za vodu i sve delove uredaja u kojima voda tece do isparivaca.

5. Ako u ovlazivacu postoji filter za vodu, preporucuje se da ga natopite tokom 24 sata pre prve upotrebe.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Pre prvog pokretanja

UPOZORENJE:

Tokom punjenja rezervoara vodom ili vracanja na njegovo mesto u uredaju, uredaj uvek iskljucite sa
napajanja vadenjem utikaca iz zidne uti¢nice.

Rezervoar za vodu nikada nemojte puniti ulivanjem vode kroz otvor ispod mlaznica za paru.

U rezervoar ulivajte samo cistu vodu bez ikakvih dodataka. Topla voda ili aditivi mogu ostetiti uredaj.
Tokom rada ovlaziva¢ nemojte pomerati. Pre svakog pomeranja iskljucite uredaj iz mreze. Kad ga prenosite,
uvek drzite za donji deo.

Rukovanje ovlazivacem

1.
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Izvadite rezervoar za vodu iz ovlazivacda i okrenite ga naopako. Odvijte poklopac i napunite rezervoar
hladnom vodom. Zatim ponovo zavijte poklopac i dovoljno ga zategnite. Vratite rezervoar za vodu na
donji deo uredaja.

Proverite da li je rezervoar ispravno postavljen, a izlazna mlaznica je na pravom mestu.

Ukljucite kabel napajanja u uti¢nicu i ukljucite uredaj tockicem za regulaciju (LED svetli zeleno). Okretanjem
regulatora u smeru kazaljke na satu povecava se stepen vlazenja. Okretanjem u smeru suprotnom od
kazaljke na satu intenzitet vlazenja se smanjuje. Ukljucivanje i iskljucivanje vlazenja signalizuje se zvukom
klikanja i sijalica indikatora se ukljucuje ili iskljucuje.

Za upotrebu funkcije AROMA sledite korake u nastavku:
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Odvojite ovlazivac iz elektricne mreze i uklonite rezervoar za vodu.

Izvadite rezervoar za aromaticke dodatke.

Na sunder kapnite nekoliko kapi aromati¢nog ulja rastvorljivog u vodi.

Vratite rezervoar u ovlazivac. Nakon ukljucivanja ovlazivaca vazduh ce biti aromatizovan.

Ako vise ne Zelite da aromatizujete vazduh, a pogotovo ako ce to trajati duze vreme, uklonite posudu
s aromom, operite sunder i sve vratite nazad.

Panoo

Napomene:

«  Ako u rezervoaru nema dovoljno vode, indikator ¢e da zasvetli crveno i ovlaZivac ¢e prestati da radi.

«  Ako se rezervoar ukloni s uklju¢enog ovlazivaca, ovlazivac se iskljucuje (crveni indikator svetli crveno).
Ovlazivac ¢e se ponovno pokrenuti nakon $to vratite rezervoar.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Pre ciScenja iskljucite ovlaZivac okretanjem regulatora do kraja ulevo i iskopcajte ga sa mreze.

Upozorenje:

«  Postolje uredaja nikada nemojte potapati u vodu.

«  ZaciS¢enje nemojte koristiti rastvarace ili druge agresivne materije.

«  Ocistite unutrasnjost uredaja mekom krpom.

. Ocistite generator maglice (crni prsten na dnu unutrasnjosti uredaja) iskljuc¢ivo mekom cetkom.

1. Generator magle
« Unekim podruc¢jima je voda tvrda, sto uzrokuje relativno brzo formiranje kamenca na povrsini generatora.
U tom slucaju njegovu povrsinu treba ocistiti uobicajenim sredstvom za ¢isé¢enje.
«  Upotrebite malu koli¢inu uobicajenog deterdZenta na povrsini generatora, pustite vodu oko njega
i potpuno ga potopite u nju. Ostavite 10-15 minuta.
- Pazljivo ocistite generator mekom ¢etkom dok kamenac potpuno ne nestane. m
«  Povrsinu dvaput isperite vodom.
«  Ne koristite metalne ili druge tvrde predmete za cis¢enje povrsine membrane. Povrsinu difuzora nemojte
ogrebati i nemojte Cistiti sredstvima koja bi je mogla ostetiti.

2. Unutrasnja povrsina rezervoara

«  Ako svakodnevno koristite uredaj, Cistite unutrasnjost rezervoara za vodu i dno uredaja najmanje dva puta
nedeljno.

«  Ako se u rezervoaru pojavi kamenac, obrisite ga mekom krpom.

« U rezervoaru se moze pojaviti necistoca i treba je ocistiti komercijalnim sredstvom za ciscenje. U tom
slucaju koristite komercijalno dostupan deterdzent i nakon ci$c¢enja operite sve njegove ostatke.

«  Za ciS¢enje rezervoara za vodu ne koristite nikakve kiseline, alkalne materije ili druge rastvarace ili
izbeljivace da ne biste ostetili ovlazivac.

3. Unutrasnja povrsina donjeg dela ovlazivaca
«  lzlijte vodu iz donjeg dela ovlazivaca, povrsinu ocistite ¢etkom i obrisite vlaznom krpom.
«  Unutrasnje delove isperite vodom.

4.Zamena filtera vode

Preporucujemo zamenu rezervoara s filterom za vodu svakih 6 meseci.

Uredaj odvojite od elektricne mreze.

Izvadite rezervoar za vodu i okrenite ga naopako.

Odvijte poklopac rezervoara. Ulozak filtera je pri¢vrséen u unutrasnjem delu poklopca.
Uklonite stari ulozak iz poklopca i zamenite ga novim.

Zavijte poklopac s novim uloskom nazad u rezervoar za vodu i vratite rezervoar u ovlazivac.

uhwnN =
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5. Spoljna povrsina rezervoara za vodu poklopac s mlaznicom.

«  Ocistite povrsinu rezervoara i poklopac s mlaznicom mekom krpom pomocu komercijalno dostupnog
sredstva za c¢is¢enje (neagresivnog i bez abraziva).

- Osusite spoljnu stranu rezervoara, napunite je svezom vodom i vratite je nazad u ovlazivac.

6. Povrsina donjeg dela
«  Obrisite mekom krpom.

7. Odlaganje

« lzlijte vodu iz rezervoara i donjeg dela uredaja, ocistite svu prljavstinu, osusite povrsinu i pustite da se
uredaj potpuno osusi.

- Pazite da na uredaju nema ostataka vode i stavite ga u kutiju.

«  Tako upakovan ovlaZivac stavite na suvo mesto.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Ako uredaj ne radi ispravno, pre nego $to se obratite servisnom centru, proverite sledec¢i popis mogucih
problema.

Problem Moguci uzrok Savet
Nema pare. Proverite da li je ovlazivac Utaknite utikac u uti¢nicu.
uklju¢en u elektri¢cnu mrezu.
Proverite da li je ovlazivac Ukljucite ovlazivac tasterom.
ukljucen.
U rezervoaru nema vode. Napunite rezervoar vodom.
Nema vode u rezervoaru. Dolijte vodu u rezervoar.
Neobican miris pare. Imate novi ovlazivac. Izvadite rezervoar za vodu i stavite ga na
hladno i suvo mesto 12 sati.
Voda je previde prljavaiili je Ocistite rezervoar vode. Izlijte staru vodu
u rezervoaru previse vode. i koristite cistu.
Neobican sum. Rezervoar je u pogresnom Postavite rezervoar u ispravan polozaj.
polozaju.
Nema vode u rezervoaru. Napunite rezervoar vodom.

Ovlaziva¢ ne stoji na vodoravnoj | Postavite ga na ravnu, vodoravnu povrsinu
povrsini. ili tlo.

Mlaz pare izlazi iz blizine | Izmedu rezervoara i donjeg dela Ispravno postavite rezervoar za vodu
izlaza mlaznice za paru. ovlazivaca postoji razmak. i ponovo ukljucite ovlazivac.

Ako ovlazivac i dalje ne radi ili ne radi ispravno nakon provere gore navedenih mogucih uzroka, obratite se
ovlas¢enom servisnom centru.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 100-240 V~ 50/60 Hz

Nominalna snaga: 25 W

Buka: 38 dB

Kapacitet rezervoara za vodu: 3,5 |

Potrosnja te¢nosti za vlazenje po satu: =300 ml/h.
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UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasti¢ne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektricne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje

i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za vise informacija [ ]
o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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HUMIDIFICATEUR D'AIR

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité figurant
dans le présent mode d'emploi ne couvrent pas toutes les conditions
et situations susceptibles de survenir. Lutilisateur doit comprendre
que le bon sens, la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant
étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de
I'utilisateur/utilisatrice employant et entretenant cet appareil. Nous
ne pouvons étre tenus responsables des dommages apparus pendant
le transport, un usage inadéquat, une variation de tension électrique
ou la modification ou intervention sur I'une des parties de lI'appareil.
Le non-respect des mesures de sécurité peut avoir pour conséquence
des blessures, des dommages matériels, un incendie ou un danger
d‘électrocution.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d'électrocution, les précautions de
base doivent toujours étre respectées lors de I'utilisation d'appareils
électriques, y compris les suivantes :

lZY 1. Veillezace que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre
prise soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée
selon la norme électrotechnique EN en vigueur.

2. N'utilisezjamais'appareil sile cable d’alimentation estendommagé,
si I'appareil est en panne ou ne fonctionne pas correctement, sl
est tombé ou a été endommagé d’'une autre maniere. Confiez
toute réparation ou réglage, y compris le remplacement du cable
d‘alimentation,aunserviceapres-vente professionnel!Nedémontez
pas les caches de protection de I'appareil, risque d’électrocution !

3. Protégez I'appareil du contact direct avec I'eau ou d'autres liquides,
afin d'éviter le risque délectrocution ou d’incendie. Ne plongez
jamais le cable d’alimentation ou la fiche dans l'eau'!

4. N'utilisez pas l'appareil dehors ou dans des locaux ou sont utilisés
d’autres appareils électriques, des ordinateurs ou d’autres appareils
sensibles. Lhumidité ou les dépots dus a la vapeur peuvent causer
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des dommages. N'exposez pas l'appareil a la lumiéere directe du
soleil et ne le placez pas a proximité des systémes chauffants. Ne
touchez pas le cable d'alimentation ou l'appareil avec les mains
mouillées. Risque d'électrocution.

5. La fiche du cordon dalimentation doit rester facile d'accés.
Ne raccourcissez pas le cable et n'utilisez pas de multiprises.
L'alimentation ne doit pas étre en contact d'‘éléments chauds,
d'arétes coupantes, sous la moquette ou suspendue depuis une
étagére ou une table.

6. N'allumez pas et n'éteignez pas l'appareil en branchant ou en
débranchant la fiche de la prise secteur.

7. Faites particulierement attention si vous utilisez I'appareil
a proximité des enfants.

8. N'insérez jamais rien dans les orifices ou la buse a vapeur, ne les
recouvrez pas.

9. Placez toujours l'appareil sur une surface solide et plane, a au
moins 2 métres du mobilier, des surfaces absorbantes et des
équipements électriques. Placez un support résistant a l'eau
sous I'appareil. Ne posez jamais I'humidificateur sur une surface [i}}
pouvant étre endommagée par l'eau ou I'humidité (comme le bois,
le bambou, les surfaces vernies, etc.). N'utilisez pas I'appareil dans
un environnement a haute humidité, par exemple dans la salle de
bains.

10.Protégez la peau et les yeux des effets prolongés de I'air humide.
Une humidité ambiante excessive peut avoir pour conséquence
la condensation d’eau sur les vitres, le mobilier, les murs et sur les
objets froids. Arrétez I'humidificateur si cela se produit.

11.N'ajoutezaucunadditifal’eau (adjuvant, sel,ingrédients parfumés...).

12.Ne mettez pas I'appareil en marche sans eau dans le réservoir.

13.Si l'appareil dégage une odeur inhabituelle ou de la fumée,
débranchez-le immédiatement et amenez-le a un centre de service
apres-vente agréé.

14.Ne nettoyez pas I'appareil a l'eau.
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15.Nettoyez régulierement l'appareil et arrétez-le et débranchez-le
toujours au préalable.

16.N'orientez pas le flux d'air en direction des animaux domestiques,
des enfants et du mobilier.

17.N'inclinez pas, ne déplacez pas I'appareil et n'essayez pas de vider le
réservoir d'eau lorsque |'appareil est en service !

18.Ne marchez pas sur l'appareil et ne posez rien dessus.

19.Utilisez I'humidificateur d‘air uniquement en respectant les
instructions figurant dans le présent mode d’emploi. Le fabricant
ne peut étre tenu responsable de dommages causés par un usage
incorrect de cet appareil.

20.Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation en retirant la fiche
du cordon d’alimentation de la prise électrique afin de compléter la
réserve d'eau et l'installer dans l'appareil.

21.Cet appareil est destiné a un usage domestique et dans des locaux
similaires, comme :
- les coins-cuisine des magasins, bureaux et autres lieux de travail
- les appareils utilisés en exploitation agricole
- les appareils utilisés par les clients des hotels, motels et autres

systemes d’hébergement
- les appareils utilisés dans les structures offrant I'hnébergement
avec petit déjeuner inclus

22.l'appareil ne peut pas étre utilisé avec des équipements de
traitement médical.

23.Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
les personnes aux capacités physiques, cognitives ou mentales
réduites, ou sans expérience et connaissances suffisantes, si elles
sont sous surveillance ou ont été formées a I'utilisation de l'appareil
d’'une maniére sdre, et ont conscience des éventuels dangers.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien a la charge de I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par les enfants sans surveillance.

24.utilisation de I'appareil doit étre faite avec une attention accrue
du fait de la production de vapeur d'eau.
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Do not immerse in water! - Ne pas plonger dans l'eau !

DANGER pour les enfants : Les enfants ne doivent pas jouer avec les
matériaux d'emballage. Ne laissez pas les
enfants jouer avec les sacs en plastique.
Risque d'étouffement.

Ne déposez et n’insérez
aucune huile essentielle
dans le générateur !

No essential oil spill or
drip into the sink!

ELEMENTS ET EQUIPEMENTS DE COMMANDE

«  Sortie de vapeur a réglage fluide au moyen de la molette de commande.

«  Fonction « AROME ».

«  Lasurface du réservoir d’eau est prévue pour un nettoyage facile.

«  Arrét automatique avec signalisation en cas de manque d'eau.

«  Arrét automatique en cas de retrait du réservoir d’eau.

«  Filtre a eau anti-calcaire. Augmente la longévité de I'humidificateur.

- Ladisposition intérieure de I'appareil réduit le bruit, fonctionnement particulierement silencieux.
«  Longévité importante du produit.

PLACEMENT DE L'APPAREIL

1. Placez I'appareil sur une surface solide et plane.
Lhumidificateur doit étre placé sur une surface horizontale et étre stable. m
2. Ne placez pas I'humidificateur a proximité des sources de chaleur.
L'humidificateur ne doit pas étre placé pres des sources de chaleur comme les cuisiniéres, les chauffages
ou les cheminées. N'exposez pas I'humidificateur a la lumiére directe du soleil.
3. Ne placez pas I'humidificateur a proximité du mobilier et des appareils électroniques.
Le brouillard sortant de I'humidificateur ne devrait pas étre orienté vers le mobilier et les équipements
électroniques, risque de dommages par I'humidité.

Nous vous remercions de I'achat de notre humidificateur d'air a ultrasons. Afin de bénéficier de maniére s(ire et
fiable de I'ensemble des fonctions de ce produit, lisez attentivement le présent mode d’emploi et conservez-le
pour un usage futur.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Conditions d'utilisation

1. Lenvironnement de fonctionnement adapté pour I'appareil correspond a une température comprise entre
5 °C et 40 °C, avec une humidité relative inférieure a 80%.

2. Sil’humidité relative dépasse 70% ou bien dans une piéce fermée, réglez I'humidificateur uniquement sur
un faible niveau d’humidification.

3. Utilisez de l'eau froide propre (nous recommandons de l'eau distillée).

4. Encasdenon-utilisation prolongée, nettoyez le réservoir d’eau et tous les éléments de I'appareil ol circule
I'eau et la vapeur.

5. Siunfiltre a eau est présent dans I'humidificateur, nous recommandons de le tremper pendant 24 heures
avant la premiére utilisation.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Avant la premiére mise en marche

AVERTISSEMENT :

«  Débranchez toujours I'hnumidificateur de I'alimentation en retirant la fiche du cordon d‘alimentation de la
prise électrique afin de compléter la réserve d’eau et l'installer dans l'appareil.

« Neremplissez jamais le réservoir d’eau par l'orifice situé sous les buses a vapeur.

«  Versez uniquement de l'eau froide sans additifs dans le réservoir. De l'eau chaude ou des adjuvants
pourraient endommager l'appareil.

« Ne transportez pas I'humidificateur en fonctionnement. Débranchez I'appareil du secteur avant toute
manipulation. Saisissez toujours I'appareil par la base pour le déplacer.

Commande de I'’humidificateur

1. Retirez le réservoir deau de I'humidificateur et retournez-le la téte en bas. Dévissez le bouchon et
remplissez le réservoir d'eau froide. Revissez le bouchon en place et serrez-le suffisamment. Remettez en
place le réservoir d'eau dans la partie inférieure de I'humidificateur.

2. Vérifiez si le réservoir est correctement mis en place et que la buse est correctement située.

3. Branchez le cordon d’alimentation dans une prise et allumez |'appareil avec la molette de commande
(voyant allumé en vert). Tournez le régulateur dans le sens horaire pour augmenter lintensité
d’humidification. Tournez le régulateur dans le sens anti-horaire pour réduire I'intensité d’humidification.
La mise en marche et I'arrét de I’humidification sont signalés par un déclic et par I'allumage ou l'extinction
du voyant.

4. Pour utiliser la fonction « AROME », procédez comme suit :

a. Débranchez I'hnumidificateur de la prise secteur et retirez le réservoir d'eau.

b. Retirez le récipient pour additifs aromatiques.

c.  Mettez quelques gouttes d’huile aromatique soluble dans I'eau sur I'€ponge.

d. Remplacez le récipient dans I'humidificateur. Lair sera aromatisé a la remise en marche de
I'humidificateur.

e. Pour arréter 'aromatisation de I'air, ou lors d'un arrét prolongé, retirez le récipient pour additifs
aromatiques, lavez 'éponge et remettez I'ensemble en place.

Notes:

«  Sil'eau manque dans le réservoir, le voyant s'allume en rouge et I'humidificateur cesse de fonctionner.

- Sivousretirezleréservoirdel'humidificateurallumé, il s'arréte (le voyant s'allume enrouge). Lhumidificateur
se remet en marche si le réservoir est remis en place.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Avant le nettoyage, arrétez I’humidificateur en tournant la molette tout a gauche et débranchez-le de
la prise.

Avertissement :

«  Ne plongez jamais la base de I'appareil dans I'eau.

«  Nutilisez aucun solvant ou produit détergent pour le nettoyage.

+  Nettoyez les éléments internes du produit avec un chiffon doux.

+  Le générateur de brouillard (anneau noir au fond de la partie interne de I'numidificateur) ne doit étre
nettoyé qu’avec une brosse souple.

1. Générateur de brouillard

- Dans certaines régions, l'eau est trés calcaire, causant le dépot rapide de tartre a la surface du générateur.
La surface doit alors étre nettoyée avec un produit de nettoyage courant.

- Utilisez une faible quantité de produit de nettoyage courant a la surface du générateur, versez de I'eau aux
alentours dans le compartiment et plongez complétement dans I'eau. Laissez agir 10-15 minutes.
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«  Nettoyez prudemment le générateur avec une brosse souple, jusqu’a élimination compléte du tartre.

«  Rincez deux fois la surface avec de l'eau.

«  Pour le nettoyage de la surface du générateur, n'utilisez pas de paille de fer ou de produits pouvant
endommager la surface, ne grattez pas la surface, ainsi, vous préviendrez un endommagement du
diffuseur.

2. Surface intérieure du réservoir

«  Sivous utilisez 'humidificateur quotidiennement, nettoyez au moins deux fois par semaine le réservoir
d'eau et les parties inférieures de I'humidificateur.

- Sidu tartre se dépose sur le réservoir, essuyez avec un chiffon doux.

«  Des impuretés peuvent apparaitre dans le réservoir, nettoyez avec un produit de nettoyage courant.
Utilisez un produit de nettoyage courant, rincez alors les restes de produit.

«  Pour le nettoyage du réservoir d'eau, n'utilisez aucun acide, substance basique et autres solvants ou
produits de blanchissement, risque de dommages.

3. Surface intérieure de la partie inférieure de I'"humidificateur

«  Videz I'eau de la partie inférieure, nettoyez la surface avec une brosse et essuyez avec un chiffon humide.
+  Rincez les parties intérieures avec de l'eau.

4. Remplacement du filtre a eau

Nous recommandons de remplacer une fois tous les 6 mois la cartouche avec le filtre a eau.

Débranchez I'appareil du secteur.

Retirez le réservoir d’eau et retournez-le fond vers le haut.

Dévissez le bouchon du réservoir. La cartouche filtrante est vissée dans la partie intérieure de ce bouchon.
Dévissez la vieille cartouche du bouchon et remplacez-la par une neuve.

Revissez le bouchon avec la nouvelle cartouche dans le réservoir d'eau et remettez en place le réservoir
dans I'humidificateur.

uhwnN =

5. Surface extérieure du réservoir d’eau et bouchon avec buse.

« Nettoyez la surface extérieure du réservoir d'eau et le bouchon avec la buse avec un chiffon doux, un m
produit de nettoyage courant (non agressif et non abrasif) peut étre employé.
«  Séchezlasurface extérieure du réservoir, remplissez d’eau pure et remettez en place dans I'humidificateur.

6. Surface de la base
«  Essuyez avec un chiffon doux.

7. Stockage

«  Videz l'eau du réservoir et de la partie inférieure de I'humidificateur, nettoyez les éventuelles impuretés,
séchez la surface et laissez bien sécher 'ensemble de I'humidificateur.

- Vérifiez qu'aucune eau ne reste dans I'humidificateur, puis placez celui-ci dans sa boite.

- Placez I'hnumidificateur emballé dans un endroit sec.

PROBLEMES ET SOLUTIONS

Si 'appareil ne fonctionne pas correctement, veuillez vérifier la liste de problemes possibles qui suit avant de
vous adresser a un centre de service aprés-vente.

eca 73



Probléme Cause possible Solution

Absence de vapeur. Vérifiez si I'humidificateur est Branchez la fiche dans une prise.
correctement branché dans la
prise.

Vérifiez si I'humidificateur est en Allumez I'hnumidificateur avec la molette
marche. de régulation.

Absence d'eau dans le réservoir. Remplissez le réservoir d'eau.

Manque d'eau dans le réservoir. Rajoutez de l'eau dans le réservoir.
Odeur inhabituelledela | Humidificateur neuf. Retirez le réservoir d’eau et placez-le dans
vapeur. un endroit frais et sec pendant 12 heures.
Eau trop sale ou stagnant trop Nettoyez le réservoir d'eau. Videz
longtemps dans le réservoir. I'ancienne eau et versez de l'eau propre.
Bruit inhabituel. Réservoir dans une position Posez le réservoir en position correcte.
incorrecte.
Mangque d'eau dans le réservoir. Remplissez le réservoir d'eau.
Humidificateur non placé sur une | Placez-le sur une surface plane et
surface horizontale. horizontale, ou au sol.
Flux de vapeur sortant Espace entre le réservoir Mettez correctement en place le réservoir
des environs de la buse et la partie inférieure de d'eau et rallumez I'humidificateur.
de sortie de vapeur. I'humidificateur.

Si le probléeme n'est pas résolu méme en suivant les conseils ci-dessus, adressez-vous a un centre de service
aprés-vente agréé.

PARAMETRES TECHNIQUES

Tension nominale : 100-240V ~ 50/60 Hz

Puissance nominale : 25 W

Niveau sonore : 38 dB

Volume du réservoir deau: 3,51

Consommation de liquide pour 1 heure d’humidification : =300 ml/heure

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique - dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements

électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus ]
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente ol vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique
et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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UMIDIFICATORE D’ARIA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le misure di sicurezza e le istruzioni contenute in questo
manuale non includono tutte le condizioni e situazioni possibili.
E compito dell’'utente prendere atto che il buon senso, la prudenza e la
cura sono dei fattori esterni a un prodotto. Questi fattori devono essere
assicurati dall’'utente/dagli utenti che utilizzano e mettono in funzione
questo dispositivo. Il produttore non potra essere ritenuto responsabile
per danni che si verificano durante la spedizione, I'utilizzo improprio,
la modifica o la regolazione di qualsiasi parte dell'apparecchio. La
mancata osservanza delle istruzioni di sicurezza puo causare infortuni,
danni materiali, incendi o incidenti elettrici.

Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche,
€ necessario prendere le precauzioni di base durante [l'utilizzo
dell’apparecchiatura elettrica, tra cui:

1. Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponda alla tensione
sull’etichetta dell’apparecchio e che la presa sia messa a terra in
modo adeguato. La presa deve essere installata in conformita con
le norme elettriche applicabili secondo la normativa EN.

2. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione
é danneggiato, se il dispositivo non funziona correttamente o se
e rotto, & caduto o é stato danneggiato in altro modo. Tutte le
riparazioni o regolazioni, compresa la sostituzione del cavo, devono
essere eseguite da un centro di assistenza professionale! Non
rimuovere le coperture di protezione dall'apparecchio; pericolo di
scosse elettriche!

3. Proteggere |I'apparecchio da un contatto diretto con I'acqua o con
altri liquidi per evitare scosse elettriche o incendi. Non immergere il
dispositivo, il cavo o la spina in acqua!

4. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto o in aree dove vengono
utilizzati altri apparecchi elettrici, computer o dispositivi sensibili.
Umidita o depositi di vapore possono causare danni. Non esporre
I'unita alla luce solare diretta o collocarla vicino a fonti di calore.
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Non toccare il cavo o il dispositivo con le mani bagnate. Pericolo di
scosse elettriche.

5. Laspinadelcavodialimentazionedeveesserefacilmenteaccessibile.
Non accorciare il cavo né utilizzare adattatori nelle prese elettriche.
Il cavo non deve toccare parti calde, posarsi su spigoli vivi, passare
sorro tappeti o pendere da scaffali o tavoli.

6. Non accendere o spegnare il dispositivo collegando o scollegando
il cavo di alimentazione.

7. E necessaria un‘attenta supervisione in caso di funzionamento del
dispositivo vicino ai bambini.

8. Non inserire nulla nelle aperture o nelle prese d’aria o coprire gli
ugelli del vapore.

9. Collocare sempre I'apparecchio su una superficie robusta e piana ad
almeno 2 metri di distanza da mobili, superfici che assorbono acqua
e apparecchiature elettriche. Mettere un tappetino impermeabile
sottoal dispositivo. Non posizionare I'umidificatore suuna superficie
che potrebbe essere danneggiata da acqua o umidita (per es.
legno, bambu, superfici laccate, ecc.). Non utilizzare il dispositivo in
ambienti con umidita elevata come un bagno.

10.Proteggere la pelle e gli occhi dall'esposizione prolungata all’aria

Il  umida. Umidita eccessiva nell'ambiente pud causare la formazione

di condensa su finestre, mobili, pareti e in generale sugli oggetti piu
freddi. Se cio dovesse verificarsi, spegnere I'umidificatore.

11.Non aggiungere ingredienti all'acqua (per es. additivi, sale
o fragranze).

12.Non accendere I'apparecchio senza acqua nel serbatoio.

13.Se un odore insolito o fumo comincia a venire dal dispositivo,
scollegare immediatamente il dispositivo e portarlo a un centro di
assistenza.

14.Non pulire il dispositivo con acqua.

15.Pulire regolarmente I'apparecchio e spegnerlo sempre staccando la
spina prima di pulirlo.

16.Non dirigere il getto d’aria su animali domestici, bambini, pareti
o mobili.
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17.Non inclinare, spostare o cercare di vuotare il serbatoio dell'acqua
mentre |'apparecchio & in funzione!
18.Non camminare sul dispositivo e non impilare nulla sopra di esso.
19.Utilizzare I'umidificatore esclusivamente in conformita con le
istruzioni di questo manuale. Il produttore non pud essere ritenuto
responsabile per danni causati da un uso improprio di questo
apparecchio.
20.Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete elettrica staccando la
spina dalla presa a parete quando si riempie il serbatoio dell'acqua
e lo siinserisce al suo posto nell'apparecchio.
21.Questo apparecchio e destinato all'uso domestico ed in aree simili,
tra cui:
- angoli cottura nei negozi, uffici e altri luoghi di lavoro
- apparecchi utilizzati nel settore agricolo
- apparecchi utilizzati dagli ospiti negli alberghi, motel e altre aree
residenziali
- in strutture di bed and breafast
22.'apparecchio non deve essere confuso con un‘apparecchiatura da
riabilitazione per finalita mediche.
23.Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
inferiore a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte oppure che mancano di esperienza e conoscenza purché
siano sorvegliati o istruiti a utilizzare I'apparecchio in modo sicuro
e ne abbiano compreso i potenziali pericoli. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. Operazioni di pulizia e manutenzione
effettuate dall'utente non devono essere eseguite da bambini
senza supervisione.
24.Deve essere prestata la massima cura nell'utilizzare 'apparecchio in
quanto produce vapore.
Do not immerse in water! - Non immergere in acqual!
PERICOLO per i bambini Ibambininondevonogiocareconilmateriale
di imballaggio. Non lasciare che i bambini
giochino con i sacchetti di plastica. Rischio
di soffocamento.
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Nessuna perdita
0 gocciolamento di olio
essenziale nella vaschetta!

No essential oil spill or
drip into the sink!

COMPONENTI E CONTROLLI

Emissione di vapore regolabile attraverso la manopola.

Funzione "AROMA".

La superficie del serbatoio dell'acqua e progettata per essere pulita con facilita.

Spegnimento automatico con allarme in caso di mancanza di acqua.

Spegnimento automatico quando il serbatoio dell’acqua viene rimosso.

Filtro addolcitore per I'acqua. Prolunga la durata in servizio dell'umidificatore.

Il design interno dell’apparecchio elimina il rumore per un funzionamento estremamente silenzioso.
Lunga durata del prodotto.

COLLOCAZIONE DELLAPPARECCHIO

1.

Porre I'apparecchio su una superficie piana e stabile.

L'umidificatore deve essere posto su una superficie piana e stabile.

Non posizionare I'umidificatore vicino a fonti di calore.

L'umidificatore non deve esere posto accanto a fonti di calore come fornelli, stufe o camini. Non esporre
I'umidificatore alla luce solare diretta.

Non posizionare l'umidificatore vicino a mobili e dispositivi elettronici.

Il flusso di vapore che fuoriesce dall'umidificatore non deve essere diretto verso mobili e apparecchiature
elettroniche per evitare danni causati dall’'umidita.

Vi ringraziamo per aver acquistato il nostro umidificatore a ultrasuoni. Per un utilizzo sicuro ed efficiente,
utilizzare tutte le funzioni di questo dispositivo, leggere attentamente questo manuale di istruzioni
e conservarlo per riferimento futuro.

L 1sTRUZIONI PER L'USO

Condizioni di funzionamento

1.

w

L'ambiente operativo dell'umidificatore deve avere una temperatura compresa tra 5° C e 40° C e umidita
relativa inferiore all’80% RH.

Con un'umidita dell'ambiente superiore al 70% o in un locale chiuso, non impostare solo un livello di
umidificazione basso sull'unita.

Utilizzare acqua pulita e fredda (si consiglia acqua distillata).

Dopo unalungainterruzione dell'utilizzo, pulire il serbatoio dell’acqua e tuttii componenti dell'apparecchio
in cui fluisce I'acqua verso il generatore di vapore.

Se c'e un filtro dell’acqua nell'umidificatore, si consiglia di lasciarlo immerso in acqua per 24 ore prima del
primo utilizzo.

ISTRUZIONI PER L'USO

Prima di avviarlo per la prima volta

NOTA:

78

Scollegare sempre I'umidificatore dalla rete elettrica staccando la spina dalla presa elettrica quando si
riempie il serbatoio dellacqua e lo si inserisce al suo posto nell'apparecchio.
Non versare mai acqua nel serbatoio attraverso il foro posto sotto gli ugelli del vapore.
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« Versare nel serbatoio solo acqua fredda e pulita, senza additivi. Acqua canda o con additivi potrebbe
danneggiare I'unita.

« Non spostare I'umidificatore mentre € in funzione. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica prima di
qualsiasi manipolazione. Tenere sempre I'umidificatore dalla base quando lo si sposta.

Funzionamento dell’'umidificatore
1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua dall’'umidificatore e capovolgerlo. Svitare il tappo e riempire il serbatoio
con acqua fredda. Quindi riavvitare il tappo serrandolo a sufficienza. Rimettere il serbatoio dell’acqua sulla
base dell’'unita.
2. Controllare che il serbatoio sia posizionato correttamente e che l'ugello in uscita sia in posizione corretta.
3. Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente e accendere il dispositivo con la manopola (la
spia a LED e verde). Ruotando la manopola in senso orario aumenta il tasso di umidificazione. Ruotandola
in senso antiorario, l'intensita di umidificazione diminuisce. Accensione e spegnimento dell’'umidificatore
sono segnalati da un clic e la spia si accende e si spegne.
4. Sesidesidera usare la funzione “AROMA’, effettuare la procedura seguente:
a. Scollegare I'umidificatore dall'alimentazione elettrica e rimuovere il serbatoio dell'acqua.
b. Rimuovere il contenitore dell'aroma.
c. Lascia cadere alcune gocce di olio aromatico solubile in acqua sulla spugna.
d. Reinserire il contenitore nell'umidificatore. Quando si accende I'umidificatore, I'aroma si diffonde
nell'aria.
e. Se non si desidera piu profumare I'aria, per esempio dopo una pausa di utilizzo piu lunga, togliere il
contenitore dell'aroma, lavare la spugna e rimettere tutto al suo posto.

Note:

«  Seil serbatoio non contiene acqua a sufficienza, la spia diventa rossa e I'umidificatore smette di funzionare.

« Se il serbatoio viene rimosso dall'umidificatore acceso, 'umidificatore viene spento (la spia rossa si
accende). Quando si rimette il serbatoio, I'umidificatore si riavvia.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Prima della pulizia, spegnere I'umidificatore ruotando la manopola verso sinistra fino in fondo
e scollegarlo dall’alimentazione elettrica.

Attenzione:

- Nonimmergere in acqua la base dell'apparecchio.

« Non usare solventi o altre sostanze aggressive per la pulizia.

«  Pulire I'interno dell'apparecchio con un panno morbido.

«  Pulire il nebulizzatore (I'anello nero alla base della parte interna dell'umidificatore) solo con una spazzola
morbida.

1. Nebulizzatore

« Inalcune zone l'acqua é dura e causa una rapida formazione di calcare sulla superficie del generatore. Il
questo caso, la sua superficie deve essere pulita con un detergente comune.

«  Applicare una piccola quantita di detergente sulla superficie del nebulizzatore, versare acqua nello spazio
intorno ad esso ed immergerlo completamente in acqua. Lascia agire per 10-15 minuti.

«  Pulire con cura il nebulizzatore con una spazzola morbida fino a quando il calcare & completamente
rimosso.

«  Sciacquare due volte la superficie con acqua.

« Non usare uno strumento metallico o in altro modo duro o tale da danneggiare la superficie per pulire la
superficie dell'inverter e non rigare o danneggiare la superficie del diffusore.

2. Superficie interna del serbatoio

« Se si utilizza I'apparecchio quotidianamente, pulire l'interno del serbatoio dell'acqua e la base
dell'umidificatore almeno due volte alla settimana.
«  Sesiforma calcare nel serbatoio, pulirlo con un panno morbido.
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«  Nel serbatoio potrebbe formarsi sporco che deve essere pulito con un detergente comune. In questo caso,
usare un detergente comune e lavare tutti i residui di detergente dopo la pulizia.

« Non usare sostanze acide o alcaline o altri solventi o sbiancanti per pulire il serbatoio dell'acqua al fine di
non danneggiare I'umidificatore.

3. La superficie interna della parte inferiore dell’'umidificatore

« Vuotare I'acqua dalla base dell’unita, pulire la superficie con una spazzola e lavare poi con un panno umido.
«  Sciacquare le parti interne con acqua.

4, Sostituzione del filtro dell’acqua

Consigliamo di sostituire la cartuccia del filtro dell'acqua ogni 6 mesi.

1. Scollegare l'apparecchio dall’alimentazione elettrica.

2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua e capovolgerlo.

3. Svitare il tappo del serbatoio dell'acqua. La cartuccia filtro € avvitata nella parte interna del tappo.

4. Svitare la vecchia cartuccia dal tappo e sostituirla con una nuova.

5. Riavvitareil tappo con la nuova cartuccia sul serbatoio dell'acqua e rimettere il serbatoio nell’'umidificatore.
5.

Superficie esterna del serbatoio dell’acqua e coperchio con ugello.

«  Pulire la superficie del serbatoio dell’acqua con 'ugello con un panno morbido, € possibile utilizzare un
detergente comune (non aggressivo senza sostanze abrasive)

«  Asciugare la superficie esterna del serbatoio dell'acqua, riempirlo con acqua dolce e rimetterlo
nell’'umidificatore.

6. Superficie della base
«  Pulirla con un panno morbido

7. Stoccaggio

« Vuotare l'acqua dal serbatoio e dalla base dell'umidificatore, pulire ogni traccia di sporco, asciugare la
superficie e lascia asciugare completamente |'unita.

«  Controllare che non ci siano residui di acqua in qualche punto dell’'umidificatore e metterlo in una scatola.

«  Conservare I'umidificatore imballato in un luogo asciutto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se I'apparecchio non funziona correttamente, controllare il seguente elenco di possibili problemi prima di
contattare un centro assistenza.

Problema Possibile causa Soluzione

Assenza di vapore. Controllare se I'umidificatore Collegare I'umidificatore alla presa di
e collegato a una presa di corrente.
corrente.
Controllare se I'umidificatore Utilizzare la manopola per accendere
€ acceso. I'umidificatore.
Non c'é acqua nel serbatoio Riempire il contenitore con acqua.
dell'acqua.
Non c’é acqua a sufficienza nel Aggiungere acqua nel serbatoio
serbatoio dell'acqua. dell'acqua.

Odore anomalo del L'umidificatore & nuovo. Rimuovere il serbatoio dell'acqua e porlo

vapore. in un luogo fresco e asciutto per 12 ore.
L'acqua e troppo sporca oppure Pulire il serbatoio dell’acqua. Vuotare la
€ rimasta troppo a lungo nel vecchia acqua e usare acqua pulita.
serbatoio.
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Problema Possibile causa Soluzione

Rumore anomalo. Il serbatoio dell'acqua Posizionare il serbatoio dell'acqua in
€ posizionato in modo non modo corretto.
corretto.
Non c'é acqua a sufficienza nel Riempire il contenitore con acqua.
serbatoio dell’'acqua.
L'unita non & posta su una Posizionarla su una superficie orizzontale
superficie orizzontale. piana o sul pavimento.
Il vapore esce daintorno | C'¢ uno spazio tra il serbatoio Riposizionare il serbatoio dell'acqua
all’'ugello di uscita del dell'acqua e la base in modo corretto e riaccendere
vapore. dell'umidificatore. I'umidificatore.

Se I'umidificatore ancora non funziona o non funziona correttamente dopo aver controllato le possibili cause,
contattare un centro assistenza autorizzato.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione nominale: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Corrente in ingresso nominale: 25 W

Livello di rumore: 38 dB

Capacita del contenitore per I'acqua: 3,5 |

Consumo di liquido per 1 ora di umidificazione: > 300 ml/hr.

USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta da imballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:
gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea

e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come ﬂ
|

rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il
prodotto.

Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo 08/05
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio

dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto & conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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HUMIDIFICADOR DE AIRE

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencion y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en
este manual no cubren todas las condiciones y situaciones potenciales.
El usuario debe ser consciente que el sentido comun, la precaucién
y el cuidado son factores que no pueden ser incorporados en un
producto. Estos factores deben ser garantizados por el/los usuario(s)
que usa(n) y opera(n) este equipo. No somos responsables por ningun
dafo causado durante el envio, por el uso incorrecto, variaciones del
voltaje, o modificacion o ajuste de cualquier parte del artefacto. Si no
se respetan las instrucciones de seguridad puede producir lesiones,
danos a la propiedad, incendios o accidente eléctrico.

Para protegerse contra riesgos de incendio o descarga eléctrica, debe
tomar precauciones basicas mientras usa artefactos eléctricos, incluso
lo siguiente:

1. Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda
con el voltaje provisto en la etiqueta del artefacto y de que tenga
la descarga a tierra correcta. El tomacorriente eléctrico debe ser
instalado de acuerdo con los codigos eléctricos aplicables segun
los estandares europeos (EN).

2. Nunca use el artefacto si el cable de alimentacion esta dafado, si el
artefacto no esta funcionando correctamente o si se rompid, se cayd
o esta danado de alguna manera. jTodas las reparaciones o ajustes,
incluso los reemplazos de cable, deben ser realizados por un taller
de reparaciones autorizado! jNo elimine las cubiertas protectoras
del artefacto, hay riesgo de descarga eléctrica!

3. Proteja el artefacto del contacto directo con agua u otros liquidos
para evitar una potencial descarga eléctrica o incendio. jNo sumerja
el dispositivo, el cable ni el enchufe en agua!

4. No use el artefacto al aire libre ni en dreas donde se usen otros
artefactos eléctricos, computadoras o dispositivos sensibles. La
humedad o los depdsitos de vapor pueden provocar danos. No
exponga la unidad a la luz solar directa ni la coloque cerca de un
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equipo de calor. No toque el cable ni el dispositivo con las manos
humedas. Existe riesgo de descarga eléctrica.

5. Elenchufe del cable de alimentacion debe ser facilmente accesible.
No acorte el cable ni use adaptadores en los tomacorriente
eléctricos. El cable no debera tocar piezas calientes, estar ubicado
sobre bordes afilados ni colgar de estanterias o mesas.

6. No encienda niapague el dispositivo enchufando o desenchufando
el cable de alimentacion.

7. Es necesaria una supervision cuidadosa para usar el dispositivo
cerca de los nifos.

8. Nunca inserte nada en las aberturas, las ventilaciones ni la cubierta
de las boquillas de vapor.

9. Siempre coloque el artefacto sobre una superficie sélida y nivelada,
alejada al menos 2 metros de muebles, superficies que absorban
el agua y equipos eléctricos. Coloque una almohadilla resistente al
agua debajo del dispositivo. Nunca coloque el humidificador sobre
una superficie que podria dafarse con el agua o la humedad (por
ej., madera, bambu, superficies lacadas, etc.). No use el dispositivo
en un ambiente de mucha humedad, por ejemplo, en el bafio.

10.Proteja la piel y los ojos de la exposicidon prolongada al aire
humedo. La humedad excesiva en la habitacion puede provocar la
condensacion en ventanas, muebles, paredes y en general, en los
objetos de refrigeracién. Si esto ocurriera, apague el humidificador.

11.No agregue ningun ingrediente al agua (por ej. aditivos, sal,
fragancias).

12.No encienda el artefacto sin agua en el depésito.

13.Si comienza a sentir un olor o humo anormal que proviene del
dispositivo, desconéctelo de inmediato y consulte a un taller de
reparaciones.

14.No limpie el dispositivo con agua.

15.Limpie el artefacto periddicamente y siempre apaguelo
y desenchufelo antes de limpiarlo.

16.No dirija el flujo de aire hacia las mascotas domésticas, nifos,
paredes ni muebles.
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17.iNuncaincline, mueva ni trate de vaciar el depésito de agua cuando
el artefacto esta en funcionamiento!
18.No se suba sobre el dispositivo ni apile nada sobre él.
19.Use el humidificador solo de acuerdo con las instrucciones en este
manual. El fabricante no es responsable por ningun dafo causado
por el uso inapropiado de este artefacto.
20.Siempre desconecte el artefacto del suministro eléctrico
desenchufando el enchufe del tomacorriente de pared cuando
vuelva a llenar el depdsito de agua y lo instale en su lugar en el
artefacto.
21.Este artefacto esta destinado para uso doméstico y en dareas
similares, incluso:
- cocinas pequefas en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo
- artefactos usados en la industria agricola
- por huéspedes en hoteles, moteles y otras areas residenciales
- en establecimientos que ofrecen alojamiento y desayuno
22.No se debe confundir este artefacto con un equipo de rehabilitacion
para fines médicos.
23.Este artefacto puede ser utilizado por niflos menores de 8 anos
y por personas con capacidades fisicas, sensoras o mentales
reducidas, o que carezcan de experiencia 0 conocimientos, si se
las supervisa o instruye con respecto al uso del artefacto en forma
segura y comprenden los riesgos involucrados. Los nifos no deben
jugar con el artefacto. Las tareas de limpieza y mantenimiento que
pueda realizar el usuario no deberdn ser realizadas por nifos sin
supervision.
24.Se debera prestar atencién cuando se usa el artefacto ya que
produce vapor de agua.
Do not immerse in water! - jNo sumerja el producto en agua!
PELIGROSO para los niflos Los niflos no deben jugar con el material
de empaque. No permita que los ninos
jueguen con las bolsas plasticas. Riesgo
de sofocacién.
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iNo derrame aceite
esencial permita que
gotee en el lavabo!

No essential oil spill or
drip into the sink!

COMPONENTES Y CONTROLES

Salida de vapor ajustable con perilla giratoria.

Funcion «<KAROMA».

La superficie del depdsito de agua esté disefiada para una limpieza facil.

Apagado automatico con alarma en caso de falta de agua.

Apagado automatico cuando se retira el depoésito de agua.

Filtro para suavizar el agua. Prolonga la vida util del humidificador.

El disefo interno del artefacto elimina el ruido; tiene un funcionamiento muy silencioso.
Producto de larga vida util.

COMO COLOCAREL ARTEFACTO

1.

2.

Coloque el artefacto sobre una superficie firme y nivelada.

El humidificador debe ser colocado sobre una superficie nivelada y estable.

No coloque el humidificador cerca de fuentes de calor.

El'humidificador no debe ser colocado cerca de fuentes de calor, por ejemplo, cocinas, hornos o chimeneas.
No coloque el humidificador a la luz solar directa.

No coloque el humidificador cerca de muebles ni de dispositivos electronicos.

El chorro de vapor que sale del humidificador no debe estar dirigido hacia los muebles ni los equipos
electrénicos para evitar dafio por humedad.

Gracias por comprar nuestro humidificador ultrasénico. Lea con atencién este manual del usuario para usar
todas las funciones del dispositivo de forma segura y eficiente, y guardelo para consultas futuras.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Condiciones de funcionamiento

1.

2.

w

La temperatura del ambiente de funcionamiento del humidificador debera ser de entre 5°Cy 40° Cy la
humedad relativa debera ser inferior al 80 % de la RH.

No configure solamente en un nivel bajo de humidificacion en la unidad con una humedad relativa de la
habitacion de més de 70 % o en una habitacion cerrada.

Use agua limpia y fria (se recomienda usar agua destilada).

Después de una pausa prolongada en el uso, limpie el depésito de agua y todos los componentes del
artefacto donde fluye el agua hacia el generador de vapor.

Si hay un filtro de agua en el humidificador, se recomienda empaparlo durante 24 horas antes del primer
uso.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Antes del primer funcionamiento

AVISO:

Siempre desconecte el humidificador del suministro eléctrico retirando el enchufe del tomacorriente
eléctrico cuando vuelva a llenar el depdsito de agua y lo reemplace en su lugar en el artefacto.

Nunca llene el depésito de agua a través del orificio que esta debajo de las boquillas de vapor.

Vuelque solo agua fria y limpia en el deposito, sin ningun aditivo. El agua caliente o con aditivos podria
danar la unidad.
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No mueva el humidificador durante el funcionamiento. Desconecte el dispositivo del suministro eléctrico
antes de realizar cualquier manipulacién. Siempre sostenga el humidificador por su base cuando lo
traslade.

Como hacer funcionar el humidificador

1.

Retire el deposito de agua del humidificador y voltéelo. Desenrosque la tapa y llene el receptaculo con
agua fria. Luego, enrosque nuevamente la tapa y ajustela bien. Coloque el depésito de agua nuevamente
en la parte inferior de la unidad.

2. Revise que el depésito esté ubicado correctamente y la boquilla de salida esté en el lugar correcto.

3. Enchufe el cable de alimentacién a un tomacorriente eléctrico y encienda con la perilla giratoria (la luz
LED es color verde). Gire la perilla hacia la derecha para aumentar la humidificacion. Gire la perilla hacia la
izquierda para disminuir la intensidad de la humidificacion. El encendido y apagado de la humidificacion
esta indicado por un clicy el indicador luminosos aparece o desaparece.

4. Sidesea usar la funcion kAROMA», siga los siguientes pasos:

a. Desenchufe el humidificador de la energia y retire el depésito de agua.

b. Retire el recipiente del aroma.

c. Coloque algunas gotas de aceite aromético soluble en agua sobre la esponja.

d. Coloque el recipiente nuevamente en el humidificador. Cuando encienda el humidificador, se
aromatizara el aire.

e. Siyano desea aromatizar el aire, por ejemplo, después de una pausa mas prolongada de uso, retire el
recipiente del aroma, lave la esponja y coloque todo nuevamente.

Notas:

Si no hay cantidad suficiente de agua en el depésito, el indicador estara en color rojo y el humidificador
dejara de funcionar.

Si retira el depdsito del humidificador encendido, se apagara (el indicador luminoso rojo se vuelve rojo).
Cuando reemplace el depésito, el humidificador funciona nuevamente.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Antes de limpiar, apague el humidificador girando totalmente la perilla hacia la izquierda,
y desenchiifelo.

Advertencia:

No sumerja la base del artefacto en agua.

No use disolvente ni otras sustancias agresivas para la limpieza.

Limpie la parte interior del artefacto con un parno suave.

Limpie el generador de vapor (aro negro en la parte inferior de la parte interna del humidificador)
solamente con un cepillo.

1. Generador de vapor

En algunas areas hay agua dura, lo que provoca una formacion relativamente rapida de sarro en la
superficie del generador. En este caso, debe limpiar la superficie con un detergente comun.

Aplique una pequena cantidad de detergente comun sobre la superficie del generador, vuelgue agua en
el espacio a su alrededor y sumérjalo totalmente en agua. Deje actuar entre 10 y 15 minutos.

Limpie el generador con cuidado con un cepillo suave hasta que el sarro desaparezca por completo.
Enjuague la superficie con agua dos veces.

No use un objeto metalico, duro ni otro que daiie las superficies para limpiar la superficie del inversor
y que no raye ni dafie la superficie del difusor.

2. Superficie interna del depésito

86

Si usa el artefacto diariamente, limpie el interior del depdsito de agua y la parte inferior del humidificador
al menos dos veces a la semana.
Si aparece sarro en el depésito, limpielo con un paio suave.
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«  Puede aparecer suciedad en el depésito y la debe limpiar con un agente de limpieza comun. En este caso,
use un detergente comun y lave todos los residuos del detergente después de la limpieza.

- Nouse ninguna sustancia acida, alcalina ni otro disolvente o blanqueador para limpiar el depédsito de agua
a fin de evitar danar el humidificador.

3. La superficie interna de la parte inferior del humidificador

«  Vacie el agua desde la parte inferior de la unidad, limpie la superficie con un cepillo y enjuague con un
pano humedo.

- Enjuague las piezas internas con agua.

4. Reemplazo del filtro de agua

Recomendamos reemplazar el cartucho con el filtro de agua cada 6 meses.

1. Desenchufe el artefacto.

2. Retire el depésito de agua y voltéelo.

3. Desenrosque la tapa del depésito de agua. El cartucho del filtro esta enroscado en la parte interna de esta
tapa.

4. Desenrosque el cartucho viejo de la tapa y reemplacelo con uno nuevo.

5. Enrosque la tapa con el cartucho nuevo nuevamente en el depésito de agua y regréselo al humidificador.

5. Superficie externa del depésito de agua y tapa con boquilla

- Limpie la superficie del depdsito de agua y la tapa con la boquilla con un pafo suave; puede usar un
agente de limpieza comun (no agresivo, sin abrasivos)
«  Seque la superficie externa del deposito de agua, llénelo con agua fresca y regréselo al humidificador.

6. Superficie de la base
«  Limpie con un pafo suave

7. Almacenamiento

«  Vacie el agua del depésito y la parte inferior del humidificador, limpie cualquier suciedad, seque la
superficie y deje que la unidad se seque por completo.

«  Revise que no haya residuos de agua en ningun lugar del humidificador y coléquelo en una caja.

«  Almacene el humidificador empacado en un lugar seco.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Siel artefacto funciona apropiadamente, revise la siguiente lista de problemas probables antes de comunicarse
con el taller de reparaciones.

Problema Causa posible Solucion

Sin vapor.

Revise si el humidificador esta
enchufado en un tomacorriente.

Enchufe el humidificador en el
tomacorriente.

Revise que el humidificador esté
encendido.

Use la perilla para encender el
humidificador.

No hay agua en el depésito de
agua.

Llene el recipiente con agua.

No hay agua suficiente en el
deposito de agua.

Agregue agua al depésito.

Olor inusual del vapor.

Tiene un humidificador nuevo.

Retire el depdsito de agua y coléquelo en
un lugar frio y seco durante 12 horas.

El agua estd demasiado sucia
o permanecié en el depdsito de
agua durante mucho tiempo.

Limpie el deposito de agua. Vacie el agua
viejay llene con agua limpia.
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Problema Causa posible Solucién

Ruido inusual. El depdsito de agua estd ubicado | Coloque el depdsito de agua en la
de forma incorrecta. posicion correcta.
No hay agua suficiente en el Llene el recipiente con agua.

deposito de agua.

La unidad no esta colocada sobre | Coléquela sobre una superficie nivelada

una superficie horizontal. y horizontal o sobre el piso.
El chorro de vapor sale Hay una brecha entre el depdsito | Vuelva a colocar el depdsito de agua
desde alrededor de la de aguay la parte inferior del apropiadamente y encienda nuevamente
boquilla del vapor de humidificador. el humidificador.

salida.

Si el humidificador todavia no funciona o no lo hace de forma apropiada después de revisar las causas posibles
mencionadas, comuniquese con un taller de reparaciones autorizado.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Voltaje nominal: 100-240V ~ 50/60 Hz

Potencia de entrada nominal: 25 W

Nivel de ruido: 38 dB

Capacidad del recipiente para agua: 3,5 |

Consumo de liquido para la humidificacion durante 1 hora: =300 mi/h.

USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arrojelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los

efectos negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacion acerca del reciclaje de ]
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde compré el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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OHUNIISUTI

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hdélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve mdistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetéttu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge kdoikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest. Ohutusjuhiste
eiramine voib pdhjustada vigastuse, vara kahjustamise, tulekahju voi
elektridbnnetuse.

Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on nouetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage kahjustatud elektrijuhtmega seadet,
mittenduetekohaselt tootavat seadet voi kui see on rikkis, maha
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud. Kéik remondid, sealhulgas
toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas teeninduskeskuses!
Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see voib pdhjustada
elektrilooki!

3. Elektriloogi voi tulekahju arahoidmiseks kaitske seadet otsese
kokkupuutumise eest veega ja teiste vedelikega. Arge sukeldage
seadet, toitejuhet voi pistikut vette!

4. Arge kasutage seadet valistingimustes véi kohtades, kus
kasutatakse muid elektriseadmeid, arvuteid voi muid tundlikke
seadmeid. Aurust pohjustatud niiskus voi setted voivad pohjustada
kahjustamist. Arge jatke seadet otsese paikesevalguse katte voi
kiitteseadmete ldhedusse. Arge puudutage toitejuhet voi seadet
niiskete katega. See voib pohjustada elektril6ogi.
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5. Toitejuhe peab olema lihtsalt juurdepiisetav. Arge liihendage
toitejuhet ning arge kasutage pistikupesades adaptereid. Valtige
toitejuhtme kokkupuutumist kuumade esemetega ja teravate
servadega, arge jatke seda vaiba alla ja arge laske sellel rippuda tile
riiuli voi laua.

6. Arge lillitage seadet sisse ja vilja toitejuhtme toitevérku

uhendamisega ja lahtiihendamisega.

Seadme kasutamisel laste juuresolekul olge eriti tahelepanelikud.

8. Arge kunagi sisestage seadme 6hutusavadesse mistahes esemeid
ja arge katke auruotsikuid.

9. Asetage seade alati kindlale ja tasasele pinnale, vahemalt 2 meetri
kaugusele mooblist, vett imavatest pindadest ja elektriseadmetest.
Asetage seadme alla veekindel alus. Arge kunagi asetage niisutajat
vee vOi niiskuse poolt kahjustatavale pinnale (nt puit, bambus,
lakitud pinnad jne). Arge kasutage seadet kérge niiskusega
keskkonnas, nagu naiteks vannituba.

10.Kaitske nahka ja silmi niiske 6hu pikaajalise méju eest. Ruumis
sisalduv tilemaarane niiskus voib pohjustada vee kondenseerumist
akendele, seintele ja lildiselt jahedamatele esemetele. Sellisel juhul
lilitage niisuti valja.

11.Arge lisage veele mistahes lisandeid (nt lisaaineid, soola,
|6hnaaineid).

12.Arge liilitage seadet sisse tiihja mahuti korral.

13.Kuiseadmest hakkab levima ebatavalist I6hna voi suitsu, eemaldage
seade kohe elektrivorgust ja kiilastage teeninduskeskust.

14. Arge puhastage seadet veega.

15.Puhastage seadet regulaarselt ja enne puhastamist Uhendage
seade toitevorgust valja.

16.Arge suunake &huvoolu lemmikloomadele, lastele, seintele voi
maooblile.

17.Arge kunagi kallutage, teisaldage véi tiihjendage veemahutit
seadme tootamise ajal!

18.Arge astuge seadmele ja drge asetage selle peale mistahes esemeid.

~
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19.Kasutage niisutajat ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

20.Veemahuti taitmisel ja selle oma kohale paigutamisel Ghendage
seade alati toitevorgust lahti.

21.See seade on ettenahtud kasutamiseks koduses majapidamises ja
muudes sarnastes kohtades, sealhulgas:
- kaupluste, buroode ja teiste tookohtade kooginurgad
- pollumajandustodstuses
- hotellide, motellide ja muude elukohtade kiilastajate poolt

kasutatavates kohtades

- majutusasutustes

22.Seade ei ole ettendhtud kasutamiseks meditsiinilistel eesmarkidel.

23.Seda seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed,
vahenenud flusiliste voi vaimsete vbdimetega vdi ebapiisavate
teadmistega voi kogemustega isikud tingimusel, et nad on
jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme ohutut kasutamist
ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid on lubatud
teostada ainult jarelevalvega lastel.

24.0lge ettevaatlikud, kuna seade tekitab veeauru.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

OHT lastele Arge lubage lastel mingida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

No essential oil spill or Arge kallake valamusse
drip into the sink! eeterlikke dlide jagdke!

KOMPONENDID JA JUHTSEADISED

Reguleeritav auruotsik koos p66rdnupuga.
+AROMA" (I6hnastamise) funktsioon.
Veemahuti pind on lihtsalt puhastatav.
Automaatne valjalilitamine koos hairesignaaliga vee puudumise korral.
Automaatne valjaliilitamine veemahuti eemaldamisel.
Vett pehmendav veefilter. Pikendab 6huniisuti kasutusiga.
Seadme sisemine konstruktsioon summutab mura, tagades darmiselt vaikse tootamise.
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Tootel on pikk kasutusiga.

SEADME PAIGUTAMINE

1.

Paigutage seade tasasele ja kindlale aluspinnale.

Niisuti tuleb paigutada tasasele ja stabiilsele aluspinnale.

Arge kasutage seadet soojusallikate ldheduses.

Arge paigutage niisutajat soojusallikate, nagu néiteks kéogipliidid, ahjud véi kaminad. Arge paigutage
otsese padikesevalguse kétte.

Arge paigutage seadet moobli ja elektroonikaseadmete lahedusse.

Niisutist valjuvat uduvoogu ei ole lubatud kahjustamise drahoidmiseks suunata mooblile ja
elektroonikaseadmetele.

Taname Teid meie ultraheliniisuti ostu eest. Selle seadme koikide funktsioonide ohutuks ja tohusaks
kasutamiseks tutvuge pohjalikult selle kasutusjuhendiga ja sdilitage see edaspidiseks kasutamiseks.

KASUTUSJUHEND

Tootingimused

1.

Niisuti tookeskkond on temperatuurivahemikus 5 °C kuni 40 °C ja 6hu suhtelisel niiskusel alla 80%.

2. Ohu ile 70% suhtelise niiskuse korral véi suletud ruumis &rge kasutage kéige madalamat
niisutamisseadistust.

3. Kasutage puhast ja kiilma vett (destilleeritud vee kasutamine ei ole soovitatav).

4. Parast pikemaajalist mittekasutamist puhastage veemahuti ja koik vee voolamisega seotud komponendid.

5. Kui niisutajal on veefilter, siis on seda soovitatav enne esmakordset kasutamist 24 tundi leotada.

KASUTUSJUHISED

Enne esmakordset kdivitamist

MARKUS:

Veemahuti taitmisel ja selle oma kohale paigutamisel ihendage seade alati toitevorgust lahti.

Arge kunagi tiitke veemahutit lbi auruotsiku all asuvat ava.

Kallake mahutisse ainult kiilma ja puhast, ilma lisanditeta vett. Soe vesi véi lisanditega vesi voib seadet
kahjustada.

Véltige té6tamise ajal niisuti liigutamist. Enne mistahes manipulatsioone (ihendage seade toitevérgust
lahti. Seadme teisaldamisel hoidke seda alati alusest.

Niisuti kasutamine

1.

Eemaldage niisutist veemahuti ja keerake see Uimber. Keerake kork vélja ja tditke mahuti kiilma veega.
Seejarel keerake kork piisava tugevusega kinni. Asetage veemahuti tagasi oma kohale.

Veenduge, et mahuti ja véljundotsik on diges asendis.

Uhendage toitejuhe toitevérguga ja liilitage toide péérdnupu abil sisse (siittib roheline LED-tuli). Nupu
podramine péripdeva suurendab niisutuse maara. Nupu podramine vastupdeva vahendab niisutuse
maara. Niisutuse sisse ja valja lulitamisest annab teade klops ja naidikutule sisse ja valja lulitumine.

Kui soovite kasutada,AROMA" (I6hnastamine) funktsiooni, siis toimige alljargnevalt:

Uhendage niisuti toitevérgust lahti ja eemaldage veemahuti.

Eemaldage I6hnaaine mahuti.

Tilgutage kdsnale moned tilgad veeslahustuvat aroomidli.

Asetage mahuti tagasi niisutisse. Niisuti sisseltlitamisel on 6hk I6hnastatud.

Kui te ei soovi enam 6hku I6hnastada, naiteks parast pikemaajalist mittekasutamist, siis eemaldage
I6hnaaine mahuti, peske kdsn puhtaks ja asetage koik tagasi oma kohale.

pangoo

Markused:

92

Kui veemahutis ei ole piisavalt vett, siis lulitub sisse punane naidikutuli ja niisuti peatab to6tamise.
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Sisselulitatud niisutist veemahuti eemaldamine lllitab niisuti vélja (stttib punane naidikutuli). Veemahuti
tagasi oma kohale asetamisel taastub niisuti to6tamine.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Enne puhastamist liilitage niisuti vidlja, podrates nuppu I6puni vasakule ja lihendage toitejuhe
toitevorgust lahti.

Hoiatus:

1.

2.

3.

4.

Arge sukeldage seadme alust kunagi vette.

Arge kasutage puhastamiseks lahusteid véi muid agressiivseid aineid sisaldavaid puhastusvahendeid.
Puhastage seadme sisemust niiske lapiga.

Puhastage udugeneraatorit (must rongas niisuti sisemise osa alumises osas) ainult pehme lapiga.

Udugeneraator
Ménedes kohtades on kare vesi, mis voib pdhjustada generaatori pinnale suhteliselt kiiresti katlakivi
tekkimist. Sellisel juhul peab generaatorit puhastama tavalise puhastusvahendiga.
Kandke vaike kogus tavalist puhastusvahendit generaatori pinnale, kallake selle peale vett nii, et see oleks
taielikult kaetud. Laske pesuvahendil toimida 10-15 minutit.
Puhastage generaatorit ettevaatlikult pehme harjaga kuni katlakivi taieliku kadumiseni.
Loputage pinda kaks korda veega.
Arge kasutage pinna puhastamiseks metallist véi muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid ja viltige
difuusori pinna kriimustamist voi kahjustamist.

Mahuti sisepind
Kui kasutate seadet igapéevaselt, siis puhastage seadme alumises osas asuvat veemahutit vahemalt kaks
korda néadalas.
Mahutis katlakivi tekkimisel puihkige see dra kuiva lapiga.
Mahuti mustusest puhastamiseks kasutage tavaparast puhastusvahendit. Sellisel juhul kasutage
tavaparast puhastusvahendit ja eemaldage parast pesemist koik puhastusvahendi jaagid.
Niisuti kahjustamise drahoidmiseks arge kasutage veemahuti puhastamiseks mistahes happelisi, leeliselisi
aineid v6i muid lahusteid voi pleegitusaineid.

Niisuti alumise osa sisepind

Kallake seadme alumisest osast vesi valja, puhastage pealispinda harjaga ja piihkige niiske lapiga.
Loputage sisemisi osasid veega.

Veefiltri asendamine

Soovitame veefiltriga kassetti vahetada iga 6 kuu jarel.

1.
2.
3.
4.
5.
5.

6.

Seadme toitevorgust lahtitihendamine.

Eemaldage veemahuti ja keerake see imber.

Keerake vélja veemahuti kork. Filtrikassett keeratakse korgi siseosa sisse.
Keerake vana kassett korgist vélja ja asendage uuega.

Keerake uue kassetiga kork veemahutisse ja sisestage mahuti niisutisse.

Veemahuti vélispind ja otsikuga kaas.

Puhastage veemahuti pinda ja otsikuga kaant pehme lapiga ja tavapdrase puhastusvahendiga (kasutage
mitteagressiivseid ja abrasiivsete osakesteta puhastusvahendeid)
Kuivatage veemahuti vélispind, taitke mahuti varske veega ja asetage tagasi niisutisse.

Aluse pind
Piihkige pehme lapiga
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7. Hoiustamine

- Tuhjendage veemahutija niisuti alumine osa, puhastage mistahes mustus, kuivatage pind ja laske seadmel
taielikult kuivada.

- Kontrollige niisutis mistahes veejaakide puudumist ja paigutage niisuti karpi.

«  Hoidke pakendis niisutit kuivas kohas.

VEAOTSING

Seadme talitushdirete korral kontrollige palun enne teeninduskeskuse poole p&drdumist alljargnevat
probleemide loendit.

Probleem Voéimalik pohjus Lahendus

Puudub aur. Kontrollige, kas niisuti on Uhendage niisuti toitevérguga.
ihendatud toitevérguga.
Kontrollige, kas niisuti on sisse Kasutage niisuti sisse lilitamiseks nuppu.
lulitatud.
Veemahutis ei ole vett. Taitke mahuti veega.
Veemahutis ei ole piisavalt vett. Lisage veemahutisse vett.

Aurul on ebatavaline Teie niisuti on uus. Eemaldage veemahuti ja asetage see

I6hn. 12-ks tunniks jahedasse ja kuiva kohta.
Vesi on liiga maardunud véi on Puhastage veemahuti. Kallake vana vesi
seisnud veemahutis liiga kaua. vdlja ja kasutage puhast vett.

Ebatavaline mira. Veemahuti on paigaldatud valesti. | Paigaldage veemahuti néuetekohaselt.
Veemahutis ei ole piisavalt vett. Taitke mahuti veega.

Seade ei asu horisontaalsel pinnal. | Asetage see tasasele ja horisontaalsele
pinnale voi pérandale.

Auruvoog véljub Veemahuti ja niisuti alumise osa Paigutage veemahuti néuetekohaselt ja
auruotsiku timbrusest. vahel on vahe. lulitage niisuti uuesti sisse.

Kui niisuti ikka veel ei to6ta voi ei tota parast eelnevalt kirjeldatud péhjuste kontrollimist, siis votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 100-240 V~ 50/60 Hz

Nimivéimsus: 25 W

Miratase: 38 dB

Veemahuti maht: 3,5 |

Vedelikutarve 1-tunniseks niisutamiseks: =300 ml/tunnis.
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejadtmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust I
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nouetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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ORO DREKINTUVAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!
Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir potencialiy situacijy. Naudotojui butina
Zinoti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti j jokj produkta. Naudodamasis arba
dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas (-ai) turi uztikrinti, kad Siy veiksniy
yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél Zalos, kuri jvyko gaminio
atvezimo metu, del netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba
kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo. Nesilaikant
saugos nurodymy galima susizaloti, sugadinti turtg, sukelti gaisrg arba
elektros gedima.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Niekada nesinaudokite prietaisu, jei paZeistas jo maitinimo laidas,
jei sutriko jo veikimas arba jei jis sugedo, nukrito arba buvo
kitais pazeistas. Bet koks remontas arba sureguliavimas, jskaitant
laido pakeitimg, privalo buti atliekamas profesionalios techninés
prieziros centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél

| elektros smugio pavojaus!
3

. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio arba
gaisro. Nemerkite prietaiso, jo laido arba kiStuko j vandeni!

4. Nenaudokite prietaiso lauke arba ten, kur yra kity elektros jrenginiy,
kompiuteriy arba kity jautriy prietaisy. Gedima gali sukelti dregmeé
arba garo kondensatas. Nelaikykite prietaiso saulékaitoje arba
Salia Sildymo jrenginiy. Nelieskite maitinimo laido arba prietaiso
Slapiomis rankomis. Elektros smugio rizika.
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5. Maitinimo laido kistukas turi bati lengvai pasiekiamas. Elektros lizde
nesudarykite trumpo jungimo ir nenaudokite adapteriy. Laidas
negali liestis prie jkaitusiy daliy, persilenkti uz astriy kampy, bati
paklotas po kilimu arba nukarti nuo lentynos arba stalo.

6. Nejjunkite ir neiSjunkite prietaiso atjungdami ir jjungdami jo

maitinima.

Naudojant prietaisg arti vaiky, reikia bati ypatingai atsargiems.

8. Niekada nekiskite pasaliniy daikty j prietaiso kiaurymes arba
ventiliacijos angas, o taip pat neuzdenkite garo antgaliy.

9. Visada statykite prietaisg ant tvirto ir lygaus pavirSiaus, maziausia
2 metry atstumu nuo baldy, vandenj sugerianciy pavirsiy ir elektros
jrenginiy. Po prietaisu paklokite vandeniui atspary kilimélj. Niekada
nestatykite drékintuvo ant pavirsiaus, kurj gali paZeisti vanduo arba
dréegmé (pvz., ant medienos, bambuko, lakuoty pavirsiy ir pan.).
Nenaudokite prietaiso itin drégnoje aplinkoje, kaip antai, vonios
kambarys.

10.Saugokite odg ir akis nuo ilgalaikio drégno oro poveikio. Dél
drégmeés pertekliaus patalpoje ant langy, baldy, sieny ir jprastai ant
Zemesneés temperaturos objekty gali pradéti kauptis kondensatas.
Tokiu atveju iSjunkite drékintuva.

11.) vandenj nedékite jokiy medziagy (pvz., priedai, druska, aromatai).

12.Nejunkite prietaiso, jei jo talpyklé tuscia.

13. Jei pajutote nejprasta kvapg ar pastebéjote is prietaiso sklindancius
dimus, nedelsiant atjunkite prietaiso maitinima ir kreipkités
j techninés priezitros centra.

14.Prietaiso nevalykite naudodami vanden;.

15.Regquliariaivalykite prietaisa, o prie$ valydamivisuomet nepamirskite
jo isjungti mygtuku ir nuo maitinimo tinklo.

16.Nenukreipkite oro srauto j naminius gyvunus, vaikus, sieng arba
baldus.

17.Niekada nepakreipkite, nekilnokite arba nebandykite tustinti
vandens talpyklés, kai prietaisas veikia!

18. Nelipkite ant prietaiso ir ant jo virSaus nekraukite daikty vienas ant
kito.

N
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19.Naudokite drékintuva tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.
Gamintojas neatsako uz bet kokig zala, atsiradusia dél netinkamo
$io prietaiso naudojimo.

20.Kai pildote vandens talpykle ir kai jstatote jg j prietaiso vidy, visada
atjunkite prietaisg nuo maitinimo 3altinio, iStraukdami kistukg i$
sieninio elektros lizdo.

21.Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose,
jskaitant:
- virtuvés kampelius parduotuvése, biuruose ir kitose darbo

vietose;
- prietaisus, naudojamus Zzemés ukyje;
- prietaisus sveciy naudojamus vieSbuciuose, moteliuose ir kituose
gyvenamosiose vietose;

- prietaisus naudojamus nakvynés ir pusryciy paslaugy versle.

22.Sio prietaiso paskirties negalima painioti su medicinos tikslams
naudojama reabilitacijos jranga.

23.Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su
fizine arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei
juos prizilri kitas Zmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir supranta potencialius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo atliekamy valymo ir techninés
priezitros procedury neturéty atlikti nepriziarimi vaikai.

24.Bukite atsargus naudodamiesi prietaisu vandens gary generavimo
metu.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

17| PAVOJUS vaikams Vaikams negalima leisti zaisti pakavimo medziaga.
Neleiskite vaikams zaisti plastikiniams maiseliais.
Uzdusimo pavojus.

No essential oil spill or | kriaukle nepilti arba
drip into the sink! nelasinti eteriniy aliejy!

KOMPONENTAI IR VALDIKLIAI

Reguliuojamas gary isvadas su sukamaja rankenéle.
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+ AROMA funkcija.

«  Vandens talpyklés pavirSius yra lengvai nuvalomas.

- Vandens stokos atveju automatiskai suveikia iSjungimo aliarmas.

«  Automatinis iSjungimas isémus vandens talpykle.

«  Vandens minkstinimo filtras. Pratesia drékintuvo eksploatacijos laika.
«  ISoriné prietaiso konstrukcija slopina triukSmus ir ypac tyliai veikia.

« llga eksploatacijos trukmé.

PRIETAISO VIETA

1. Statykite prietaisa ant tvirto ir lygaus pavirsiaus.
Drékintuva reikia statyti ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
2. Nestatykite prietaiso Salia Silumos saltiniy.
Drékintuva draudziama statyti Salia Silumos Saltiniy, kaip antai, virykliy, krosneliy arba Zidiniy. Nepalikite
drékintuvo saulékaitoje.
3. Nestatykite drékintuvo salia baldy ir elektronikos prietaisy.
Siekiant iSvengti gedimy i$ drékintuvo sklindanti gary migla negali bati nukreipta tiesiogiai j baldus arba
elektronikos prietaisus.
Dékojame, kad jsigijote $j ultragarsinj drékintuva. Kad saugiai ir efektyviai iSnaudotuméte visas prietaiso
funkcijas, atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova ir pasilikite jj pasiziaréjimui ateityje.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Naudojimo salygos

1. Drékintuvo veikimo aplinka yra nuo 5 ° C iki 40 ° C laipsniy Celsijaus, o santykis oro drégnis mazesnis nei
80 proc.

2. Kai santykinis oro drégnis yra daugiau nei 70 proc. arba jei kambarys nevédinamas, prietaise nenustatykite

tik Zemo drékinimo lygio.

Naudokite Svary, Salta vandenj (rekomenduojame distiliuotg vandenj).

4. Jei nenaudojote prietaiso ilgesnj laika, iSvalykite vandens talpykle ir visus prietaiso komponentus, kuriais
vanduo prateka j gary generatoriy.

5. Jeigu drékintuve jrengtas oro filtras, prie$ naudojantis pirmajj karta rekomenduojame jj pamirkyti
24 valandas.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

PrieS naudojima pirmajj karta

w

PASTABA:
- Kai pildote vandens talpykle ir kai vél jstatote ja j prietaiso vidy, visada atjunkite drékintuvg nuo maitinimo
tinklo, istraukdami kiStuka i$ sieninio elektros lizdo.
« Niekada nepildykite vandens talpyklés pro anga, esancia Zemiau gary antgaliy. E

. ] talpykle pilkite tik 3altg, $vary vandenj be jokiy priedy. Siltas vanduo arba vanduo su priedais gali
sugadinti prietaisa.

«  Veikimo metu nekilnokite drékintuvo. Prie§ imdamiesi kokiy nors veiksmy atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo. Keldami visuomet laikykite suéme uz drékintuvo pagrindo.

Drékintuvo naudojimas

1. ISimkite vandens talpykle i$ drékintuvo ir apverskite ja. Nusukite gaubtg ir pripildykite talpykle Saltu
vandeniu. Po to prisukite gaubta atgal j savo vietg ir reikiamai jj priverzkite. Jstatykite vandens talpykle
atgal j galine prietaiso dalj.

2. Patikrinkite, ar talpyklé ir iSvado antgalis yra teisingoje padétyje.

3. Maitinimo laido kiStuka prijunkite prie elektros lizdo ir jjunkite prietaiso maitinima sukamaja rankenéle
(Sviecia zalia LED lemputé). Sukant rankenéle pagal laikrodzio rodykle, drékinimo sparta didéja. Sukant
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pries laikrodzio rodykle drékinimo intensyvumas mazéja. Apie drékinimo jjungimo ir iSjungimo veiksma
pranesa garsinis spragteléjimas, o indikatoriaus lemputé Sviecia arba uzgesta.

4. Jeigu pageidaujate naudotis funkcija AROMA, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

Atjunkite drékintuva nuo maitinimo tinklo ir iSimkite vandens talpykle.

ISimkite aromatiniy medziagy talpykle.

Ant kempinélés uzlasinkite kelis lasus vandenyje tirpaus aromatinio aliejaus.

|statykite talpykle atgal j drékintuva. Jjungus drékintuva, ore pasklis aromatas.

Jeigu nebenorite, kad ore bity jauc¢iamas aromato kvapas, pvz., jei ilgesnj laika prietaiso nenaudojote,

isimkite aromatiniy medziagy talpykle, iSplaukite kempinéle ir sudékite viska atgal.

Panoo

Pastabos:

- Jeigutalpykléje nepakanka vandens, Sviecia raudona indikatoriaus lemputé, o drékintuvo veikimas sustoja.

- Jeigu nuo jjungto drékintuvo nuimsite talpykle, drékintuvo darbas sustos (Sviec¢ia raudona indikatoriaus
lemputé). Kai talpykle jstatysite atgal, drékintuvas vél pradés veikti.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Prie$ valydami pilnu rankenélés apsisukimu j kaire iSjunkite drékintuva bei atjunkite jj nuo maitinimo
lizdo.

Perspéjimas:

«  Niekada nemerkite prietaiso pagrindo j vanden;.

- Valymui nenaudokite valikliy arba kity agresyviai veikian¢iy tirpikliy.

«  Minksta skepeta nuvalykite prietaiso vidy.

«  Miglos generatoriy (juodas Ziedas apatinéje vidingje drékintuvo dalyje) valykite tik minkstu Sepetéliu.

1. Miglos generatorius

- Kaikuriose srityse vanduo yra kietas, todél ant generatoriaus pavirsiaus greitai formuojasi kalkiy nuosédos.
Tokiu atveju $j pavirsiy reikéty nuvalyti jprastiniu plovikliu.

«  Ant generatoriaus pavirsiaus uzlasinkite Siek tiek jprastinio ploviklio, pripilkite vandens j aplinkine sritj ir
visiskai pamerkite jj j vandenj. Po to palaukite 10-15 minuciy.

- Kruopsciai trinkite generatoriy minkstu Sepetéliu, kol pasisalins visos kalkiy apnasos.

«  Dukart perskalaukite pavirsiy vandeniu.

« Inverterio pavirsiaus valymui nenaudokite metaliniy arba kitokiy kiety ar pavirsiy braizanciy priemoniy,
nesubraizykite arba nesugadinkite difuzoriaus pavirsiaus.

2. Vidinis talpyklés pavirsius

« Jeigu prietaisu naudojatés kasdien, bent du kartus j savaite valykite vandens drékintuvo talpyklés vidy.

« Jeigu talpykléje atsiranda kalkiy, nusluostykite jas minksta skepeta.

«  Talpykléje gali kauptis nesvarumai, kuriuos reikéty pasalinti jprastiniu plovikliu. Tokiu atveju naudokite
jprastinj ploviklj, o po valymo nuplaukite visus ploviklio likucius.

+ Vandens talpyklés valymui, kad iSvengtuméte drékintuvo sugadinimo, nenaudokite jokiy ragstiniy,
sarminiy medziagy arba kitokiy tirpikliy arba balikliy.

3.Vidinis apatinés drékintuvo dalies pavirsius

- Istustinkite vandenj i$ apatinés prietaiso dalies, pavirsiy nuvalykite Sepetéliu ir perSluostykite drégna
skepeta.

«  Vidines dalis dukart perskalaukite vandeniu.

4.Vandens filtro keitimas

Rekomenduojame keisti vandens kasete kas 6 ménesius.

1. Atjunkite prietaiso maitinima.

2. ISimkite vandens talpykle ir apverskite ja.

3. I3sukite vandens talpyklés dangcio varztus. Filtro kaseté yra jsukta j vidine Sio dangcio dalj.
4. Nusukite senaja kasete nuo dangdio ir pakeiskite ja nauja.
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5. Prisukite dangtj su nauja kasete atgal vandens talpykléje bei grazinkite talpykle j drékintuva.

5. ISorinis vandens talpyklés pavirsius ir dangtis su antgaliu.

«  Minksta skepeta nuvalykite vandens talpyklés pavirsiy ir dangtj su antgaliu - galite naudoti jprastinj valiklj

(ne agresyvy be abrazyviniy priedy)
- Isdziovinkite iSorinj vandens talpyklés pavirsiy, pripildykite jg Svieziu vandeniu ir grazinkite j drékintuva.

6. Pagrindo pavirsius
«  Valykite minksta skepeta

7. Laikymas

- Istustinkite vandens talpykle, esancia apatinéje drékintuvo dalyje, iSvalykite nesvarumus, iSdziovinkite

pavirsiy ir leiskite prietaisui visiskai iSdziati.
«  Patikrinkite, ar neliko vandens likuciy kur nors drékintuve ir jdékite jj j déze.
- Laikykite supakuota drékintuva sausoje vietoje.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Jei sutriko prietaiso veikimas pries kreipdamiesi j techninés pagalbos centra, patikrinkite $j problemy sarasa.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Néra gary. Patikrinkite, ar drékintuvo Prijunkite drékintuva prie elektros lizdo.
maitinimo laidas jjungtas
j elektros lizda.
Patikrinkite, ar drékintuvas Rankenéle jjunkite drékintuva.
jjungtas.
Vandens talpykléje néra vandens. | Pripildykite talpykle vandeniu.
Vandens talpykléje nepakanka Papildykite talpykle vandeniu.
vandens.

Nejprastas gary kvapas. Jusy drékintuvas yra dar naujas. ISimkite vandens talpykle ir 12 valandy

palaikykite ja vésioje ir sausoje vietoje.

Vanduo per daug nesvarus arba
per ilgai uzsistovéjo talpykléje.

ISvalykite vandens talpykle. ISpilkite seng
vandenj ir naudokite Svary.

Nejprastas triukSmas.

Neteisinga vandens talpyklés
padeétis.

|statykite vandens talpykle teisingai.

Vandens talpykléje nepakanka
vandens.

Pripildykite talpykle vandeniu.

Sis jrenginys negali bati statomas
horizontaliai.

Statykite jj ant vertikalaus pavirSiaus arba
ant grindy.

Aplink gary isvado antgalj
formuojasi gary srautas.

Yra tarpas tarp vandens talpyklés
ir apatinés drékintuvo dalies.

1S naujo tinkamai jstatykite vandens
talpykle ir vél jjunkite drékintuva.

Jei patikrinus pries minétas priezastis, drékintuvas vis dar neveikia arba tinkamai nefunkcionuoja, kreipkités

i igaliotajj techninés priezitros centra.

TECHNINIAI PARAMETRAI

Vardiné jtampa: 100-240V ~
Vardiné jvesties galia: 25 W
TriukSmo lygis: 38 dB
Vandens talpyklés talpa: 3,5 |

50/60 Hz

Skyscio suvartojimas drékinimui per 1 val.: =300 ml/val.
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NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zzmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, I
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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GAISA MITRINATAJS

DROSIBAS INSTRUKCILJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi un
noradijumi neietver visas iespéjamas situacijas un apstak|us. Lietotajam
ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir faktori, ko
neviena iericé nav iespéjams integréet. Par tiem ir japarupéjas ierices
lietotajiem(-iem). Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.
Drosibas noradijumu neievéro$ana var novest pie savainojumiem,
mantas bojajumiem, aizdeg3anas vai elektriskiem bojajumiem.

Lai aizsargatos pret aizdeg$anas vai stravas trieciena risku, lietojot
elektroierices ir jaievéro pamata droSibas pasakumi, tostarp sadi:

1. Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstoSi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

2. Neizmantojiet ierici, ja baroSanas vads ir bojats, ja ierice nedarbojas
pareizivaitairsallzusi,nomestavaika citadi bojata. Visiremontdarbi
vai reguléjumi, tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes
centra! Nenonemiet ierices aizsargvakus — stravas trieciena risks!

3. Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar udeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu vai aizdeg3anos. Neiegremdéjiet
ierici, barosanas vadu un kontaktdaksu udeni.

4. Neizmantojiet ierici arpus telpam vai vietas, kur tiek izmantotas
citas elektroierices, pieméram, datori vai kadas citas jutigas ierices.
Mitrums un tvaika nogulsnes var radit bojajumus. Nepaklaujiet
ierici tieSai saules gaismai un nenovietojiet sildiericu tuvumé.m
Nepieskarieties iericei vai vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena
risks.

5. Barosanas vada kontaktdaksai jabut viegli sasniedzamai. Nesaisiniet
kabeli, un neizmantojiet rozetes adapterus.Vads nedrikst pieskarties
karstam detalam, vities pari asam malam, gulét zem paklaja un
karaties no plaukta vai galda.

ecaG 103



6. Neieslédziet un neizslédziet ierici, iesprauzot vai izraujot baro3anas

vadu.

Darbinot ierici bérnu tuvuma, nepieciesama ripiga uzraudziba.

8. Nekada gadijuma neievietojiet neko atverés un nenosedziet tvaika
sprauslas.

9. Vienmér novietojiet ierici uz stingras, lidzenas virsmas vismaz
2 metru attaluma no mébelém, adeni absorbé&josam virsmam un
elektroiericém. Novietojiet tdensnecaurlaidigu paliktni zem ierices.
Nenovietojiet mitrinataju uz virsmas, ko var sabojat udens vai
mitrums (piem., koka, bambusa, lakotas virsmas u.c.). Neizmantojiet
ierici loti mitra vidé, pieméram, vannas istaba.

10.Sargajiet adu un acis no ilgstosas mitra gaisa iedarbibas. Parmérigs
mitrums telpa var radit idens kondensésanos uz logiem, mébelém,
sienam un jebkadiem vésakiem priekSmetiem. Ja ta notiek,
izsledziet mitrinataju.

11.Nepievienojiet udenim nekadas sastavdalas (piem., piedevas, sali,
smarzvielas).

12.Neieslédziet ierici, ja Udens tvertne ir tuksa.

13.Ja no ierices sak nakt neparasta smaka vai dimi, nekavéjoties
atvienojiet ierici un nogadajiet to apkopes centra.

14.Netiriet ierici ar udeni.

15.Regulari tiriet ierici un vienmér izslédziet to un atvienojiet no sienas
rozetes pirms tirisanas.

16.Nevirziet gaisa plusmu uz majdzivniekiem, bérniem, sienu un
mébelém.

17.Nesasveriet, neparvietojiet un neméginiet iztukSot udens tvertni,
kamer ierice darbojas!

18.Neuzkapiet uz ierices un nenovietojiet neko virs tas.

19. Lietojiet mitrinataju tikai saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
ierici lietojot neatbilstosi.

20.Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla, izraujot kontaktdaksu no
sienas rozetes, uzpildot tdens tvertni un ievietojot to ierice.

N
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21.Siierice ir paredzéta lieto$anai majas un tamlidzigiem lietojumiem,
tostarp:
- darbinieku virtuvém veikalos, birojos un citas darba vietas;

lauksaimniecibas nozaré;

- viesu lietoSanai viesnicas un citas apmesanas vietas;
- taristu mitnes.

22.lerici nedrikst sajaukt ar rehabilitacijas aprikojumu mediciniskiem
nolukiem.

23.lerici drikst lietot bérni zem 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir
mazinatas fiziskas, manu vai garigas spéjas vai trukst pieredzes
un zinadanu, ja tiem tiek nodroSinata uzraudziba vai ir sniegtas
instrukcijas par ierices drosu lietoSanu un tie saprot iespéjamas
briesmas. Bérni nedrikst ar ierici spéléties. Bérni nedrikst veikt ierices
tirisanu un apkopi, ja vien netiek nodrosinata uzraudziba.

24.Jabut uzmanigam, izmantojot ierici, jo ta izdala Gdens tvaiku.

Do not immerse in water! - Neiegremdéjiet udeni!
BRIESMAS bérniem Bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.

Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas
maisiem. Nosmaksanas risks.

No essential oil spill or Eteriska ella nedrikst
drip into the sink! izlit vai iepilet izlietne!
SASTAVDALAS UN VADIBA
Reguléjama tvaika atvere ar rotéjosu pogu.
AROMATA funkcija.

Udens tvertnes virsma ir izstradata ta, lai atvieglotu tirisanu.
Automatiska izslégsanas, ja nav Gdens.

Automatiska izslégSanas, iznemot Gdens tvertni.

Udeni mikstino3s adens filtrs. Paildzina mitrinataja kalposanas laiku.
lerices iekséjais dizains slapé skanu, loti klusa darbiba.

llgstoss kalposanas laiks.

IERICES NOVIETOSANA

1. Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas.
Mitrinatajs janovieto uz lidzenas virsmas, un tam jabat stabilam.
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Nenovietojiet mitrinataju siltuma avotu tuvuma.

Mitrinataju nedrikst novietot blakus siltuma avotiem, pieméram, virtuves plitim vai kaminiem.
Nenovietojiet mitrinataju tiesos saules staros.

Nenovietojiet mitrinataju mébelu un elektroprecu tuvuma.

Mitruma plasmu, kas nak no mitrinataju, nedrikst vérst pret mébelém un elektroprecém, lai novérstu
mitruma raditus bojajumus.

Pateicamies, ka iegadajaties So ultraskanas mitrinataju! Lai drosi un efektivi izmantotu visas $is ierices funkcijas,
rapigi izlasiet $o lietosanas instrukciju un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

LietoSanas apstakli

_

HwnN

5.

Mitrinataja darbibas vide ir no 5 ° C lidz 40 ° C gradiem péc Celsija ar relativo mitruma [imeni zem 80% RH.
Ja relativais mitrums telpa ir virs 70% vai telpa ir noslégta, noregulé&jiet mitrinataju uz zemako intensitati.
Izmantojiet tiru, aukstu Gdeni (ieteicams ir destiléts tdens).

Pécilgstosa nelietosanas laika iztiriet ierices Gdens tvertni un visas sastavdalas, caur kuram Gdens plast uz
tvaika generatoru.

Ja mitrinataja ir Gdens filtrs, ir ieteicams to mércét 24 stundas pirms pirmas lietosanas reizes.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Pirms pirmas lietosanas

IEVEROJIET!

Vienmér atvienojiet mitrinataju no elektrotikla, izraujot kontaktdaksu no sienas rozetes, uzpildot tdens
tvertni un ievietojot to ierice.

Neuzpildiet Gdens tvertni caur atveri zem tvaika sprauslam.

Lejiet tikai aukstu, tiru Gdeni tvertné, bez jebkadam piedevam. Silts Gdens vai Gdens ar piedevam var
sabojat ierici.

Darbibas laika neparvietojiet mitrinataju. Atvienojiet ierici no elektrotikla pirms jebkadu darbibu veiksanas.
Vienmer turiet mitrinataju aiz pamatnes, parvietojot to.

Mitrinataja lietosana

1. lznemiet Gdens tvertni no mitrinataja un apgrieziet to otradi. Atskravéjiet vacinu un piepildiet tvertni
ar aukstu Gdeni. Péc tam uzskravéjiet atpakal vacinu un kartigi pievelciet. lelieciet Gdens tvertni atpakal
ierices apakspuse.

2. Parbaudiet, lai Gdens tvertne ir sava vieta un izvades sprausla atrodas pareiza vieta.

3. lespraudiet barosanas bada kontaktdaksu sienas rozeté un ieslédziet ierici ar roté&joso pogu (LED indikators
degs zala krasa). Pogas grieSana pulkstenraditaja kustibas virziena palielina mitrinasanas limeni. GrieSana
pretéji pulkstenraditdja virzienam samazina mitrinasanas intensitati. Par mitrinasanas ieslégsanu un
izslégdanu signalizé klikskis un indikatora iedegsanas un nodzisana.

4. Javelaties izmantot AROMATA funkciju, veiciet talak aprakstitas darbibas:

a. atvienojiet mitrinataju no elektrotikla un iznemiet Gdens tvertni;

b. iznemiet aromata tvertni;

c. uzpiliniet dazus pilienus Gdeni $kistosas aromatiskas ellas uz sukla;

d. ievietojiet tvertni atpakal mitrinataja. leslédzot mitrinataju, gaiss tiks aromatizéts;

e. javairak nevélaties aromatizét gaisu, piem., péc ilgaka nelietosanas laika, iznemiet aromata tvertni,
izmazgajiet stkli un ielieciet atpakal.

Piezimes:

Ja tvertné ir parak maz Gdens, indikators saks deg sarkana krasa un mitrinatajs beigs darboties.
Ja tvertne tiek iznemta no ieslégta mitrinataja, mitrinatajs izslédzas (sarkanais indikators sak degt sarkana
krasa). levietojot tvertni atpakal, mitrinatajs atkal sak darboties.
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APKOPE UN TIRISANA

Pirms tiriSanas izslédziet mitrinataju, pagriezot pogu lidz galam pa kreisi un atvienojot to no sienas
rozetes.

Bridinajums!

1.

Neiemeérciet ierices pamatni Gdent!

Neizmantojiet tiriSanai $kidinatajus vai citus agresivus lidzeklus.

Tiriet ierices iek$pusi ar mikstu dranu.

Tiriet miglas generatoru (melns gredzens mitrinataja iek$&jas dalas apak3a) tikai ar mikstu suku.

Miglas generators
Dazviet ir ciets adens, kas rada salidzinosi atru kalkakmens veido$anos uz generatora virsmas. Sada
gadijuma ta virsma jatira ar parastu mazgasanas lidzekli.
Uzpiliniet nelielu daudzumu parasta mazgasanas lidzekla uz generatora virsmas, uzlejiet virst Gdeni un
pilniba iemérciet Gdeni. Laujiet iedarboties 10-15 minates.
Uzmanigi notiriet generatoru ar mikstu suku, lidz kalkakmens pilniba iz3kist.
Noskalojiet virsmu divreiz ar Gdeni.
Neizmantojiet metaliskus vai cietus, vai ka savadak virsmu bojajosus lidzeklus, lai tiritu stravas parveidotaja
virsmu, un nesaskrapéjiet un nesabojajiet difuzora virsmu.

2. Tvertnes iekséja virsma

3.

4.

Jaizmantojat ierici katru dienu, tiriet Gdens tvertnes iek$pusi un mitrinataja pamatni vismaz divreiz nedéla.
Ja tvertné veidojas kalkakmens, noslaukiet to ar mikstu dranu.

Tvertné var paradities netirumi, un tie janotira ar parastu mazgasanas lidzekli. 5ada gadijuma izmantojiet
parastu mazgasanas lidzekli un noskalojiet mazgasanas lidzekla paliekas péc tirisanas.

Neizmantojiet nekadas skabas, sarmainas vielas un skidinatajus vai balinatajus Gdens tvertnes tirisanai, lai
nesabojatu mitrinataju.
Mitrinataja apakséjas dalas iekséja virsma
Izlejiet Gdeni no ierices pamatnes, notiriet virsmu ar suku un noslaukiet ar mitru dranu.
Noskalojiet iekséjas dalas ar deni.

Udens filtra nomaina

Més iesakam nomainit Gdens filtra kasetni ik péc 6 ménesiem.

1.
2.
3.
4.
5.
5.

6.

7.

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Iznemiet Gdens tvertni un apgrieziet to otradi.

Atskravéjiet adens tvertnes vacinu. Filtra kasetne ir ieskravéta $i vacina iekspusé.

Atskravéjiet veco kasetni no vacina un nomainiet ar jaunu.

Uzskraveéjiet vacinu ar jauno kasetni atpakal Gdens tvertné un ievietojiet tvertni atpakal mitrinataja.

Udens tvertnes aréja virsma un vaks ar sprauslu

Notiriet Gdens tvertnes virsmu un vaku ar sprauslu ar mikstu dranu, var izmantot parasto tirisanas lidzekli
(neagresivu bez abrazivam dalinam).
Nosusiniet Gdens tvertnes arpusi, ielejiet taja svaigu tdeni un ievietojiet to atpakal mitrinataja.

Pamatnes virsma
Noslaukiet ar mikstu dranu.

Glabasana
Izlejiet Gdeni no tvertnes un mitrinataja pamatnes, iztiriet netirumus, nosusiniet virsmu un laujiet iericei
pilniba nozat.
Parliecinieties, ka mitrinataja nav dens atlieku, un ievietojiet to kasté.
Glabajiet iepakotu mitrinataju sausa vieta.
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PROBLEMU NOVERSANA

Ja ierice nedarbojas pareizi, skatiet iespéjamo problému sarakstu talak pirms sazinasanas ar servisa centru.

Problema lespéjamais célonis Risinajums

Nav tvaika. Parliecinieties, ka mitrinatajs ir Pievienojiet velasmasinu rozetei.
pievienots rozetei.
Parliecinieties, ka mitrinatajs ir leslédziet mitrinataju ar pogas palidzibu.
ieslégts.
Udens tvertné nav adens. Piepildiet tvertni ar adeni.
Udens tvertné nav pietiekosi Pielejiet Gdeni Gdens tvertné.
daudz tdens.

Neparasta tvaika smaka. | Jums ir jauns mitrinatajs. Iznemiet Gdens tvertni un novietojiet to

Vésa, sausa vieta uz 12 stundam.

Udens ir parak netirs vai stavéjis Iztiriet Gdens tvertni. Izlejiet veco Gdeni un
Udens tvertné parak ilgi. iepildiet tiru Gdeni.

Neparasta skana. Udens tvertne ir novietota levietojiet Gdens tvertni pareizi.
nepareizi.
Udens tvertné nav pietiekosi Piepildiet tvertni ar adeni.
daudz adens.
lerice nestav uz horizontalas Novietojiet to uz lidzenas un horizontalas
virsmas. virsmas vai uz gridas.

Tvaika plasma nak Starp Gdens tvertni un mitrinataja | Uzlieciet kartigi ddens tvertni un vélreiz

no tvaika sprauslas pamatni ir sprauga. ieslédziet mitrinataju.

apkartnes.

Ja mitrinatajs joprojam nedarbojas vai darbojas nepareizi péc iepriekSminéto iespéjamo iemeslu izskatisanas,
sazinieties ar oficialu servisa centru.

TEHNISKA INFORMACIJA

Nominalais spriegums: 100-240 V~ 50/60 Hz

Nominala ieejas jauda: 25 W

Troksna limenis: 38 dB

Udens tvertnes ietilpiba: 3,5 |

Skidruma patérins mitrinasanai 1 stundas laika: >300 ml/h.

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par Sis ierices parstradi, sazinieties ar ]
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. C €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukgji obstugi produktu.
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
= Proizvajalec ne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.
za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
dans le mode d'emploi du produit.
= | fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.
= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo

vyrobku.

utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakeért.

U uputama.

prodotto.

toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
= Razotajs neuznemas atbildibu par drukas kludam ierices rokasgramata.

vadove.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka
Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECa@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080
an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)
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e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
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® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie
m A gyartdé nem felel a termék hasznélati
= The
= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
= | e fabricant ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
= || produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del
= Tootja ei vastuta
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